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ПРИМЕЧАНИЕ 

Условныt: обозначения документов Организации Объединенных На
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ 
Организации Объединенных Наций. 

Документы Совета Безопасности (условное обозиачение S/ ... ) обыч
но публикуются в квартальных Дополнениях к Официальным отчетам 
Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении 
опубликован документ или информация о нем. 

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии 
с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках 
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая 
распространяется и на резолюции, принятые до l января 1965 года, пол
ностью вошла в силу с этого времени. 



Обозначение 
док.умента 

S/14840/ 
Add.38-
51 

S/14953/ 
Add.2 и 3 

S/15320/ 
Add.l 

S/ 15383/ 
Add.2 

S/15440 

S/15441 

S/15442 

S/15443 

S/ 15444 

S/15445 

S/ 15446 

S/15447 

S/15448 

ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 
ВЫПУЩЕННЫХ НА ПЕРИОД С I ОКТЯБРЯ ПО 31 ДЕКАБРЯ 1

1

982 ГОДА 

Прuлtечан.ие. · Наименования документов, помещенных в настоящем 
Дополнении, выделены nо,,ужирным шрифтом. Если в rрафе «Примечания 
и ссылки» нет других указаний, это озн·ачает, что другие документы хра
нятся в Библиотеке им. Даrа Хаммаршельда. 

Дата 

4, 7, 13, 19 и 
26 октяб
ря, 3, 10, 
19 и 23 
ноября, 2, 
8, 16, 21 11 

29 декабря · 
1982 r. 

5 октября и 3 
декабря 
1982 r . 

25 октября 
1982 r. 

10 ноября 
1982 г. 

октября 
1982 г. 

1 октября 
1982 r. 

1 октября 
1982 г. 

4 октября 
1982 г. 

4 октября 
1982 r. 

4 октября 
1982 г. 

4 октября 
1982 г. 

5 октября 
1982 г. 
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Наименование докуме1tТ4 

Краткое сообщение Генерального секретаря о 
вопросах. которые находятся на рассмотрении 

Совета Безопасност11, 11 о стадии, достигнутой 
в рассмотрении этнх вопросов 

Доклад Генерального секретаря 

Доклад Генерального секретаря [касающиiiся 
. жалобы Ирака) 

Второй специальный доклад Специального ко• 
митета против апартеида о действиях проф
союзов против апартеида в Южнон Африке 

[06озпачение не используется) 

Письмо представите.qя Вьетнама от 29 сент11бря 
1982 года на нмя Генералы1оrо секретаря 

Письмо представителя Италии от 23 сентября 
1982 года 11а имя Председате.11я Совета Бе
зопасности 

Письмо представнтепя Ирака от I октября 1982 
rода на имя Председателя Совета Безопасности 

Записка Председателя Совета Безопасности, со
держащая текст его заявления, сделанного в 

Совете от иыени его чмнов 4 октября 1982 года 

Письмо представнт~я Ливана от I октября 1982 
года на нмя Генерального секретари 

Проект резолюции 

Зап11ска Генералыюrо секретаря, обращающая 
внимание на r1ункт 2 резолюции 37 / 1 Гене· 
ральной Ассамблеи 

Вербальная нота представителя Ирана от 4 ок
тября 1982 года на имя Генерального секретаря 

Примечония и Ctt,1.AXU 

Распространен под 
двойным условным 

обозначением А/37 / 
22/ Add.2-S/ 15383/ 
Add.2 (см. Офи• 
циальн.ые отчеты Ге
неральной Ассамб• 
леи, • тридцать седь· 
мая сессия, Допол
нен.пе № 22А) 

Текст заяелен1tя см. 
Резолюции и peUle• 
ния Совета Безопас• 
ности, /982 год 

Принят без изменений; 
см. резо.люuию 522 
( 1982) 

Текст резолюции см. 
Официамные отче
ты Генеральной Ас
самблеи, тридцать 
седьмая сессия, До
полнение № 1 

Стр. 
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* Буквы в этой графе соответствуют буквам в 1tндексе нз стр. х и указывают на содержание документов, к которым они 
относятся. 

iii 



O6,o),.0<ct'flll"f 
док11.-, .. ,о 

S/ 15-iS0 

S/ 15-iSI 

S/ 15452 

S/ 15453 

S/15454 

S/ 15455 (11 
Corr.l J 

S/ 15456 

S/ 15457 

S/15458 

S/15459 

S/ 15460 

S/ 15461 

S/ 15462 

S/15463 

S/ 15464 

S/ 15465 

S/15466 

S/ 154 67 

До,о 

7 октября 
19В2 r . 

В октября 
1982 r. 

12 окт11бря 
1982 г. 

8 октября 
1982 r. 

11 октября 
1982 r. 

15 октября 
1982 r. 

14 октября 
1982 r. 

13 октября 
1982 г. 

15 октября 
1982 r. 

18 октября 
1982 r. 

1В октября 
1982 r. 

19 октября 
1982 r. 

19 октября 
1982 r . 

22 октября 
1982 r. 

22 октябр11 
1982 г. 

22 октября 
1982 r . 

25 октября 
1982 r . 

ноября 
1982 r. 

27 октября 

1982 r. 
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Houмtнosaнut до~ум~н,п 

Доклад Ге11ерального секретаря во нспопненне 
резолюцнli 514 (1982) н 522 (1982) Совета 
Безопасности 

Письмо представнтеJJя Таиланда от 5 октября 
1982 года на имя Генерального секретаря 

Доклад Генерального секретаря 

Письмо представителя Соедине1111оrо Королев
ства Ве.,икобритании н Северной Ирландии 
от 8 октября 1982 года на имя Председателя 
Совета Безопасности 

Письмо nре,11.стааителя Таиланда от 7 октября 
1982 rода на имя Генерального секретаря 

П исьмо представителя Кубы от 11 октября 1982 
года на 11мя Генера,1ы1оrо секретаря, препро

вождающее текст заключите.,ьного коммюни
ке н другие документы Совещан11я мн1111стров 
11ностранных де.1 и глав делегаций непрнсое
д11нивш11хся стран, состоявшегося в Нью-Йор
ке 4-9 октября 1982 года 

Доклад Генерального секретаря о Временных 
снлах Организацни Объединенных Наций е Ли
ване 

Вербальная нота представ11те.,я И11д11и от 7 ок
тября 1982 года на имя Генера.1ьного сек

ретаря 

Письмо представителя Китая от 14 октября 1982 
года на имя Генерального секретаря 

П роект резо.1юции 

Вербальная нота представителя Иордании от 18 
октября 1982 года 11а_ 11мя Председателя Со
вета Безопасност11 

Письмо представителя Демократн•1ескоit Кам
пучии от 18 октября 1982 года на имя Гене• 
рального секретаря 

п"сьмо представителя Южной Африки от 19 ок
тября 1982 года на имя Председателя Совета 
Безоnасиостн 

Письмо представнтмя Таилаида от 21 октября 
1982 года иа имя Генерального се.кретаря 

Записка Генералы1оrо секретаря , обращающая 
вннман1,1е на пункт 3 резолюцю1 37 /2 Гене
ральной Ассамблеи 

Письмо представителя Аргентины от 20 октября 
1982 года на имя Председатмя Совета Бе-
зопасности 

П11сьмо представителя Иордании от 25 октября 
1982 года на имя Председателя Соеета Бе-
зопасности 

П 11сьмо представителя Нигера от 21 октября 
1982 года на имя Генерального секретаря, пре
провождающее текст резолюций и заключ11-
тельноrо коммюнике тринадцатой Ис.,амской 
конференции министроп иностранных дел, со
стоявшейся в Ннамее 22-26 августа 1982 года 

письмо предстаентеля Иордании от 26 октября 
1982 rода на 11мя Председателя Совета Безо-
пасности 

iv 

Прым,-,ания и CCЬ4AICU · Стр. 

Распространен под 
двойным условным 
обозвачением А/37 / 
540- S/15454 

Принят без и зменений; 
СМ. реЗОJ1ЮЦIIЮ 523 
( 1982) 

Включен в отчет о 
2400-и заседании 

Текст резолюш1 и см. 
Официальньtе отче• 
ты Генера11ьной Ас
самбми, тридцато 
седьмая сессия, До· 
полнение № 1 

Распространен nод 
двойным условным 
обозначением А/37 / 
567- S/ 15466 
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06о>Н4••ни 
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S/15468 

S/ 15469 

S/ 15470 

S/ 15471 

S/ 15472 

S/ 15473 

S/ 15474 

S/ 15475 

S/ 15476 

S/ 15477 

S/15478 

S/ 15479 

S/ 15480 

S/ 15481 

S/ 15482 

S/ 15483 

S/ 15484 

S/ 15485 

S/ 15488 

S/ 15487 

Лоrо 

28 октября 
1982 r. 

28 октября 
1982 r. 

29 011тября 
1982 r. 

11оябра 
1982 r. 

ноября 
1982 r. 

31 октября 
1982 r. 

ноября 
1982 r. 

2 но11бр11 
1982 r. 

2 ноября 
1982 r. 

2 ноября 
1982 r. 

4 ноября 
1982 r . 

4 ноябрt1 
1982 r. 

5 ноября 
1982 r. 

6 ноября 
1982 r. 

9 ноября 
1982 r. 

9 но11бр11 
1982 r. 

9 ноября 
1982 r. 

10 НОllбря 
1982 r . 

11 ноабря 
1982 r. 

11 НО11бря 
1982 r. 
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HaMAI HOIO/Ult докуАllнrа 

Пнсьмо Генерального секретаря от 27 октября 
1982 года на имя Председателя Совета Без• 
опасности (касающееся состава ВСООНЛ) 

Пнсьмо Председателя Совета Безопасности от 
28 октября 1982 rода на имя Генерального 
секретаря (то же) 

Пнсъмо представителя Иордании от 29 окткбря 
1982 rода на имя Председателя Совета Без
опасиоttм 

Письмо представителя Ирана от 28 октября 
1982 года на имя Ге11еральноrо секретаря 

Письмо представителя Фиджи от 25 октября 
1982 rода на имя Генеральноrо секретаря. npe• 
nровождающее текст заКJJючительноrо коммю• 

инке третьего Реrнональноrо совещания глав 
правительств стран Содружества нацнА, со• 
стоявшеrося в Суве (Фнджн) 14- 18 октября 
1982 rода 

Записка ПреАс:едателя Совета Безопасности 

Пнtьмо оредставнтмя Аргентины от I ноябр11 
1982 roAa на имя Председатия Совета Без• 
опасности 

Письмо представителя Арrентииы от I ноабря 
1982 rода на имя ПредсеАателя Совета 6ез
опасностн 

Письмо Председателя Комитета по осущесТВJ1е• 
нню неотьемпемых прав палестннскоrо народа 

от 29 октября 1982 rода на нмя Генеральио
rо секретаря 

Письмо nредставите;~я Сеiiwе.11ьских Островов 
от 2 иоабря 1982 rода на имя Председате.<111 
Совета 6езопасиостн 

Вербальная нота nредставития Ирана от 3 ио11б
ря 1982 rода на имя Генерального се11ретаря 

Пнс~.мо nреАстаенте.,~я Ирана от I ноября 1982 
ro.11.a на имя Генерuьноrо секретар11 

Письмо преАставителя Изран.,я от 5 ноября 1982 
roAa на нм11 Председателя Совета 6езопас
востн 

Письмо представителк Маро11ко от 5 ноябр11 1982 
rода на им11 Председателя Совета 6езопас
ностн 

Письмо Председатuя Комитета no осуществле
нию иеотьемАемых прав оиестннскоrо народа 

от 8 ноября 1982 rода на нм11 Генерuьноrо 
секретаря 

Письмо представите.11я Ниrера от 9 ноября 1982 
rода на имя Пре.11.седателя Совета 6езоnас• 
нос:тн 

Письмо представнтеп11 Никарагуа от 5 ноября 
, 1982 rода на имя Предсе.11.атепя Совета Без

опасности 

Письмо представителя Кипра от 4 ноября 1982 
rода на нмя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Демократнческоii Кам
пучии от 9 ноября 1982 rода на имя Гене
рuьноrо секретаря 

Письмо представителя Гондураса от 11 ноября 
1982 rода на нмя Председате.,я Совета 6ез
опасности 

V 

См. Резолюции и реше• 
нин Совета 6еэопас• 
ности, 1982 год 

Там же 

Распространен под 
двоiiным условным 
обозначением А/37 / 
586-S/15472 
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06о,№.,,,, •• 
uncs,.-t•ra 

S/15488 

S/15489 

S/15490 

S/15491 

S/15492 
(11 Corr.2J 

S/15492/ 
Rev.l 

S/15493 

S/15494 

S/154\IS 

S/154116 

S//15497 

S/15498 

S/15499 

S/15500 

S/15501 

S/15502 и 
Add.l 
(11 Corr.lJ 

S/15503 

S/15504 

Даrа 

12 ноябр11 
1982 r. 

12 но11бр11 
1982 r. 

12 ноября 
1982 r. 

17 ноября 
1982 r. 

17 ноября 
1982 r. 

18 ноwбр11 
1982 r. 

19 иоябр11 
1982 r. 

19 ноября 
1982 r. 

19 ноября 
1982 r. 

22 ио11бр11 
1982 r. 

23 ноября 
1982 r. 

24 ноября 
1982 r. 

24 ноябри 
1982 r. 

26 НОАбря 
1982 r. 

1 м 13 Ае11аб
р11 1982 r. 

29 ноября 
1982 r . 

29 ноября 
1982 г. 
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Письмо представителя Иордании от 12 ноября 
1982 rода на имя Председателя Совета Без
опасности 

Письмо представителя Ннкараrуа от 10 ноября 
1982 rода на нмя Председателя Совета Без
опасности 

Письмо представителя Иордании от 12 ноября 
1982 rода на имя Председателя Совета Без• 
опасности 

Письмо представителя Де111охратнческоА Камnу• 
чмн от 15 ноября 1982 roAa-на имя Генераль
ноrо секретаря 

ДоnОJ1нительныА доКJJад Ком·иссии Совета Без• 
опасности по расСJJедованцю, учрежденной в 
соответствии с резолюцией 496 ( 1981) 

Тоже 

• 
Доuад Генерuьноrо секретаря о Смпах Орrа-
нмзацнн Обыднненнwх НациА no иаб.11~оде• 
нию за разъединением за nернод с 21 мая 

_ по ~8 но11~ря 1982 roAa _,. 

Письмо nреАставнте.1111 Кипр~ от 18 ноября 1982 
rода на имя Генерального сехретаря 

Письмо представителя fоя.дураса от 19 ноября 
1982 rода на имя Председатuя Совета Без• 
опасности ' 

Письмо nредставктеля Аргентины от 17 ноября 
1982 rода на имя Председатеяя Совета Без• 
опасности ' 

Письмо nредставителя Афганистана от 19 нояб• 
ря 1982 rода на имя Ге"еральноrо сехретаря 
(препровождающее текст деКJ1арацнн. nриня• 
тоА по завершении Между11ародноА конфе• 
ренuнн о соuнапыю-3кономическом развитии 

и угрозе войны, состоявшейся в Кабуле 12-
15 ноября 1982 rода) 

Письмо nредставития Афrаннстана от 19 ноября 
1982 года на имя Генерапьноrо сехретаря [npe• 
nровождающее текст Обращения к народам 
мира, принятого участниками МеждународноА 
конференции о социально-экономическом раз• 
витии н угрозе воАны, состоявшейся в Кабуле 
с 12 по 15 ноября 1982 года) 

Письмо nредставите.111 Кипра от 23 но11бр11 1982 
года на имя Генерального секретаря 

Письмо nре.1.tставитеАя Турции or 23 ноября 1982 
rода на имя Генерального секретаря 

Письмо nредставите.tя Моз.амбнка от 24 ноября 
1982 rода на имя Генеральноrо сехретаря 

Домад Генеральноrо секретаря об операциях 
Орrаннзаuнм Объединенных НацнА на Кипре 
за период с 1 нюня no 30 ноября 1982 rода 

Проект резолюuни 

Записка Председателя Совета Безопасности, со• 
держащая текст его заявления, сделанного 
в Совете от имени ero членов 29 ноября 1982 ГО· 
да nocne принятия резолюции 524 (1982) 

vi 

ВКJ1ючен в отчет о 
2401-м заседаннн 

Заменен документом 
S/15492/Rev. l 

Официа.л~,,ше отчеты 
Совета Бе:юплсно• 
сти, тридцат~, седь
мой год, Cneцutlllь• 
ное допо.11нение М 3 

Принят без измененнi'i; 
см. резолюцню 524 
( 1982) 

Текст заявления см. 
2403-е заседание; 
также см. Резолю
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с Письмо представителя Китая О'Т 29. ноября 1982 
года на м11111 Генерu~моrо с~кретаря 

пи'сь1110 представителя Юж~оА Африки от 2 iе
кабря 1982 года на имя Генерuьноrо секретаря 

е Письмо представителя Лаосскоil Наро.11.но-Де-
мократическоА Республики от 2 Аекабря 1982 
года на нмя Генерuьноrо секретаря . 

Ь Письмо Председателя · Спе1111альноrо комнтета 
против ап~ртенда от 1 декабря 1982 года на 
имя Генерального секретаря, · препровождаю• 
щее текст Декларации · Конференции запад• 
ноевроnе~'iскнх nарламентарнев по санкцням 
против Юж'ноi\ Африки, состоявшеitся в Гааrе 
26 и 27 ноя·бря ·1982 года .. . 

Письмо представителя Турции от 1 · декабря 1982 
года на нмя Генерuьноrо секретаря 

а, d Письмо nредставнтел11 Марокко от 3 декабря 
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Ь Гаiiана, Заир, Иордания, Панама, Того и Уrан• 
да: проект резолюции 

'·' а Пнсьмо представителя Иордании от · 7 декабря 
1982 года на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст показаниВ д•ра Крнса 
Жиану (Канада), с которым он выступн.11 пе• 
ред Международной комнсснеА по расследо• 
ванию престу#1еинil Израиля п:роти_в ливанско
rо и палестинского народов, заседании кото• 
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1982 года , ": · 

·•r . ' 
а Письмо представителя Иордании от 7 декабря 

1982 года на имя Генерального секретаря, пре• 
провождающее ,текст доклада, основанного на 

заявлениях, сделанных д•ром Стеilнаром Бер~:е 
н сотрудником по уходу за детьми Эliвнндом 
Мё.ллером на заседании в министерстве нност• 
раииых дел Норвегии, проходившем 24 июня 
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. лагерях Шатила н Сабра 

П11сьмо nредставител11 Лесото от 9 декабря -1982 
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1982 ro}J.a на имя Председатела Совета Бе3-
опасиостн 

Письмо npeJJ.CTBBllreJIA Гондураса от 10 декабря 
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зоnасиостн 

Письмо представители Гондураса от 10 декаб
р11 1982 roAa на имя Председатt"я Совета 
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Безопасности 
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Вербальная нота Представнтеnьства Гвинеи от 87 
15 декабря 1982 rода на имя Председатuя 
Совета Безопасности ·. 

Письмо nредставите.nеА Эанра,<тоrо и Уганды от Включен в отчет о 2409-м 
16 декабря 1982 года на имя Председателя Со- заседании 
вета Безопасности · 

Письмо nредставителеii Заира, Того и Уrанды То же 
от 16 декабря 19В2 года на, нмя Председателя 
Совета Безопасности 

Письмо представителя ЯмаАкн от 14 декабра 
1982 года на имя Генерал_ьноrо секретаря 

Письмо представителя Пакистана от 17 декабра 
1982 rода на нмя Гettepuьнoro секреrаря 

Иордания: проект резолюции 

Письмо nредставите.11я Иордании от 17 декабря 
1982 rода на имя Председаtе..я Совета Без• 
оnас:иости 

Письмо представителя Турции от 16 декабря 
1982 roAa на имя Ге11ерuьиоrо секретаря 

Письмо nредставития Мад'аrаскара от 20 декаб
ря 1982 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя · Еrнnта от 21 декабря 
1982 rода на имя Пре.о.седателя Совета Без• 
опасности 

Письмо представителя Гондураса от 21 декабря 
1982 rода на имя Пре.о.седаrеля Совета Без
опасности 

Письмо nредставите.11я Гондураса от 21 декабря 
1982 rода на имя Председ.ателя Совета 6ез• 
опасности 

Письмо представителя Южноli Африки от 21 де
кабря 1982 rода на имя Генерального с:ек• 
ретаря /касающееся лоложения в Намибии/ 

Письмо nредставктеля Иuажкоil Ресnубл11а 
Иран от 21 декабря 1982 rода на имя Гене• 
ральноrо секреrаря 

Пнимо nредставиrеля Соедмненноrо КорОRевст• 
ва Великобритании и Северноil Ирландии от 
22 декабря 1982 rода на имя Геиерuьиоrо 
секретаря 

Письмо представителя Иордании от 21 декабря 
1982 rода на нм.я Председателя Совета Без
опасности 

Письмо nредставнте.11я Таиланда от 21 декабря 
1982 rода на имя Генеральиоrо секретаря 

Письмо nредставмТtJJя Уrанды от 22 де«абря 
1982 rода на имя Предс:едателя Совета Безо
пасности 
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к вопросам, обсуждавшимся или предложенным к обсуждению Советом 
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а Положение на Ближнем Востоке 
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седателя Совета Безопасности (S/13111)] 

Сообщения, касающиеся событий в Центральной Америке 
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n Включение арабского языка в число официальных и рабочих языков 
Совета Безопасности 
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ДОКУМЕНТ S/14953/ADD.2 * 

Доклад Генерального секретаря 

1. ИНФОРМАЦИЯ, ПОЛУЧЕННАЯ ОТ ГОСУДАРСТВ
ЧЛЕНОВ 

Венгрия 

[Подлинный текст на английском языке] 
· (4 июня /982_ года) 

1. Верная принципам своей внешней политики, 
Венгерская Народная Республика выступает за 
справедливое и мирное решение споров и кон

фликтов между государствами путем переговоров 
в соответствии с положениями Устава Органи
зации Объединенных Наций. Эта принципиаль
ная позиция, которая неоднократно излагалась 

представителями Венгрии на разли•1ных форумах 
Организации Объединенных Наций, применима и 
к положению на Ближнем Востоке, которое за 
последние годы стало источником растущего бес
покойства. 

2. Недавно на девятой чрезвычайной специаль
ной сессии Генеральной Ассамблеи I представи
тель Венгерской Народной Республики вновь зая
вил, что всеобъемлющее и справедливое урегу
лирование ближневосточного кризиса должно 
быть достигнуто с участием всех заинтересован
ных сторон и с обеспечением гарантий мира, 
безопасности и суверенитета для всех государств 
этого региона. Справедливый и прочный мир мо
жет быть установлен только при условии безо
говорочного вывода израильских войск со всех 
арабских территорий, оккупированных после 1967 
года, включая Иерусалим , прекращения израиль
ской оккупации и признания законных прав араб
ского народа Палестины, включая его право на 
создание своего независимого государства. 

3. Урегулирование ближневосточного кризиса 
может быть достигнуто в рамках международ
ной конференции, которая должна быть проведе
на с участием на равных правах всех заинте

ресованных сторон, вклю•1ая Организацию осво
бождения Палестины (ООП), которую Органи• 
зация Объединенных Наций признает в качестве 
единственного законного представителя арабского 
народа Палестины. 

4. Действуя в этом духе, Венгерская Народ• 
ная Республика поддержала все резолюции Со-

• Распространен под двойным условным обозначением А/37 / 
169/ Add .2~S/ 14953/ Add.2. 

• См. Официа,rыше отчет/Jl Генеральной Ассамблеи, девятая 
чрезвычайная специальная сессия, Пленарные заседания, 8-е 
заседание. 

[Подлинный текст на английско,н языке] 
[5 октября /982 года) 

вета Безопасности н Генеральной Ассамблеи, ко
торые направлены на обеспечение всеобъемлю
щего, справедливого и прочного урегулирования 

положения на Ближнем Востоке, а также голо
совала за резолюцию ES-9/ 1, принятую Генераль
ной Ассамблеей на ее девятой чрезвычайной спе
циальной сессии. Руководствуясь принципами сво- · 
ей внешней политики и убежденностью в возмож
ности достижения вышеупомянутого урегулирова
ния, она принимает а ктивное участие в работе 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа. 

5. Исходя из общеизвестных прин ципов своей 
внешней политики II полностью придерживаясь 
положений Устава, Венгерская Народная Респуб
лика считает, что оккупация иностранных тер

риторий с помощью применения силы, а также 
угрозы силой является недопустимой в отношениях . 
между государствами. В этой связи она, как и 
большинство государств-членов, решите.льно осу
ждает и разоблачает акты израильской агрессии, 
включая аннексию Восточного Иерусалима, неод
нократные нападения Израиля на Ливан, его вар
варские бомбардировки Бейрута и налет на науч
но-исследовательский ядерн ый центр в Ираке. Она 
осуждает также решение Израиля распространить 
свою юрисдикцию на сирийские Голанские высо
ты, находящиеся под ее оккупацией, и считает 
это решение недействительным. Акты израильской 
агрессии являются вопиющим нарушением обще
признанных норм международного права и про

тиворечат букве и духу Устава . Израильские дей
ствия на оккупированных арабских территориях 
несовместимы с положениями Женевских конвен
ций 1949 года. Венгерское правительство счита• 
ет, что экспансион11стская политика Израиля и по
стоянно совершаемые им акты агрессии препят

ствуют достижению всеобъемлющего урегулирова
ния этого кризиса и установлению справедливо

го и прочного мира, увеличивают напряженность 

и опасность войны в этом регионе и тем самым 

создают серьезную угрозу международному миру 

и безопасности. 

6. Правительство и народ Венгерской Народ• 
ной Республики всегда выражали негодование, 
когда Израиль своими агрессивными актами от
крыто нарушал соотве,-ствующие резолюции Со
вета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, и 
требовали их немедленного выполнения Израилем . 
Венгерская общественность обеспокоена постоян
ной угрозой, которую создает Израиль для со-



седюtх арабск11х стран, а также ero агрессив
ным~, пр11rотов.1ен11ями с целью уничтожения ООП 
11 аннекс1111 новых террнторий. 

7. Поддержав пр11нят11е указанной резолюции 
11а девятой чрезвычайной специальной сессии Ге-
11ера,1ьной Ассамблеи, Венгерская Народная Рес
пуб,111ка выраз11ла свое согласие с тем, что го
сударствам - членам всемирной организации не
обход11мо принять совместные эффективные меры, 
11аnравленные на то. чтобы предотвратить новую 
аrрессню Израиля II заставить Израиль отказать
ся от своеi1 агрессивной политики. Она ожидает, 
что эта резолюция будет также выполнена и те
м11 государствами, которые в настоящее. время 

оказывают Изранлю военную, политическую или 
экономическую помощь и тем самым побуждают 
его совершать новые акты агрессии. Немедлеи-

1юе II всеобщее осуществление этой резолюции 
явилось бы вкладом в достижение всеобъемлюще

го, справедливого и прочного урегулирования 

ближневосточного кризиса. 

8. Как известно, Венгерская Народная Респуб
лика в силу решения своего правительства от 

12 июня 1967 года не поддерживает дипломати
ческих отношений с Израилем и не поставляет 
Израилю никакого вооружения и военного обо
рудования. Поддержка агрессора в экономичес
кой, финансовой н технической областях была бы 
несовместима с пр11нципами ее внешней полити
ки, и поэтому Венгрия воздерживается от ока
зания любой подобной помощи и любого вида 
военной поддержки Израилю. 

9. Венгерская Народная Республика в меру сво
их возможностей участвует и будет участвовать 

в международных усилиях, направленных на до

стижение всеобъемлющего, справедливого н проч
ного урегулирования положения на Ближнем Во
стоке, и оказывает поддержку любым усилиям 

арабских государств, направленным на предотвра• 
щение новой агрессии Израиля. Признавая авто
ритет, завоеванный ООП на международной аре
не, и стремясь внести более эффективный вклад 
в международную борьбу за осуществление араб
ским народом Палестины своего права на само
определение и на создание своего независимого 

государства, Венгерская Народная Республика 
предоставил а представительству ООП в Венгрии 
дипломатический статус. 

11. ИНФОРМАЦИЯ, ПОЛУЧЕННАЯ ОТ 
СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫХ УЧРЕЖДЕНИЙ 
И МЕЖДУНАРОДНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ 

Международная организация труда 

(31 мая 1982 года Генеральный секретарь был 
информирован о том, что доклад, о котором го
ворится в ответе Международной организации 
труда (см. S/ 14953], был опубликован в качестве 
добавления II к докладу Генерального директора 
шестьдесят восьмой ( 1982 год) сессии Междуна
родной конференции труда.] 

Организация Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры 

(24 июня 1982 года Генеральный секретарь 
был информирован о том, что резолюция ES-9/1 
Генеральной Ассамблеи была доведена до сведе• 
ния Исполнительного совета Организации Объе
диненных Наций по вопросам образования, нау
ки и культуры на его 114 -й сессии (5- 28 мая 
1982 года) и что Совет принял решение 5. 1.2, кото
рое озаглавлено «Выполнение резолюции 21 С 14.1 
об учебных и культурных учреждениях на · ок
купированных арабских территориях» и в кото

ром он принял к сведению резолюцию ES-9/1 
Генеральной Ассамблеи.] 

ДОКУМЕНТ S/14953/ADD.3 * 
Доклад Генерального секретаря 

(Подлинный текст на фран.цузском языке] 
(3 декабря 1982 года] 

ИНФОРМАЦИЯ, ПОЛУЧЕННАЯ ОТ ГОСУДАРСТВ-ЧЛЕНОВ 

Бен.ин. 

(Подлинный текст на французско,w. языке] 
(27 октября 1982 года] 

Правительство Народной Республики Бенин обязуется выполнять и 
уже выполняет резолюцию ES-9/1, принятую Генеральной Ассамблеей на 
ее девятой чрезвычайной специальной сессии, посвященной вопросу о 
положении на оккупированных арабских территориях. 

• условным обозначением А/37 /169/ Add.3- S/14953/ • Распространен под двоиным 

Add.3. 
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ДОКУМЕНТ S/15320/ADD.I * 

ДокJiад Генеральноrо секретаря 

[Подлинный текст на английском и русско.11 языхахl 
(25 октября 1982 годаJ 

ОТВЕТЫ, ПОЛУЧЕННЫЕ ОТ ПРАВИТЕЛЬСТВ 

Белорусская Советская Социалистическая 
Республика 

[Подлинный текст на русском языке/ 
/7 сентября 1982 года] 

Белорусская ССР решительно осудила разбой
ничий налет израильской авиации на иракский 
ядерный центр в районе Баrдада. Этот акт во
оруженной агрессии Израиля явился одним из 
звеньев в длинной цепи преступлений Тель-Авива 
против арабских стран и народов. Как извест~ 
но, иракский центр ядерных исследований постав
лен под гарантии Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ), и израильский на
лет на него явился также попыткой нанести ущерб 
Договору о нераспространении ядерного оружия 2 

и системе гарантий, связанных с ним. В то же 

время сам Израиль упорно отказывается присое
диниться к этому договору. 

Совет Безопасности [резолюция 487 (19811 еди• 
нодушно осудил Израиль за ero преднамеренный 
и беспрецедентныА акт агрессии в нарушение Ус
тава Организации Объединенных Наций и норм 
международного поведения и недвусмысленно по

требовал от Израиля воздерживаться в будущем 
от любых таких актов или угроз их соверше
ния. Агрессия Израиля против Ирака была так
же осуждена Советом управляющих 3 и Генераль
ной конференцией МАГ А ТЭ в резолюции GC 
(XXV)/RES/381 4• 

Принятие Генеральной Ассамблеей подавляю
щим большинством голосов резолюции 36/27 по 
данному вопросу имело важное политическое зна

чение. Белорусская ССР поддержала содержа
щийся в резолюции прямой призыв ко всем го
сударствам немедленно прекратить любые постав• 
кн Израилю оружия и всех видов материалов, 
которые дают ему возможность совершать акты 

агрессии против других государств. 

Известно, что вооруженная акция Тель-Авива 
против Ирака была совершена с использованием 
вооружений, в частности боевых самолетов, по
ставляемых Израилю Соединенными Штатами. 

белорусская ССР поддерживает содержащиАся 
в резолюции 36/27 Генеральной Ассамблеи при-

* Распространен под двойным уСJJовным обозначением А/ 
37 /365/ Add.l-S/15320/Add.l. 

2 Резолюция 2373 (XXII) Генеральной Ассам6ле11, nрнло• 
женне. 

3 См. ОС (XXV) /643. · 
4 Международное агентство по атомной энергии, Резолюции 

и другие постановления Генеральной конференции, двадцать 
пятая очередная сессия, 21-26 сентября 1981 года. 
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зыв к Совету Безопасности предпринять эффек
тивные принудительные действия против Израиля, 
с тем чтобы положить конец его политике эк• 
спансии, оккупации и аннексии. 

Важность и актуальность резолюции 36/27 со
вершенно очевидна, особенно в связи с новой · 
варварской агрессией Израиля против ливанского 
и палестинского народов, геноцидом, осуществля

емым израильской военщиной в Ливане в рам
ках «стратегического сотрудничества» с Соеди
ненными Штатами, которые постоянно вооружают 
и финансируют Израиль. поощряют его на про
ведение преступной антиарабской политики. Имен
но поддержка и покровительство Соединенных 
Штатов дают возможность Израилю бросать вы
зов Орган изации Объединенных Наций. 

Белорусская ССР решительно выступает за при
нятие Организацией Объединенных Наций, ее Со
ветом Безопасности эффективных мер в соответ
ствии с Уставом для обуздания израильского аг
рессора, ограждения суверенитета, территориаль

ной целостности, законных прав и интересов араб
ских государств и народов. 

Оман. • 

[Подлинный текст на английском языке) 
(31 августа 1982 года] 

В связи с тем, что Оман не признает Израиль 
и не поддерживает с ним каких-либо отноше

ний, резолюция 36/27 Генеральной Ассамблеи ни 
в коей мере не относится к Оману. Кроме того, 
Оман резко осуждает преступные акты Израиля, 
приведшие к разрушению мирных иракских ядер

ных установок. 

Польша 

[Подлинный тек.ст на английском язь~кеJ 
(3 августа 1982 года) 

В официальном заявлении. с которым 11 июня 
1981 года выступил министр иностранных дел, 

правительство Польской Народной Республики из
ложило свою позицию, а также позицию польской 
общественности в отношении акта вопиющей ar• 
рессии. совершенного израильскими военно-воз

душными силами во время нападения 7 июня 
1981 года на ядерные установки Иракской Рес
пуб.nнкн. Правительство резко осудило это напа
дение как еще один акт израильской агрессии, 
который полностью квалифицируется как между

народный бандитизм и пиратство. 

Следуя неизменной позиции правительства 
Польши, польская делегация на совещании Со-



атомноit э11ерг11н (МАГ А ТЭ), состоявшемся 10-
12 1tю11я 1981 года в Вене, полностью поддер
жа.,а проект резолюц~щ Совета GOV / 1040 от 
12 1tю11я 1981 года. В то же время делегация 
Польш11 nр11звала к суровому осуждению беспре• 
uедс11т11ого воздушного налета на иракские ядер• 
11ые установк11, поставленные под гарантии Агент
ства, 1t поддержала предложен11е о прекращен11и 
ч.,е11ства Израиля в МАГАТЭ. 

Поз1щ11я правительства Польши в этом отноше• 
llltll зиждется на основополагающих принципах 
польской внешней политики, которые заключают• 
ся в 11еуста11ной поддержке решения международ• 
ных проблем на равноправной и мирной основе 
разрядк11 1t недопустимости использования силы 

11л11 угрозы с11лой в международных отношениях. 

Прав11тельство Польши придерживается того 
мнс11ня, что израильский воздушный налет на 
11ракск11е ядерные установки не может рассмат• 

риваться изолированно от всей израильской по• 

лит11к11 непрекращающейся агрессии и экспансии 
по отношению к арабским государствам. 

Эта политика проявляется путем 6еспрецедент• 
ного, жестокого нападения на Ливан и попыток 
физ11ческого уничтожения палестинцев в этой 
стране, путем непрекращающихся антисирийских 
провокаций, уrнетення арабского населения и не• 
законных «свершившихся фактов» на оккупиро• 
ванных арабских территориях, другими словами, 
на Западном берегу реки Иордан и в секторе 
Газа. Самым красноречивым примером преступ• 
ной политик11 Израиля явилось его решение рас• 
пространить свое законодательство, юрисдикцию 

11 администрацию на район оккупированных сирий• 
ских Голанских высот. В связи с этим особым 
решением министерство иностранных дел Польши 
в заявлении от 19 декабря 1981 года изобли
чило подобный акт, признав его недействитель• 
ным и не имеющим законной силы в рамках 
международного права. 

Правительство Польши считает, что подобная 
политика Израиля делает невозможным достиже• 
ние справедливого и прочного мира на Ближ• 
нем Востоке и представляет постоянную угрозу 
миру во всем мире. Правительство Польской На• 
родной Республики твердо убеждено в том, что 
такой мир может быть достигнут лишь в том слу• 
чае, когда Израиль откажется от своей политики 
агрессии и вооруженного «диктата» по отноше• 

нию к арабским государствам, выведет свои во• 

оруженные силы с незаконно оккупированных 

арабских территорий и предоставит арабскому 
народу Палестины возможность на осуществление 

неотъемлемого права на самоопределение и соз• 

дание государства. 

Украинская Советская Социа.яистическая 
Республика 

[Подлttнньtй текст на русском языке] 
/17 сентября 1982 года) 

Украинская Советская Социалистическая Рее; 
публика решительно осудила налет израильскои 
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авиации на находящийся под контролем МАГАТЭ 
Багдадский ядерный исследовательский центр, ко• 
торый был совершен в июне 1981 года. Она под
держала принятую тридцать шестой сессией Ге

неральной Ассамблеи 13 ноября 1981· года резо
люцию 36/27 «Вооруженная агрессия Израиля 
протнв иракских ядерных установок и ее серьез• 

ные последствия для устаноВJiенной международ

ной системы в области использования ядерной 
энергии в мирных целях, нераспространения ядер• 

ного оружия и международного мира и безопасно

сти», в частности, вновь призвавшую все госу

дарства немедленно прекратить любые поставки 

Израилю оружия и соответствующих материалов 
всех видов, которые дают ему возможность со

вершать акты агрессии против других государств. 

Этот неспровоцированный террористический акт 
против суверенного государства явился еще одним 

красноречивым свидетельством того, что, продол

жая курс агрессин, аннексии и экспансии, игно

рируя нормы международного права и требова• 

ния международного сообщества, Израиль всеми 
средствами стремится сорвать процесс . справед

ливого урегулирования на Ближнем Востоке, со
хранить здесь очаг напряженности, закрепиться 

на 01<купированных арабских землях. Неслучайно 
действия Израиля были подвергнуты решительно
му осуждению со стороны Совета Безопасносrи 
Организации Объединенных Наций, Совета управ
ляющих и Генеральной конференции МАГ А ТЭ. 

В эскалации своей государственной политики 
международного терроризма Израиль опирается 
на политическую, экономическую, военную под

держку и помощь со стороны Соединенных Шта
тов Америки, которая вк.т,ючает поставки новей
ших американских военных самолетов и оружия, 

испоJJьзовавшихся при бомбардировке иракского 
центра ядерных исследований неподалеку от Баг
дада . 

Что касается Украинской Советской Социали• 
стической Республики, то она не поддерживает 

с Израилем каких -либо отношений. В Орrаниза· 
ции Объединенных Наций она последовательно 
выступает за принятµе эффективных принудитель• 
ных мер против агрессора,. действия которого на 
Ближнем Востоке ведут к опасным последствиям 
для международного мир~ и безопасности на всех 
континентах. 

События последних дней, в частности траrи· 
ческие события в Ливане, еще раз подтвердили 

актуальность указанных положений резолюции 
36/27. Развязав агрессию против этой неболь• 
шой арабской страны, Израиль, вооруженный ·и 
поддержнваемый Соединенными Штатами всеми 
средствами и методами, ведет войну_ на истреб• 
ление арабского народа Палестины 11 населения 
Ливана. Тем самым Израиль бросает вызов не 
толь1<0 основополагающим положениям Устава 
Организации Объединенных Наций, но и элемен• 
тарным нормам человеческой морали и нравст· 
венности, которые требуют уважения жизни не· 
винных людей как высшей ценности на · земле. 
Ответственность за израильскую агрессию. в Ли• 



ване -полностью разделяют Соединенные Штаты 
Америки. 

Украинская Советская Социалисти·ческая Рес
публика решительно выступает за то, чтобы - Со-

вет Безопасности срочно принял все необходи• 
мые меры для обуздания агрессора, ограждения 
суверенитета, территориальной целостности, за
конных прав и интересов арабских государств· 
и народов . 

ДОКУМЕНТ S/ 15441 * 

Письмо представителя Вьетнама от 29 сентября 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить заявление 
Вьетнамского информационного агентства от 25 
сентября 1982 года, содержащее протест по по
воду подписания китайскими властями и иностран
ными ~ефтяными компаниями . контрактов о раз
ведке и добыче нефти и газа в восточной части 
залива Бакбо (Тонкинский) . 

Буду признателен Вам за ра·спространение на
стоящего письма и приложения к нему в качестве 
официального документа Генеральной Ассамблеи 
н Совета Безопасности. 

ХОАНГ- БИК СОН 
Постоянный представитель 

Социалистической Республики Вьетнам 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным условным обозначеннем А/37 / 
507- S/15441. 

[Подлинный текст на английско,1t языке] 
· {1 октября 1982 года} 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление Вьетнамского информационного агентства, содер
жащее протест по поводу подписания контрактов кнтаilскнмн 
Растямн н иностранными нефТ11нымн компаниями 

Ханой, ВИА, 25 сентября /982 года. Согласно иностранным 
источникам, китайские власти заключили с 11ностранными неф• 
тяными компаниями контракты на разведку и добычу нефти 
и газа в восточной части эалнва Бакбо (Тонкинский) 11 будут 
проводить rеолог11ческне нзыскання вокруг вьетнамских ар• 

хнпелаrов Хаонrса н Тронrса . 

Вьетнамское информационное агентство у~олномочено за
явить следующее: правительство Соцпалистнческой Республи
ки Вьетнам, руководствуясь действующими историческими и 
правовыми нормами, неоднократно подтверждало свой сувере • 
н~пет над архипелагами Хоангса н Тронгса и всеми террнто• 
риальными вода~и и континентальным шельфом Вьетнама. 

Вьетнам будет решительно отстаивать своА священный суве
ренитет и не потерпит никакого посягательства иа ресурсы, на • 

ходящиеся в его террнrориальных водах н на контнненталь• 
ном шельфе, 

Иностранным компаниям, ведущим разведку нефти в терри
ториальных водах н на континентальном шельфе Вьетнама без 
разрешения вьетнамского правител ьства, придется нести пол

ную ответственность за все последствия, вытекающие нз их не

правомерной деятельности. 

ДОКУМЕНТ S/ 15442 

Письмо представителя Италии от 23 сентября 1982 года 
на· имя Председателя Совета Безопасности 

По поручению правительства моей страны 
имею честь сообщить Вам , что Италия присту
пает в тесных консультациях с нашими американ

скими и французскими союзниками, а .также с 
правительством Ливана к оценке правовых и опе
ративных аспек·rов, · касающихся направления в 

ближайшем будущем многонациональных сил по 
поддержанию мира в Бейруте , с целью оказа
ния надлежащей помощи правительству Ливана 
и его вооруженным силам в районе Бейрута . 

Целью трех участвующих стра н является ока 

зание содействия в восстановлении суверенитета 

и власти правительства Ливана в районе Бей
рута и предотвращение новых вспышек насилия, 

таких, например, какие имели м есто в недале

ком прошлом · и закончились столь трагично . 

Дальнейшая . информация будет представлена 
Вам, как только эта · инициатива будет эавер-
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шена; однако правительство моей страны хотело 
бы информировать Вас о том, что в настоящее 
время мы просим вКJJючнть в текст соглашения 

надлежащую ссылку на Организацию Объединен
ных Наций и на связь с ней, четко упомянув 
при этом резолюци_ю 521 ( 1982) Совета Безопас
ности. 

В з аключение мы хотели бы подчеркнуть тот 

факт, что в своем участии в мноrонационал ьны~ 
силах мы руководствуемся, как и в прошлым 

раз, целями Устава Организации Объединенных 
Наций. 

Буду признателен за распространение настоя

щего письма в качестве документа Совета Безопас
ности . 

Умберто ЛА РОККА 
Постоянный представитель Италии 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/15443 

Письмо представителя Ирака от 1 октября 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[1 октября 1982 года) 

По указанию правительства моей страны прошу срочно созвать 
заседание Совета Безопасности для обсуждения вопроса о серьезном 
ухудшении ситуации в отношении конфликта между Ираком и Ираном. 

В пятницу, 1 октября 1982 года, в l час (по местному времени) иран
ские вооруженные силы совершили крупное вооруженное нападение в сек
торе Сумар, пытаясь пересечь международную границу возле иракского 
города Мендели. 

Членам Совета хорошо известно, что это вооруженное нападение 
иранских агрессивных сил является шестой по счету попыткой вторже
ния в Ирак после того, как Совет Безопасности единогласно принял резо
люцию 514 (1982) 12 июля 1982 года, которая была отвергнута Ираном. 

Рияд АЛЬ-КЕйСИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15445 

Письмо представителя Ливана от 1 октября 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

В соответствии с нашим письмом от 20 сентября 
1982 года [S/ 15408, приложение 11] и по поруче
нию правительства моей страны имею честь пре
проводить следующее послание заместителя пре

мьер-министра и министра иностранных дел Ли

вана г-на Фуада Бутроса: 

«Имею честь сослаться на продолжающиеся 
консультации между Вами и представителями 
правительства Ливана в соответствии с резо
люцией 521 (1982) Совета Безопасности. Я хо
тел бы информировать Вас о том, что в свете 
недавней трагедии в районе Бейрута правитель
ство Ливана намерено восстановить там свою 
власть и суверенитет и тем самым немедленно 

положить конец насилию, которое трагически 

повторяется. С этой целью правительство Ли
вана просило разместить дополнительных на

блюдателей Организации Объединенных Наций 
и хотело бы выразить Вам свою глубокую при
знательность за быстрые действия по их раз
мещению в соответствии с резолюцией 521 
( J 982). Учитывая остроту положения, прави

те.1ьство Ливана также просило разместить мно

гонациональные силы в Бейруте для оказания 
помощи ливанским вооруженным ~илам пр~ вы
полнении ими своих задач в раионе Беирута 
сообразно с uелями резолюции 521 (1982). 

Правительства Франции, Италии и Соединен
ных Штатов Америки заключили соглашения с 
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правительством Ливана о размещении сил для 
участия в этих многонациональных силах. В об
щей сложности эти силы будут состоять при
близительно из 3500 человек и будут оставаться 
в Бейруте в течение ограниченного периода 
времени. Правительство Ливана не предполага
ет, что эти войска будут вовлечены в воен
ные действия в ходе этой операции. 

Мы просили о размещении этих сил, с тем 
чтобы можно было начать восстановление не
зависимости, суверенитета и территориальной 
целостности Ливана до дальнейших консуль
таций с Вами в соответствии с резолюцией 
521 (1982). 

Правительство Ливана полностью приверже~ 
но делу соблюдения целей и принципов Уста
ва Организации Объединенных Наций и со
ответствующих резолюций, принятых Советом 
Безопасности в отношении положения в Ли
ване». 

Прошу распространить это письмо в качестве 

документа Совета Безопасности. 

Фахри САГИйЯХ 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Ливана 
при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/15448 

Вербальная нота представителя Ирана от 4 октября 1982 года 
на имя Генеральноrо секретаря 

Постоянный представитель Исламской Респуб
лики Иран при Организации Объединенных На
ций свидетельствует свое почтение Генеральному 
секретарю и имеет честь препроводить прилагае
мое заявление с объяснением позиции правитель
ства Исламской Республики Иран в . связи с за
седанием Совета Безопасности для рассмотрения 
вопроса об агрессии Ирака против Исламской 
Республики Иран. 

Поскольку на~а делегация не признает закон
ным председательство представителя Иордании на 
этом заседании в связи с активным участием 
Иордании в навязанной войне, представитель Ис
ламской Республики Иран имеет честь направить 
прилагаемое заявление Генеральному секретарю и 
просит его отдать распоряжение в отношении рас

пространения настоящего письма и приложения к 

нему в качестве документа Совета Безопасности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заиеленне от 4 октября 1982 года 
на ими Генерu~ноrо секретаря 

Представитель Ирака в своем письме от I октября 1982 го
да [S/ 15443/ просил срочно созвать заседание Совета Безопас
ности для обсуждения конфлнкта между Ираном и Ираком, 
заявив следующее: «В пятницу, 1 октября 1982 года, в I час 
(по местному времени) иранские вооруженные силы совершили 
крупное вооруженное нападение в секторе Сумар, пытаясь пе
ресечь международную rраннцу возле иракского города Мен
дели». 

Прежде всего следует отм~тить, что вышеупомянутый район 
Сумар находится в глубине территорни Исламской Республи
ки Иран, н наша делегация с гордостью сообщает междуна
родному сообществу, что с божьей помощью и 6.паrодаря 
жертвам наших мусульманских бойцов этот этап нашнх насту• 
паrельных операций против захватнической армнн агрессора 
проведен очень успешно, н в настоящее время освобождены 
трн важные высоты . на нашей территории, с которых ирак
ский агрессор продолжал обстреливать наши города после 
своего вынужденного отстумення. Эта операция имеет важ
нейшее значен11е, поскольку в результате не только былн воз 
вращены части нашей территории, нон был положен конец еже
дневным беспорядочным обстрелам наших граждан иракскими 
эахватчнкамн. Кроме того, эта операция продемонстрировала 
международному сообществу лжнвыil характер иракской про
паганды в отношении полного вывода воi!ск. Мы вновь за
ставили врага отступить с нашеА исламской земли. 

Незаконная оккупация 20 городов н 1200 деревень. беспоря 
дочныii обстрел жилых раАонов, больниц, школ и храмов, 
в результате которых погибли тысячи беззащитных граждан, 
н полное попрание международного права н моральных прин

ципов бааснстскнмн наемниками Саддама Хусейна в течение 
последних двух лет никогда не рассиатриаались Советом Безо
пасности как угроза международ11ому миру н безопасности и 
поэтому не требовали какого-либо формального обсуждения 
этого вопроса нлн осуждения агрессора с помощью мер, преду

смотренных в главе VJI Устава Организации Объединенных 
НациА . А вот освобождение трех высот на нранской террито
рии, которое, согласно всем нормам международного права и 
Уставу, являетtя неотъемлемым правом мусульманского 
народа Ирана и акцнеА в защиту его террнторнальной целост
ности н суверенитета, рассматривается в качестве настолько 
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серьезноА угрозы международному . миру н безопасности, что 
требует срочного созыва заседания Совета Безопасности. 

Разрешите спросить Вас, является ли эта процедура нор
мальноА для Совета Безопасности? Разве мы не вправе подвер
гать сомнению беспристрастность н объективность этого поч
тенного органа, который сохранял молчание свыше 22 Nесяцев 
оккупации нашеА территории Ираком н приступил к обсужде• 
ниям только после того, как ИслаыскоА Республике Иран уда• 

. лось вынудить агрессора отступить? 

Учитывая все те проблемы, которые Вы упомянули в своем 
ежегодном доК!lаде, Организации Объединенных Наци~ сле
дует стремиться к тому, чтобы все страны-ч11ены, относящиеся 
к «третьему м11ру», последовали примеру, который демонстри 

рует мусульманское государство Иран, героически отстаивая 
свою территориальную целостность и тем самым вынуждая 

агрессора понять, что нарушение этих важнейших принципов 
Устава Организации Объед11неиных Наций nовлечеr строгое 
наказание со стороны решительно настроенных народов стран 

«третьего мира~. Эта решимость стран «третьего мнра» проти
востоять агрессивным проискам нмnерналнстнческнх держав 

н и.х лакеев в мире является лучшим средством поддержания 

Устава и самой надежноА гарантией сочанення международ• 
ного мира н безопасности. 

Если бы Совет Безопасности, которому поручена важная 
обязанность поддержания международного мира н безопас
ности на основе соблюдения принципов международного пра• 
ва н справедливости, не был пара.,изован в результате импе
рналнстическнх манипуляций н включал смелых члеиое, ко
торые могли бы в частных консультациях честно высказы
ваться по поводу преступных предложений представителя Сое
диненных Штатов, с нетерпеннеы ожидающего отправки новых 
нмпериалнстнческнх снл в этот регион для оказания помощи 

своему побежденному бааснстскому союзнику, то тогда не по
явились бы на свет никчемные и бесплодные резО11юцин 479 
(1980), 514 (1982) и 522 (1982), которые противоречат букве 
н духу Устава в целом н статье 39 в частности. В первых двух 
резолюциях н особенно в пункте 3 резо11юцнн 522 (1982) ока• 
эывается скрытая поддержка агрессору. 

Совет Безопасности настолько поспешно принял резолюцию, 
направленную на сохранение разваливающегося режима Сад• 
дама, что даже не выполнил пункта 3 статьи 27 Устава, кото
рая требует от предсrавнтелеА Иордании н Египта воэдер· 
жаться от голосования, nоско.,ьку uбе страны как в военном, 
так и в других отношениях активно участвуют в навяэаиноii 
Ираком аrрессивноit войне против Исламской РеспубJJнкн 
Иран. Они приняли резО11юцню единогласно, не ведая того, что 
бездумно допустили еще одну уставную неувязку, которая 
лишает нх резолюцию действенности и сводит на нет усилия 
почтенных представителей Иордании, Соединенных Штатов и 
Ирака. Вряд ли можно ожидать лучшего исхода от эаседа• 

иия Совета Безопасности, на котором председательствует пред
ставитель Его Величества короля Иордании ХусеАна. Однако 
мы 11скренне надеемся, что Вы, используя своА авторитет со
гласно положениям статьи 99 Устава, напомните Председате
лю Совета о важности его задачн, с тем чтобы прн проведении 
заседания Совета Безопасности он не поддался каким-либо 
трнвнальным личным соображе11иям. Мы также имеем все 
основания ожидать от некоторых членов Совета, что они реши• 
тельно воспротивятся таким унизительным манипуляциям в 

этом самом влиятельном органе Орrаннэацнн Объединенных 
Нацнli н уберегут его от дальнейшего позора. 

В этой связи мы хотели бы обратить Bawe внимание на сле
дующие обстоятельства: 

J. Иорданские вооруженные силы иrралн активную роль в 
аrресснн Ирака протнв Исламской Республики Иран. Му
сульманский народ Ирана наблюдал на экранах своих телеви
зоров , как иорданский король Хусейн проводил смотр своих 



наемн11коа на оккуrшрованных нравскнх территориях. Они 113• 
б.,юда.111 также, как он выпуст11.11 снаряд, который должен был 
разруш11ть еще од11н дом. бо,1ьннцу нлн wкопу в Днзфуле. Как 
же в таком с.,учае nредставитепь коропя Иордании может пред• 
седате.,ьствовать на заседа1щ11, которое, как предполагается, 
на~1раа.1е110 11а 11эыска 1t11е мирного решен11я в войне, навязан
нон Ираком !'lс.,амской Республике Иран? И Вы еще надеетесь, 
что нра11ск1111 11арод н другие угнетенные массы в мире п итают 
какое-.111160 доверие к Совету? Кроме того, ю,1еет ли этот меж• 
дунаро;щы/i орrан моральное право ожидать, что наша депе• 
гаuня, 11ре.1~таа.1яющая угнетенный народ Дизфуля и других 
вое1111uх раионов, чьи дома, больн11цы, wкопы и храмы былн 
разрушены 11 •1ы1 отцы, матери , братья, сестры н дети погибли 
во время варварсю1х бомбардировок 11ракскнх н иорданских 
наемн11коа, будет принимать участие в таком заседании? 

2. Мы хотелI1 бы вновь подтвердить , что освобожденные аы• 
соты находятся 11а территории Исламской Республики Иран, 
11 нх освобожде1111е ямяется причиной дпя радости н вкладом 
в nоддержа1ше между11ародноrо мира и безопасности, а также 
Устава Орга11нзац1111 Объединенных Нацнй. Цель последней 
оnеращш зак.пючалась только в освобождении иранских террн• 
тор11й, захваченных нракскнмн войсками в начале войны. Пра
в1пельство Исламской Республики Иран объявило, что эта one• 
раu11я заверш11лась согласно плану после успешного захвата 

вышеупомянутых высот в иранском районе Сумар. Важно от• 
метить. что эта операция была представлена только как оправ• 
данне nредставнтепей Ирака н Иорданнн для проведения за• 
седа11ия Совета Безопасности в первые дни председательство• 
ва1шя представнтСJIЯ Иордании н во время пребывания м1tн1t
стра и11остра1~ных дел Ирака в Нью-Йорке. Это доказывает и 
отсутствие какоrо-лнбо обсуждения данного вопроса по суще
ству. В этой связи мы объявляем, что настоящее заседаи11е Со• 
вета Безопасности представляет собой не только npямoii вызов 
неотъемлемому праву народа Ирана на самооборону, но н за• 
говор со стороны Иордании, Ирака н их нмперналистнческнх 
хозяев с целью добиться определенного международ11оrо nрн• 
знания для дискреднтнровавшеrо себя н разваливающегося ре• 
жима Саддама. 

3. Завершая изложение этого прискорбного эпизод~ нз дея• 
тельности Совета Безопасности, нам хотелось бы выразить 
определенную долю оптнм11зма. Только путем соблюдения и вы
полнения своих обязанностей, как Э1'0 предписывается Уставом, 
может Совет возродить веру мусульманского народа Ирана 
н правительства Исламской Республики в .ero авторитет и 
законность. В этом случае Совету необходимо будет сделать 
следующее: 

а) осудить незаконную оккупацию территории Исламско ii 
Республики Иран вооруженными смами нракскоrо агрессо
ра и его пособников и заклеймить их полное пренебрежение к 
международ11ому праву и моральным принципам во время бес· 
порядочного обстрела гражданских объектов; 

Ь) признать. что правительство Ирака обязано возместить 
ущерб, нанесенный в результате войны, навязанноА уrнетен • 
ному народу Ирана; 

с) подчеркнуть необходимость возвращения и репатриации 
тех иракских граждан, которые оказались в изгнании в реэуль• 

тате раснстскоi\ политики н практики баасистскоrо режима в 
Ираке. 

Только в том случае, если II после тоrо, как Совет Безоnас• 
ности предпримет этн важные шаги, иранский народ не будет 
возражать против участия нашей делегации в обсуждении и 
работе по вопросу о навязанной нра11скнм агрессором воl'tне. 
И до тех пор пока Совет не будет готов выполнить свои обя
занности и пока мусульманский народ Ирана после двух лет, 
принесших десятки тысяч жертв, одерживает победы, вынуж• 
дая захватчиков отступить, мы не будем принимать участия в 
заседаниях подобного бессмыспенноrо характера. Мы также 
заявляем, что эт11 резопюции будут лишены какой-либо юри• 
днческой или моральной силы н в результате будут рассмат• 
рнваться как документы, не имеющие обязательной силы д;1я 
Исламской Республики Иран. . 
В заключение следует отметить, что наши условия мнра все 

еще остаются в силе, и, как это выражено в отв~ нашего npe• 
зидента на Ваше письмо, мы всегда были и остаемся готовы 
заключить справедливый, почетный и прочный мир. 

ДОКУМЕНТ S/15449 

Доклад Генерального секретаря во исполнение резолюций 514 ( 1982) и 522 ( 1982) 
Совета Безопасности 

1. Настоящий доклад представляется во испол• 
нение r1ункта 6 резолюции 514 (1982) и пункта 
7 резолющш 522 ( 1982) Совета Безопасности, 
в которых Совет предложил Генеральному секре
тарю сообщить о выполнении этих резолюций в 
трехмесячный срок и в течение 72 ча сов соответ• 
ственно. 

2. Доклад, который в пункте 3 резолюции 514 
( 1982) было предложено представить Генераль• 
ному секретарю, был издан 15 июля 1982 года 
в качестве документа Совета [S/ 15293] . 

З. После принятия резолюции 522 ( 1982) я зая• 
вил [2399-е заседание), ссылаясь на ее пункт 4, 
в котором Совет подтвердил необходимость осу
ществления без дальнейших отлагательств своего 
решення о направленни наблюдателей Организа
шш Объединенных Наций для удостоверения, под
тверждения II наблюдения за прекращением огня 
и выводом войск, что фактическое размещение 
наблюдателей Организации Объединенных ~аций, 
несомненно, зависит от согласия и содеиствия 
затронутых сторон и от прекращения огня. 
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4. Текст резолюции 522 ( 1982) был незамедли
тельно передан правительству Исламской Респуб• 
лики Иран и правительству Иракской Республики 
с просьбой, в частности, представить замечания 

в отношении пункта 4. 

5. 4 октября 1982 года после принятия резолю
ции 522 ( 1982) министр иностранных дел Ирака 
посетил меня и сообщил о том, что правитель• 
ство его страны поддерживает усилия по содей
ствию мирному урегулированию конфликта. 5 ок
тября я получил от министра иностранных дел 

Ирака письмо от того же числа, в котором ука
зывалось, что пра вительство Ирака «будет добро• 
совестно сотрудничать с Советом» в выполнении 

резолюции 522 ( 1982) . 

6. 5 октября я имел встречу с представителем 
Исламской Республики Иран, который сообщил 
мне, что правительство его страны стремится к 
миру и что оно неизменно указывало на шаги, 

которые, по его мнению, необходимы для ypery• 
лирования нынешнего конфликта . Он также пере• 
дал мне заявление от 4 октября [S/ 15448, прило• 



жение], в котором правительство его страны ука
зывало, что район, где имели место недавние 
военные действия, «находится в глубине террито
рии Исламской Республики Иран» и что цель этих 
действий «заключалась в освобождении иранских 
территорий, захваченных иракскими войсками в 
начале войны». Правительство Исламской Респуб
лики Иран сообщило далее, что по причинам, ука
занным в этом заявлении, оно рассматривает ре

золюции Совета Безопасности, касающиеся си
туации, возникшей между Ираном и Ираком, «как 
документы, не имеющие обязательной силы для 
Исламской Республики Иран». 

7. Я предпринял активные усилия, начатые мо
им предшественником вскоре после начала воен

ных действий в сентябре 1980 года, с тем что
бы способствовать достижению всеобъемлющего, 
справедливого и почетного урегулирования вопро

сов, лежащих в основе конфликта между Ислам
ской Республикой Иран и Иракской Республи
кой. Мой Специальный представитель г-н Улоф 

Пальме с ноября 1980 года посетил указанный 
район пять раз для продолжения этих усилий. 
Хотя, к сожалению, существенный прогресс пока 
не достигнут, я неоднократно заявлял обеим сто

ронам, что по-прежнему готов оказывать им по

мощь любым приемлемым для них образом в 
целях содействия мирному урегулированию. 

8. В этой связи я с удовлетворением инфор
мирую Совет о том, что г-н Пальме принял мое 
предложение и далее выступать в качестве мое

го Специального представителя в данном вопро
се, несмотря на то что вскоре он займет вы
сокий пост. 

9. Я пользуюсь настоящей возможностью, что
бы вновь подтвердить, что буду по-прежнему при
лагать все усилия с целью способствовать спра
ведливому и прочному урегулированию вопросов, 

лежащих в основе этого конфликта, с тем что
бы военным действиям, стоившим бесчисленных 
жизней обеим сторонам, был положен конец. 

ДОКУМЕНТ S/15450 * 

Письмо представителя Таиланда от 5 октября 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Ссылаясь на свое письмо от 7 сентября 1982 го
да [S/ 15388) и по поручению правительства мо
ей страны, имею честь информировать Вас о сле
дующих последних инцидентах, представляющих 

собой вопиющее нарушение суверенитета и терри
ториальной целостности Таиланда, совершенных 
вьетнамскими оккупационными силами в Кампу
чии в первой половине сентября 1982 года: 

1. 1 сентября 1982 года в 17 час. 30 мин. 
вьетнамские силы обстреляли 122-миллиметровы
ми ракетами таиландскую территорию в районе 
Банмай, округ Араньяпратет, провинция Прачин 
бури. 

2. 6 сентября в 15 час. тридцать 107-миллимет
ровых ракет, выпущенных вьетнамскими силами, 

упали на таиландской территории в районе Бан
майпакхонг, округ Араньяпратет. 

3. 7 сентября в 10 час. вьетнамские силы про
извели обстрел 107-миллиметровыми ракетами из 
округа Тамофуак, провинция Баттамбанг в Кам
пучии, района к западу от 32-го пограничного 
поста, округ Тафрайа, провинция Прачинбури. 

4. 7 сентября в 11 час. вьетнамские силы вновь 

обстреляли 107-миллиметровыми ракетами из ок

руга Тамофуак, провинция Баттамбанг в Кам~у-
чии район южнее Бансангае, округ Тафраиа. 

' 

* Распространен под двойным условным обозначением А/ 
37 /524-S/15450 .. 
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5. 10 сентября в 16 час. 107-миллиметровые 
ракеты, выпущенные вьетнамскими силами, упали 

на таиландской территории в районе к западу 
от 32-го пограничного поста, округ Тафрайа. 

6. 11 сентября в 8 час. более 30 вьетнамских 
солдат вторглись на таиландскую территорию че

рез перевал Плодтанг, в районе Банбу, округ 
Кабчоенг, провинция Сурин, и продвигались к Бан
такоу, округ Кабчоенг, провинция Сурин, до тех 
пор пока они не получили отпор со стороны таи

ландских властей. 

7. 11 сентября в 17 час. 35 мин. примерно 
пять артиллерийских снарядов, выпущенных вьет

намскими силами, упали на таиландской террито
рии в районе Банкоктахан, недалеко от таиланд

ского военного лагеря в округе Тафрайа. 

8. 12 сентября в 15 час. 15 мин. более двад
цати 105-миллиметровых артиллерийских снаря
дов, выпущенных вьетнамскими силами, упали 
на таиландской территории в округе Кабчоенr, 
провинция Сурин, напротив кампучийского окру
га Чонrчом. 

Эти инциденты вновь свидетельствуют о том, 

что восточный пограничный район Таиланда дале
ко не безопасен для проживающих там таиланд

ских граждан. Корни отсутствия безопасности и 
уверенности - в непрекращающемся конфликте в 
Кампучии, причина которого кроется в продол

жающейся оккупации этой страны вьетнамскими 
войсками в составе 200 ООО человек, что является 
вопиющим нарушением Устава Организации 



Объед11ненных Нацнй и международного права и 
прямым пренебрежением к мировому обществен
ному мне1111ю. 

Коро.,свское правительство Таиланда требует от 
вьет11амск11х властей в Кампучии немедленно пре
крат11ть этн преднамеренные акты нарушения су
вере1111тета II терр11ториальной целостности Таи
.,анда. Далее, настоящим Таиланд вновь подтвер
ждает свое законное право принимать все необ
ход11мые меры для своей защиты и обеспечения 
своего сувсре1111тета н территориальной целостно
ст11 . Та11ланд также вновь обращается с призы-

вом, который поддерживает Организация Объе
диненных Наций, о полном выводе из Кампу
чии вьетнамских войск, чтобы кампучийцы смо
гли осуществить свое право на самоопределение 
без подстрекательства и вмешательства извне. 

Прошу распространить текст настоящего письма 
в качестве официального документа Генераль
ной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Пирапон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15451 * 

Доклад Генерального секретаря 

1. ВВЕЦЕНИЕ . . . . . . . . . . . . . . . . . 
11. РАЗВИТИЕ BOEIIIIOЯ O6СТАНОВКИ И ОПЕРАЦИИ 

ОРГАННЗАЦИII ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЯ ПО ПОд. 
дЕРЖАIIИЮ МИРА • . • . . • • . . . . • • 

111. ПОЛОЖЕНИЕ НА ОККУПИРОВАННЫХ ТЕРРИТОРИ-
ЯХ •• • •.• • • ...•.... 

IV. ПРОБЛЕМА ПАЛЕСТИНСКИХ 5ЕЖЕНUЕВ 
V. ВОПРОСОПАJIЕСТИНЕ •.. •.. . 

VI. ПОИСКИ МИРНОГО УРЕГУЛИРОВАНИЯ 
V/1. ЗАМЕЧАНИЯ . . . . . . . . . . . 

1. ВВЕДЕНИЕ 

ПуN<ТОl 

1-3 

4- 50 

51-66 
67-70 
71 - 78 
79-85 
86-91 

1. На своей тридцать шестой сессии Генераль
ная Ассамблея приняла резолюцию 36/226 А от 
17 декабря 1981 года , в которой она, среди про
чего, осудила продолжающуюся оккупацию Изра

илем палестинских и других арабских территорий 
н потребовала немедленного, безоговорочного и 
полного ухода Израиля со всех оккупированных 
территорий; подтвердила свою убежденность в 
том, что вопрос о Палестине лежит в основе 
конфликта на Ближнем Востоке и что в этом 
районе невозможно достижение всеобъемлющего, 
справедливого и прочного мира без полного осу
ществления палестинским народом ero неотъемле
мых национальных прав; подтвердила далее, что 

урегулирование 11е может быть достигнуто без уча
стия на равной основе всех сторон в конфлик
те, включая Организаuию освобождения Пале
стины (ООП); заявила, что мир на Ближнем 
Востоке неделим и должен быть основан на вrе
объемлющем, справедливом и прочном урегулиро

ватtн под эгидой Организации Объединенных На
шrй; отвергла все частичные соглашения и се

паратные договоры, поскольку они нарушают при 
знанные права палестинского народа и противо
речат принципам справедливых и всеобъемлющих 
решенlfй ближневосточной проблемы; заявила, что 
решен1tе Израиля аннексировать Иерусалим и 
объявить его своей «столицей», а также меры, 

р под двон·ным условным обозначением А/ • аспространен 
37 /525-S/15451 . 
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направленные на изменение его физического ха

рактера, демографического состава, организаци
онной структуры и статуса, не имеют· законной 
силы, и потребовала немедленно отменить их ; 

осудила агрессию Израиля против палесrинского 
народа и его практику в отношении палестин

ского народа на оккупированных палестинских 

территориях и практику Израиля на оккупирован
ных сирийских Голанских высотах; осудила аг
рессию Израиля против Ливана; призвала строго 
соблюдать территориальную целостность, сувере
нитет и политическую независимость Ливана; вы
разила сожаление по поводу нарушений Израилем 
воздушного пространства различных арабских 
стран и потребовала их немедленного прекраще
ния; выразила мнение, что соглашения о сот

рудничестве между Соединенными Штатами Аме
рики и Израилем в стратегической области, под
писанные 30 ноября 1981 года, будут поощрять 
Израиль к проведению его агрессивной и экспан
сионистской политики и практики; и призвал а 

все государства остановить поток направляемых 

в Израиль любых военных, экономических и фи
нансовых ресурсов, которые бы поощряли его к 
проведению ero агрессив ной политики в отноше
нии арабских стран и палестинского на рода. Ас
самблея просила Генерального секретаря периоди
чески докладывать Совету Безопасности о разви
тии обста новки и представить Генеральной Ас
самблее на ее тридцать седьмой сессии всеобъем
лющий доклад, охватывающий события на Ближ
нем Востоке во всех их аспектах. 

2. На своей тридцать шестой сессии, девятой 
чрезвычайной специальной сессии и на возобнов
ленной седьмой чрезвычайной специальной сессии 
Генеральная Ассамблея также приняла резолю
ции 36/147 Е, ES-9/1 и ES-7 / 4. В этих резолю
циях, о которых подробнее говорится ниже (см . 
пункты 52, 57 и 7 4), Генеральная Ассамблея 
просил а Генерального секретаря представить до
клады по вопросу о сирийских Голанских высотах 
н по вопросу о Палестине на ее тридцать седь- · 
мой сессии. 



, 3, Во избежание дублирования доклады, кото
рые Генеральная Ассамблея · просила подготовить 
Генерального секретаря в вышеуказанных четырех 
резолюциях, были объединены в настоящий все
объемлющий доклад, который представляется Ге
неральной Ассамблее по пунктам 31, 34 и 61 по
вестки дня, а также Совету Безопасности, Этот 
доклад основан главным образом на информации 

содержащейся в документах Организации Объе: 
диненных Наций, на которые, где это необхо
димо, делаются соответствующие ссылки, 

11, РАЗВИТИЕ ВОЕННОЙ ОБСТАНОВКИ И ОПЕРАЦИИ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ПОД
ДЕРЖАНИЮ МИРА 

4, Состояние прекращения огня на Ближнем 
Востоке и деятельность Ор ганизации Объединен
ных Наций в рамках операций по поддержанию 
мира в этом районе - Орган Организации Объе
диненных Наций по наблюдению за выполнением 
условий перемирия (О НВУП). Силы Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъе
динением (СООННР) и Временные силы Органи
зации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) 
- до ноября 1981 года были описаны в докладе 
Генерального секретаря от 11 ноября 1981 года 
(S/ 14746, пункты 2-14), 

5, До мая 1982 года обстановка в районе была 
спокойной, и деятельность Организации Объеди
ненных Наций в рамках трех операций по под

держанию мира по существу оставалась неизмен

ной. Мандат СООННР был продлен Советом Бе
зопасности до 30 ноября 1982 года [резолюция 
506 ( 1982)), Мандат ВСООНЛ был продлен до 
19 июня 1982 года [резолюция 498 (1981)), Со
вет также одобрил в феврале 1982 года уве.ли
чение численного состава ВСООНЛ примерно с 
6000 до 7000 человек [резолюция 501 ( 1982)] . 

6, В израильско-ливанском секторе Соглашение 
о прекращении огня, вступившее в силу 24 июля 
1981 года, в целом выполнялось, хотя 21 апре
ля и 9 м_ая 1982 года имели место серьезные на
рушения и сохранялась серьезная напряжен

ность, Как на местах, так и в Центральных уч
реждениях Организации Объединенных Наций 
прилагались активные усилия по сохранению пре

кращения огня и его восстановлению после со

вершенных актов враждебности. 

7, В начале· июня 1982 года положение в этом 
секторе изменилось коренным образом, и в Ли
ване имели место крупномасштабные военные дей
ствия, 4 июня израильский самолет атаковал объ
екты в районе Бейрута. За этим нападением по
следовала · интенсивная перестрелка в Южном Ли 
ване и на ливано-израильской границе, в которой 
принимали · участие вооруженн1~1е подразделе

ния - главным образом члены Организации осво
бождения Палестины (ООП) и Ливанского на
ционального движения, с одной стороны, и силы 
обороны Израиля и силы де-факто (христианские 
и связанные группировки) , с другой стороны, 

ll 

8, В свете этих событий Генеральный секретарь 
4 июня обратился ко всем сторонам с призы
вом о немедленном прекращении огня. Позднее, 

в тот же день, ПредседатеJ1ь Совета Безопасно
сти сделал заявление от имени его членов, обра. 

тившись с настоятельным призывом строго соблю 

дать прекращение огня, ко,:орое действовало с 

24 ИЮJIЯ 1981 года, и немедленно воздержаться 
от любых враждебных действий, которые могут 
привести к ухудшению положения [S/ 15163). 

9, 5 июня Совет Безопасности принял · резолю
цию 508 ( 1982), в которой он призвал все сто
роны в конфликте немедленно и одновременно 
прекратить все военные действия в Ливане . и че
рез JJИвано-израильскую границу и не позднее 

6 часов утра по местному времени в воскресенье, 
6 июня 1982 года. Вечером того же дня ООП 
подтвердила свое обязательство прекратить все 
военные операции через ливанскую границу. Пред
ставитель Израиля информировал Генерального 
секретаря о том, что резолюция Совета будет до
ведена до сведения израильского кабинета [ см. S/ 
1SП4J , 

10 .. Утром 6 июня израильские силы начали мас
совое продвижение в глубь ливанской территории. 
Командующий ВСООНЛ, генерал-лейтенант l(ал
лаген, немедленно отдал приказ всем подразде

лениям ВСООНЛ стремиться воспрепятствовать 
вторжению и продвижению израильских войск в 
том случае, если не возникнет серьезная угроза 

их безопасности. Однако, учитывая превосходя
щую мощь израильских войск, позиции ВСООНЛ, 
расположенные на пути вторжения, были обойде
ны или пересечены, 

11. Вечером 6 июня Совет Безопасности при
нял резолюцию 509 ( 1982), в которой потребо
вал, чтобы Израиль незамедлительно и безогово
рочно вывел все свои вооруженные силы за меж

дународно признанные границы Ливана и чтобы 
все стороны строго соблюдали условия резолюции 
508 ( 1982), На следующий день Генеральный се
кретарь сообщил Совету о позициях правите.,ьств 
Израиля и Лива на, а также о позиции ООП от
иосительно осуществления резолюции [ см, S / 
15178). 

!2. К 7 июня израильские силы, насчитываю
щие более двух механизированных дивизий, при 
поддержке с воздуха и моря достигли позиций 
севернее ра йона ВСООНЛ (S/15194/Add.J, пункт 
18), 

13. 8 июня Совет Безопасности вно.вь провел 
заседание [2377-е заседание], с тем чтобы рас
смотреть проект резолюции, представленный Ис
панией [S/ 151851, в соответствии с которым Со
вет должен был осудить невыполнение резо,1юций 
508 (1982) и 509 (1982) Израилем; потребовать, 
чтобы в течение шести часов все военные дей
ствия были прекращены в соответствии с этими 

резолюциями и постановить в случае невыполне

ния вновь провести заседание для рассмотрения 

практических путей и средств в соответствии с Ус
тавом Организации Объединенных Наций. Проект 



резолюц1111 не был пр11нят ввиду того. что од.ин 
11з постоя1111ых членов проголосовал против. 

1_4. Тем време11ем в связи с в корне изменив
шенся 06ста11овкой, в которой ВСООНЛ прихо
д11.1ось выпо,111ять свои функции, Генеральный се
кретарь да,, указан11е С11лам по-прежнему зани
мать сво11 nоз1щ1ш II в качестве временной за 
дач11 обсспеч11ть защиту и гуманитарную помощь 
11аселс1111ю района. Генеральный секретарь принял 
меры по коорд1111ац1111 усилий Организации Объе
д1111е1111ых Нац11й в област11 оказания помощи на
се.1е1щю, пострадавшему от военных действий 

(см. А/37 /508 11 Add.l). 

15. 11 11ю11я правительства Израиля и Сирий
ской Арабской Ресnублаtкн отдельно объявили 
что 11ач1111ая с 12 час. дня по местному времен~ 
01111 прекратят огонь, если будут удовлетворены 
определе11ные условия. Однако, поскольку военные 
дснств11я в Ливане продолжались, Генеральный 
секретарь сделал заявление, в котором он вы

раз11л обеспокоенность по поводу продолжения 
восщ1ых действий и сообщений о заявлениях из
раильской стороны о том, что нынешнее прекра
щен11е огня не распространяется на ее действия 

прот11в палестинцев [S/ 15194/Add.2). 

16. В течение субботы - воскресенья, 12 и 
13 нюня, Генеральный секретарь постоянно под
держивал связь с правительством Ливан.а и дру
гими сторонами, пытаясь изучить возможность на

правления наблюдателей Организации Объеди
ненных Наций для наблюдения за прекращением 
огня в районе Бейрута. Поздно вечером 13 июня 
Совет Безопасности провел консультации, однако 
по данному вопросу не было принято никакого 
решения. 

17. 18 июня (2379-е заседание) Совет Безопас
ности рассмотрел доклад Генерального секретаря 
о BCOOHJl (S/ 15194 н Add.1 и 2), мандат ко
торых вскоре истекал. Совет принял резолюцию 
511 ( 1982). в которой постановил в качестве 
временной меры продлить мандат Сил на два 
месяца, то есть до 19 августа 1982 года, и 
уполномочил Силы в течение этого периода осу
ществлять дополнительно временные задачи, на 

которые указывал Генеральный секретарь, а имен
но распространение защиты и гуманитарной помо
щи на население района. 

18. 19 июня Совет принял резолюцию 512 
( 1982), в которой он призвал все стороны в конф
ликте уважать права гражданского населения, 

воздерживаться от любых актов насилия в отно
шении этого населения и принять все меры, необ
ходимые для облегчения страданий, вызванных 
конфликтом, в частности содействуя оказанию и 
распределению помощи, предоставляемой учреж
дениями Организации Объединенных Наций и не
правите,1ьственными организациями, в том числе 
Международным комитетом Красного · Креста 
(МККК). Ввиду обстоятельств, затруднивших по
лученне точной оценки потребностей при оказа
нии чрезвычайной помощи и восстановлении, воз
никших в результате военных действий, Генераль
ный секретарь 25 июня назначил межучрежден-
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ческую миссию во главе с · г- ном Андерсом Тун
борrом из Швеции для оценки ситуации на месте 
[см . SJ 15267, пункт 10). 

19. Рано утром 26 июня Совет Безопасности 
провел заседание [2381-е заседание) для рассмот
рения проекта резолюции, представленного Фран
цией [S /15255/Rev.2] , в соответствии с которым 
Совет должен был потребовать немедленного пре
кращения военных действий в Ливане, немедлен
ного ОТВОда ИЗраИЛЬСКИХ ВОЙСК, НаХОДЯЩИХСЯ ВО· 
круг Бейрута, в качестве первого шага на рас
стояние 10 километров от периметра этого го
рода, а также одновременного вывода· палестин

ских вооруженных сил в существующие лагеря; 

просить ~енерального секретаря в качестве не
медленнои меры разместить, с согласия ливан

ского правительства, военных наблюдателей Орга
низации Объединенных Наций для наблюдения 
за прекращением огня и разъединением в Бей

руте и вокруг Бейрута. Лроект резолюции не 
был принят ввиду того, что ОДИН из ПОСТОЯН· 
ных членов проголосовал против. 

20. Вновь проведя заседание 4 июля [2382-е за
седание], Совет Безопасности принял резолюцию 
513 (1982), в которой, будучи встревожен не
прекращающимися страданиями ливанского и па

лестинского гражданского населения в Южном 
Ливане и Западном Бейруте, Совет призвал ува
жать права гражданского населения без какой
ли.бо дискриминации и отверг все акты насилия 
в отношении этого населения. Он также призвал 
восстановить нормальное обеспечение населения 
жизненно важными средствами и услугами, та• 

кими как вода, электричество, продовольствие и 

медицинское обслуживание, в частности в Бейруте. 

21. 29 июля Совет Безопасности был созван 
(2384-е заседание} по просьбе представителей 
Египта и Франции, которые представили Совету 
совместный проект резолюции [S/ 15317). Соглас
но проекту резолюции Совет должен был потре
бовдть немедленного прекращения огня в Ливане; 
призвать к выводу всех неливанских сил, за ис

ключением тех, которые были бы разрешены вла
стям и Ливана, и просить Генерального секретаря 
разместить военных наблюдателей Организации 
Объединенных Наций, с согласия правительства 

Ливана, для наблюдения за прекращением огня 
и разъединением в Бейруте и вокруг него и · под
готовить доклад о возможностях размещения Сил 
Организации Объединенных Наций по поддержа
нию мира, которые могли бы занять позиции 
рядом с ливанскими силами разъединения. Про
ект резолюции также содержал положения, касаю

щиеся переговоров о мирном урегулировании 

ближневосточного конфликта (см . пункт 81, ни• 
же). 

22. Совет не завершил рассмотрения этого про

екта резолюции, однако, по предложению пред

ставителя Испании, в тот же день /2385-е засе
дание] ·он принял резолюцию 515 (1982), в ко
торой потребовал от правительства Израиля не
медленно прекратить блокаду города Бейрута, с 
тем чтобы сделать возможным осуществление по-



ставок для удовлетворения срочных потребностей 
гражданского населения и позволить распредедить 
помощь, предоставляемую учреждениями Органи
зации Объединенных Наций и неправитедьствен
ными организациями, особенно МККК. :· 

23. Совет Безоп·асности ~новь провел заседа
ние утром I августа (2386-е ·заседание} и при
нял резолюцию 516 (1982), в которой, будучи 
встревожен продолжением и усилением военных 

действий и отмечая самые последние массирован 
ные нарушения прекращения · огня· ·в Бейруте и 
вокруг него, подтвердил свои предыдущие резо
люции и потребовал немедленного прекращения 

огня и прекращения всех военных действий в 
Ливане и через ливаио-израильскую границу. Со
вет далее · уполномочил -Генерального секретаря 
немедленно разместить, по просьбе правительства 
Ливана, наблюдателей Организации Объединен
ных Наций для наблюдения за · положением в 
Бейруте и вокруг него 11 просил его представить 
Совету доклад о соблюдении резолюции не позд
нее чем через четыре часа с момента ее при-
нятия. ' . . . . 

24. После принятия . реЗОJl.ЮЦИИ представитель 
Ливана просил от имени правительства своей 
страны разместить наблюдателей Организации 
Объединенных Наци й в районе Бейрута для обес
печения полного соблюдения прекращ·ения огня 
всеми· соответствующими сторонами [S/ 15333}. 
В тот же день Ген~ральный, секретарь сообщил 
Совету [S/ 15334). что·· он отдал распоряжение 
Начальнику штаба ОНВУП, генерал-лейтенанту 
Эрскину провести в консудьтации с соответствую
щими сторонами необходимые мероприятия no не
медленному раз мещению наблюдателей Организа
ции · Объединенных Наций в Бейруте и вокруг 
него в соответствии · с резолюцией. Он также со
общил, что, хотя от правительства Ливана и 
ООП были получены заверения в сотрудничестве, 
из раильские власти заявили, что этот вопрос яв

ляется очень важным и должен быть рассмот
рен израильским _ кабинетом. • 

25. 3 августа Генеральный секре-тарь предста 
вил Совету Безопасности второй доклад [S/ 15334/ 
Add.J], сообщив о дальнейших усилиях в целях 
скорейшего осуществлен~я резолюции 516 ( 1982). 
Израильские власти информировали Начальника 
штаба ОНВУП о том, что израильский кабинет 
будет обсуждать этот вопрос 5 августа после 
возвращения иэ-за рубежа министра иностран
ных дел. Генеральный секретарь ·добавил, что, 
хотя подробный план размещения наблюдателей 
Организации Объединенных Наций в районе Бей
рута готов с 1 августа, er_o полностью невозмож
но осуществить до тех пор, пока не будет по
лучен ответ от израильского правительства . По; 
этому в качестве временной меры ~енеральнын 
секретарь дал генералу Эрскину указание пред
принять немедленные шаги для организации пер

воначальной сети наблюдения на территории, кон
тролируемой ливанским правительством, в тесных 

консультациях и сотруд~ичестве с ливанской на
циональной арми~й . . В этой связи наблюдатели 
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Организации Объединенных Наций, откомандиро
ванные в распоряжение Смешанной израильско
ливанской комиссии по перемирию, были органи
зованы в Группу наблюдателей, Бейрут ( ГНБ). 

26. Вечером 3 августа Совет Безопасности про
вел заседание (2387-е заседание), на котором 
Председатель Совета зачитал заявление [S/ 
15342) от имени членов Совета , выразив их серьез
ную озабоченность продолжающимся -о высшей 
стецени напряженным положением и сообще.ния
ми о военных передвижениях и продолжающих

·СЯ перестрелках в Бейруте и вокруг него вопреки 
требованию о немедленном прекраще·нии огня и 
прекращении всех военных действий в Ливане 
и через ливано-израильскую границу, содержаще

муся в резолюции 516 ( 1982). Члены Совета вы
разили полную поддержку усилиям Генерального 
секретаря и шагам, которые он предпринял по 

обеспечению немедленного размещения наблюда
телей Организации Объединенных Наций для на
блюдения за положением в Бейруте и вокруг 
него. Они наста ивали на том, что все стороны 
должны строго соблюдать положения резолюции 
516 (1982) , и призвали - к немедленному устра 
нению всех препятствий на пути к осуществле
нию поставок и распределению помощи для удо

влетворения срочных потребностей гражданского 
населения. 

27, 4 августа [2389-е заседание] Совет Безо
пасности принял резолюцию 517 (1 982), в кото
рой,- выражая глубокое возмущение и встрево
женность последствиями · израильского вторжения 

в Бейрут, совершенного 3 августа, он подтвер
дил свое требование о немедленном прекраще
нии огня и выводе израильских войск из Лива
на; выразил порицание Израилю за его отказ 
соблюдать его резолюцин и призвал к немедлен

ному возвращению израильских войск, которые 
продвинулись вперед после 13 час. 25 мин. · по 
нью-йоркскому летнему времени 1 августа. Совет 
принял к сведению решение ООП вывести па
лестинские вооруженные силы из Бейрута; уполно
мочил Генерального секретаря в качестве _неот

ложной меры увеличить число наблюдателен Ор
ганизации Объединенных Наций в Бейруте и во
круг него и просил его представить доклад о 

выполнении резолюции не позднее чем в 10 час. 
по нью-йоркскому летнему времени 5 августа. 

28. Ответы сторон на резолюцию 517 ( 1982) 
были препровождены Совету Безопасности Гене
ральным секрета рем . в его докладе от 5 августа 
1982 года (S/ 15345 и Add.1 и 2). 

29. Утром 6 августа Совет Безопасности провел 
заседание [2390-е заседание], с тем чтобы рас
смотреть доклад Генерального секретаря. Союз 
Советских Социалистических Республик предста
вил проект резолюции (S/ 15347). Во второй по
ловине этого же дня Союз Советских Социали
ст11ческих Республик устно пересмотрел проект 

резолюции [S /15347/Reu.J], в соответствии с ко
торым Совет Безопасности должен был решитель
но осудить Израиль за невыполнение резолюций 



516 (1982) 11 517 ( 1982) и постановить, что для 
осуществле1111я вышеупомянутых решений Совета 

Беэопасност11 все государства - члены Орrаниза
ц1111 Объед1111ен11ых Наций должны воздержаться 
от поставкн Изра11лю любого оружия и не пре
достаолять ему никакой военной помощи до пол
ного вывода 11зранльских снл со всей ливанской 

терр11тор1111 . Проект резолюции не был принят вви
ду того, что ОДИН 113 ПОСТОЯШtЫХ членов прого

лосовал против. 

30. 12 августа {2392-е заседание) Совет Безо
пас11ост11 nр1111ял резолюцию 518 (1982), в которой, 
выражая самую серьезную озабоченность в связи 
с nродолжен11ем военных действий в Ливане, он 
потребовал, чтобы Израиль и все стороны в кон
фл11кте строго соблюдали положения резолюций 
Совета Безопас11ости, касающиеся немедленного 
nрекраще1111я всех военных действий в Ливане 
11 особе11110 в Бейруте и вокруг него; потребовал 
немедленного снятия всех ограничений с города 
Бейрута для того, чтобы позволить свободное 
nостуnле,ше поставок для удовлетворения срочных 

потребностей гражданского населения Бейрута, и 
просил наблюдателей Организации Объединенных 
Наuнй, находящихся в Бейруте и его окрестно
стях, докладывать о положении; потребовал, что
бы Израиль полностью сотрудничал в усилиях по 
обеспечению эффективного размещения наблюда 
телей Ор'rанизации Объединенных Наций, как об 
этом просило правительство Ливана. 

31. 13 августа Генеральный секретарь сообщил 
(S/ 15362) Совету Безопасности о позициях сто
рон в отношении этой резолюции. Он далее со
общил Совету, что продолжают предприниматься 

усилия, с тем чтобы направить в район Бейрута 
дополнительных наблюдателей, а также обеспе
чить возможность десяти наблюдателям Организа
ции Объединенных Наций, входящим в состав 
ГНБ, эффективно выполнить задачи, предусмот

ренные Советом Безопасности в его резолюциях. 
Что касается положения гражданского населения, 
то r-н Тунборr, председатель Межучрежденческой 
миссии по обзору Организации Объединенных На
ций, вернулся в этот район 1О августа по прось
бе Генерального секретаря, с тем чтобы провести 
новую оценку неотложных потребностей постра 
давшего населения, обращая особое внимание на 
население Западного Бейрута. В заключение до
клада Генеральный секретарь выразил надежду 
на то, что будет возможно без задержк~ достиг
нуть решения этой срочной rуманнтарнон пробле
мы. Он также выразил надежду, что при сотрудни
честве всех заинтересованных сторон предприни
маемые в настоящее время усилия по решению 
более широких аспектов положения будут успеш: 
t~ыми II приведут к осуществлению резолюции 
Совета Безопасности. 

32 В тот же день Генеральный секретарь пред
став~л Совету Безопасности доклад о ВСООНЛ 
(S/ 153571 мандат которых истекал через неделю. 
Он отмет~л что несмотря на трудности, с ко• 

' ' С I они активно участ-торыми сталкивались иль , 
оовали в обеспечении защиты и оказании rума• 

нитарной помощи гражданскому населению в этом 
районе. Они также оказывали максимально воз
можную помощь гуманитарным мероприятиям 

различных программ Организации Объединенных 
Наций и МККК. По мнению Генерального секре
таря, нет сомнений в том, что nрисутствиt
ВСООНЛ явилось важным стабилизирующим и 
сдерживающим фактором в Южном Ливане в этот 
трудный период. Однако общее положение в этом 
районе оставалось неопределенным и чреватым 
угрозой. Генеральный секретарь поддерживал по
стоянный контакт с правительством Ливана, ко
торое указало, что в нынешних условиях ВСООНЛ 
следует продоJJжать оставаться в районе временно 
на период еще в два месяца до дальнейшего 
рассмотрения положения в свете соответствующих 

резолюций Совета Безопасности. Представитель 
Ливана, ссылаясь на свое письмо от 26 июля 
1982 года {S/15309) , вновь выразил просьбу пра 
вительства своей страны о том, чтобы 6СООНЛ 
оказали ливанским властям помощь в выполне

нии их обязанностей. Учитывая все эти факторы 
и принимая во внимание позицию правительства 

Ливана , Генеральный секретарь рекомендовал Со
вету продлить мандат ВСООНЛ на указанныА 
период времени. 

33. Изучив доклад Генерального секретаря, Со
вет Безопасности принял 17 августа резолюцию 
519 ( 1982) . в которой указал на необходимость, 
до рассмотрения Советом положения во всех его 
аспектах, сохранить возможности Организаuи11 
Объединенн·ых Наций по оказанию помощи в вос
становлении мира и власти ливанского правитель

ства на всей территории Ливана и постановил 
продлить мандат ВСООНЛ временно на период 
еще в два месяца - до 19 октября 1982 rода. Со
вет уполномочил Силы в течение этого периода 
продолжать осуществлять дополнительно времен; 
ные задачи в гуманитарной и адмннистративион 
областях, возложенные на Н!-!Х в резолюции 511 
(1982); призвал все заинтересонанные стороны 
оказывать всесторонее сотрудничество Силам при 
осушествлеиин их задач; выразил поддержку уси· 
лиям Генерал ьноrо секретаря, направленны~~ 
на оптимальное использование наблюдателе!! 
ОНВУП, как это предусматривается в соответст· 
вующих резолюциях Совета Бе.зопасности, и по· 
становил рассмотреть положение в цепом и во 
всех его аспектах до 19 октября 1982 года. 

34. 20 августа Генеральный секретарь получил 
письмо представителя Ливана , в котором тот со
общил ему, что правительство Ливана лросипо 
разместить в Бейруте многонационапьные силы 
для оказания ливанским вооруженным силам по· 
мощи в обеспечении организованного и безопасно· 
ro. вывода из Ливана палестинского вооружен· 
ноrо персонала , находящегося в районе Бейрута, 
таким образом , чтобы это спосQбствовало вос
становлению суверенитета и власти правительства 
Ливана над районом Бейрута . Правительства Ита
лии, Соединенных Штатов Америки и Франции 
заключили соглашение с правительством Ливана 
0 размещении своих войск, участвующих в этих 
многонациональных силах. В uелом этн силы дол-
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жны были состоять приблизительно из 2000 че
ловек и оставаться в Западном Бейруте в течение 
30 дней. Ливанское правительство просило о раз
мещении многонациональных сил, для того чтобы 
получить возможность начать восстановление не
зависимости, суверенитета и территориальной це
лостности Ливана. Оно заявило о своей полной 
приверженности соблюдению целей и принципов 
У става Организации Объединенных Наций и со
ответствующих резолюций, принятых Советом Без

опасности по вопросу о положении в Ливане, 
и намеревалось оказать всю необходимую помощь 

Группе наблюдателей Организации Объединенных 
Наций в Бейруте в осуществлении ее миссии. 

35. В своем послании от 20 августа [S / 15371) 
президент Соединенных Штатов Америки инфор
мировал Генерального секретаря о том, что в от
вет на просьбу ливанского правительства прави

тельство Соединенных Штатов согласилось разме
стить в Бейруте силы численностью около 800 че
ловек на период, не превышающий 30 дней. Пре
зидент отметил, что размещение сил Соединен
ных Штатов находится в соответствии с целями 
и принципами статей 1 и 2 Устава и что эти 
силы будут действовать в тесном контакте с Груп
пой наблюдателей Организации Объединенных 
Наций, расположенной в районе Бейрута. Прави
тельства Франции и Италии также сообщили Ге
неральному секретарю об участии военнослужа

щих их стран в этих многонациональных силах. 

36. 2 сентября Генеральный секретарь предста
вил Совету Безопасности доклад о положении в 
районе Бейрута [S / 15382]. Прекращение огня, 
которое вступило в силу 12 августа, в целом 
соблюдалось. Первый контингент многонацио

нальных сил прибыл в Бейрут 21 августа, а ос
тальные - 25 и 26 августа. Эвакуация вооружен
ных палестинских формирований и межарабских 
сил безопасности из района Бейрута началась 
21 августа и завершилась l сентября. 

37. В своем втором докладе от 15 сентября 
[S / 15382 / Add. l] Генеральный секретарь отметил, 
что вывод многонациональных сил начался 10 сен
тября и был завершен 13 сентября. В период 
со 2 по 8 сентября части ливанских вооружен
ных сил и силы внутренней безопасности заняли 
новые позиции в Западном и Южном Бейруте, 
и положение в районе Бейрута в целом остава
лось спокойным до 13 сентября. Однако 14 сен
тября напряженность резко усилилась после взры

ва бомбы, в результате которого погибли избран
ный президент Башир Жмайель и ряд других 
лиц. На следующий день пехота и танки израиль

ских сил обороны оставили занимаемые ими по

зиции в Западном Бейруте и заняли новые по

зиции в этом районе .. 

38. 16 сентября Генеральный секретарь опубли
ковал заявление, в котором выразил озабочен
ность в связи с развитием событий в Ливане после 
убийства избранного президента Башира Жмайе
ля и, в частности, в связи с вводом израильских 

сил. в Западный Бейрут. В тот же день по прось-
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бе представителя Ливана Совет Безопасности про
вел заседание [2394-е заседание] и принял 17 сен
тября [ 2395-е заседание] резолюцию 520 ( 1982), 
в которой осудил недавнее вторжение Израиля 
в Бейрут в нарушение соглашений о прекраще
нии огня и резолюций Совета Безопасности; по
требовал немедленного возвращения на позиции, 
занимаемые Израилем до 15 сентября 1982 года, в 
качестве первого шага на пути к полному осу

ществлению резолюций Совета; вновь призвал к 
строгому уважению суверенитета, территориаль

ной целостности, единства и политической неза
висимости Ливана под исключительной властью 
ливанского правительства с помощью ливанской 

армии на всей территории Ливана; и вновь под
твердил свои резолюции 512 (1982) и 513 (1982), 
которые призывают уважать права гражданско

го населения. Совет также выразил свою под
держку усилиям Генерального секретаря по осу
ществлению резолюции 516 ( 1982), касающейся 
размещения наблюдателей Организации Объеди
ненных Наций для наблюдения за положением 

в Бейруте и вокруг него, и просил все заин

тересованные стороны полностью сотрудничать в 

осуществлении этой резолюции. 

39. 18 сентября наблюдатели Организации 
Объединенных Наций, входящие в состав ГНБ, 
сообщили, что 17 сентября шли бои в районе 
лагеря Сабра в южных пригородах Бейрута; что 
в районе Бир-Хасан, в районе больницы и аэро
порта вблизи лагеря Сабра отмечалось присут
ствие формирований Катаиб (военизированного 
отделения фалангистской партии); и что прибли
зительно в 15 час. по Гринвичу 17 сентября 
Западный Бейрут, за исключением района лагеря 
Сабра, находился под контролем израильских сил 

обороны. Утром 18 сентября весь Западный Бей
рут находился под контролем израильских сил 

обороны, а присутствие подразделений Катаиб 
было вновь отмечено в тех же районах, что и в 
предыдущий день. В 8 час. 30 мин. по Гринвичу 
две группы наблюдателей из состава ГНБ достигли 
лагеря Сабра и обнаружили множество трупов 

мужчин, женщин и детей в гражданской одеж
де, которых, по-видимому, убивали группами по 
10-20 человек. Согласно данным, полученным 
ГНБ от ливанской армии, подразделения, обна
руженные в районе лагеря Сабра и вокруг него, 
были подразделениями Катаиб, смешанными с во
еннослужащими ливанских сил де-факто, прибы
вавшими из южной части Ливана. 

40. Утром 18 сентября министерство иностран
ных дел Израиля информировало Генерального 
секретаря о том, что, как уже указывалось ра

нее, израильские силы обороны будут находиться 
в Западном Бейруте ограниченное время и что 

правительство Израиля приказало этим силам ос
тавить свои позиции в Западном Бейруте, когда 
ливанская армия будет готова установить над 

ними контроль. С этой целью было проведено 
обсуждение между правительствами Израиля и 
Ливана, в результате чего израильские силыu обо
роны передали некоторые позиции ливанскои ар

мии. Израильские силы обороны окружили лагеря, 



когда ст:цо IIЗDCCTJIO о том '!ТО про • • изошло ночью 
с цс.1ью 11рсдоторат11ть поnторенне эти х событий: 

41. В ~6 •шс . 40 м,111. 18 сентября представи 
тс.1 1, Из р,111 .,я 1111ф орм11рооал Генерального сек е
та~я . о том , •1то нзра 11;1ьск11с силы обороны р~с-
1ю. 1ож11.111с 1, к западу от лarepeli " о 
ст. • · ставили до-

~ r1 к оосточ1ю11 част11 открытым 8 ож 
'ITO 1110" 1 • ИдаНИlf, . ",екая арм11я nо11дет n лагеря и займ ет 
11оз 1щ111!, как это nредусматр11оалось пл аном Ха
бнба. Когда утром 18 сс11тября израильским сн
., .в, оборо11 1,1 ста.10 11зnестно О том , что этого не 
щю11зо111.10, 01111 окруж11л11 лагеря с целью защит 
11асt'.1с11ш1 . В другом nосла111111 представитель и~ 
ра11.1я заяо11д, •1то между 11зра11льскими силами 

обороны 11 .111nш1ск11 м 11 оооруженными силами бы
.,о _ дост11r11уто соr:н1 111 с1111е о том, что последние 
nо11,1ут 11 тр11 .:1аrеря - Факх.11111, Сабра и Ша

т11.1а - 1.1 10 ,,ас . по мест11ому времени 19 сен
тябрн. 

-t~. После rюлу•1с 11 11я первых сообщений об 
уб1111стоах Гс11сраль11ы й секретарь оnубликооал ут
ром 18 сс11тября з..~явле1111е, в котором выразил 
cuoe r10т рясс1111е II ужас 11 в срочном порядке 

nр11зоал 110лож11ть конец 11ас11лию. 

43. Позд11сс в то же утро Генеральный секре
тарь 11редстав11л Совету Безопасности доклад о 
событ11ях, упомянутых в пунктах 39-42, выше 
{S/ 15400} . В этом докладе Генеральный секретарь 
также 1111форм11ровал Совет о том , что ему на 
несли в11з1п представители Италии, Соединенных 
Штатов Америки 11 Франции, которые настоятель
но пр11звал11 немедленно направить наблюдателей 

Орrан11заu11 11 Объед11нен11ых Наций в район Бей
рута . Напомнив о своих неоднократных усилиях 
в этом отношенни , предпринятых им с 13 июня 
1982 года, Генеральный секретарь отметил, что по
руч11л генералу Эрскину вновь обратиться к из
ранльскнм властям , чтобы добиться их сотрудни

чества в увелнче1111 11 чнсле нности наблюдателей 
Оргатtза ц11и Объединенных Наций в Бейруте. В то 
же время Генеральный секретарь выразил мне
ние, что в сложившейся обстановке наличие не
вооруженных военных наблюдателей, какими бы 

мужественнымн II м ногочисленными они ни были , 
является недостаточным. Он также отметил что . ' в раионе действия ВСООНЛ на юге положение 
оставалось спокойным, и ВСООНЛ успешно пре
дотвратили притеснение гражданского населения 

какой-либо вооруженной группировкой. 

44. Ве11ером 18 се нтября Совет Безопасности 
прове.'1 заседание /2396-е заседание] для рассмот
ре1тя вышеупомянутых событий. Рано утром 19 
сентября он принял резолюцию 52 1 ( 1982), в ко
торой Совет, отмет11в, что правительство Ливана 
согласилось с направлением наблюдателей Орга 
н11заu1111 Объединенных Наций в те места в Бей
руте 11 вокруг него, где население страдает в наи

бо.,ьшей степени н где имеют место наибольшие 
11е.1овеческне жертвы, осудил преступное массовое 

уннчтоженне палестинского гражданского населе-

1111я в этом городе; вновь подтвердил свои резо

,,юшт 512 ( 1982) 11 513 ( 1982), в которых со
держится 11р11зыв уважать права гражданского 
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населения; уполномочил Генерального секретаря 
увеличить в качестве немедленного шага число на
блJ?дателей Организации Объединен ных Наций в 
Беируте и вокруг него с 10 до 50 и настаивал 
чтобы не осуществлялось никакого вмешательств~ 
в размещение этих наблюдателей; просил Гене
рального секретаря обеспечить в консультации с 
правительством Ливана скорейшее размещение 
этих наблюдателей, с тем чтобы они могли вно
сить вклад в усилия, направленные на обеспе
чение полной защиты гражданского населения · и 
просил Генерального секретаря начать соответ~т
вующие консультации, в частности с правитель• 
ством Ливана, относительно доriолн,.iтельны.х ша
гов, которые Совет мог 6ы предпринять, включая 
возможное развертывание сил Орrанизаци11 Объе
диненных Наций, в целях оказания помощи это
му правительству в обеспечени и полной защиты 

гражданского населения в Бейруте и вокруг не
го. Совет также настаивал на том, чтобы все 
заинтересованные стороны нс препятствовали раз

мещению наблюдателей Организации ОбъедJ1 не•1 -
ных Наций и сил, созданных Советом в Ливане, 
и выполнению ими своих мандатов, и обратил 

вннм_ан ие на обязательство, лежащее на всех го
сударствах-членах в соответствии со статьей 25 
Устава, подчиняться решениям Совета и выпол 
нять их . 

45. 20 сентября Генеральный секретарь во ис
полнение резолющ,и 521 ( 1982) представил Со
вету Безопасности доклад [S/ 15408]. Он отмет11Jr, 
что сразу же после nрю1ятия этой резолюци и 
он отдал распоряжение Начальннку штаба 
ОНВУП генералу Эрскину вступить в контакт 
с израильскими властями с целью незамедлитель

ного направления в Бейрут еще 40 набJJюдатеJJей 
Организации Объединенных Наций. Утром 20 се11 -
тября генерал Эрскин был информирован о реше
нии израильского кабинета согдаситься с на прав
лением наблюдателей, и в тот же ден ь первая 

группа, состоявшая из 25 военных 1-1 абJ11одате
лей Организации Объединенных Наций, была на
правлена в Бейрут. Генеральный секретарь также 
сообщил, что после принятия этой резолющш он 
запросил мнение Командующего ВСООНЛ гене
рала Каллаrена относнтелыrо возможности на
правления в район Бейрута подразделений 

ВСООНЛ в случае, если лива нское пра в1пельст
во направит об этом просьбу· и - Совет -Безопасно
сти примет соответствующее решение. Генерал 
Каллаrен информировал Генерального секретаря о 
том, что он мог бы направ11ть в Бейрут группу 
численностью приблизительно в 2000 человек , не 
нанося при этом серьезного ущерба способности 
ВСООНЛ осуществлять свои собствен ные времен
ные функции. Однако утром 20 сентября предста
витель Ливана информировал Генерального секре
таря о том , что правительство его страиы на
правило официальную просьбу о возобновлении 

мандата мноrонацио11а.nь11 ых CИJI. В тот же де•1ь 
наблюдатель ООП информировал его о том·, что 
ООП настаивает на «немедленном размещении 
либо вооруженных сил, либо Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций, л11бо соrла-



саванных многонациональных сил для обеспече
ния эффективных гарантий:. (S/ 15404, приложе
ние]. 

46. 21 сентября представитеJiь Франции инфор
мировал Генерального секретаря о решении его 
правительства положительно ответить на прось
бу ливанского правительства об оказании помо
щи в развертывании многонациональных сил в 
Бейруте и вокруг него [S / 15420]. Впоследствии 
Генерального секретаря известили об аналогичном 
решении Италии [S/ 15442} и Соединенных Шта
тов ( S / 15435). l октября министр иностранных 
дел Ливана информировал Генерального секрета
ря [ S / 15445) о том, что правительство его страны 
просило о размещении многонациональных сил, 
с тем чтобы можно было начать восстановле
ние независимости, суверенитета 11 территориаль
ной целостности Ливана до дальнейших консуль
таций с Генеральным секретарем в соответствии 
с резолюцией 521 (1982) Совета Везопасности. 

знтельно 4000 че,1овек. Численный состав подраз
делений ливанских вооруженных сил, действовав
ших в Бейруте, составлял, по состоянию на 30 сен
тября, 3500 человек. Израильские войска начали 
отходить из · района Бейрута, 1:1 к 30 сентября 
ГНБ обнаружила только два израильских конт
рольно-пропускных пункта в районе Хальда к югу 

от бейрутского аэропорта. В этот день аэропорт 
был вновь открыт для гражданских перевозок. 

49. После тридцать шестой сессии Генеральной 
Ассамблеи Председатель Генеральной Ассамблеи, 
Председатель Совета Безопасности и Генеральный 
секретарь получили ряд сообщений, касающихся 
военных и враждебных действий в Бейруте и 
вокруг него. Такие сообщения были получены 
от Афганистана [А/37 /364 ]. Австралии . [S/ 
153561, Бельгии, от имени десяти государств -
членов Европейского сообщества [S/15195 и S/ 
15265], Бразилии [S/ 15276], Китая [S/ 15224, S/ 
15284 и S/15297), I(убы, от имени Движения 
11еприсоедннившихся стран (S/ 14880, S/ 15165, S/ 
15200, S/ 15233, S/ 15243, А/37 /300, А/37 /332, S/ 
15274 и S/153221, Кипра [S/15225], Чехослова
кии [S/1521/J, Египта (S /15183), Эфиопии (S/ 
153021, Фиджи [S/ 15190], Фра11щ111 11/37 /309 
и S/ 15254], Германской Демократическои Респуб
л ики (S/15186, S/15262 и S/15352), Венгрии (S/ 
1525/], Ирака, от имени Организации Исламская 
конференция [S/15220), Израиля IS/15132, S/ 
15271, А/37/327 и S/15341), Японии [S/ 14994 н 
S/ 15372), Иордании {S/ 15248, S/ 15~72, S/ 153281, 
Лаосской Народно-Демократическои Республики 
[А/37 /303), Ливана [S/ 14875, S/ 14888, S/ 14962, 
S/14989, S/15064 и Corr.l, S/15087, А/37/228, S/ 
15161, S/15162, S/15261, А/37/316, S/15300, S/ 
15309, А/37/360, S/15310, S/15324, S/15326, S/ 
15333, S/ 15353 и А/37 /491}, Мадагаскара (S/ 
15259), Мавритании [S/15263), Монголии [S/ 
15034 и S/15197), Мозамбика [А/37 /302), Ника
рагуа [S/15349 и А/37/379 ], Нигера [S/15209], 
Омана от имени государств - членов Лиги араб
ских r~сударств [S/ 151701, Пакистана [S/ 1522! 
и S/ 15288) , Саудовской Аравии от имени третьен 
Исламской к·онференцни на высшем уровне {S/ 
15180), Сейшельских Островов (S/ 15294), Сьерра 
Леоне (А/37 /278], Сингапура от имени стран-:
членов Ассоциации государств Юго-Восточнои 
Азии (АСЕАН) [S/ 15210], Таиланда также от 

47. 24 сентября Генеральная Ассамблея в ходе 
своей возобновленной седьмой чрезвычайной спе
циальной сессии приняла резолюцию ES-7 /9, в ко
торой она, в частност11, осудила преступное , же
стокое, массовое уничтожение палестинского и 

другого гражданского населения в Бейруте 17 сен
тября 1982 года; настоятельно призвала Совет 
Безопасности, используя имеющиеся в его распо
ряжении средства, провести расследован11е обсто

ятельств и масштабов этого жестокого, массового 
уничтожения и как · можно скорее предать глас

ности доклад о результатах этого расследования; 
постановила полностью поддержать положения 
резолюций 508 ( 1982) и 509 (1982) Совета Без
опасности; постановила, что согласно ее резолю• 
цни 194 (111) и последующим соответствующим 
резолюциям палестинским беженцам должна бы"Гь 
предоставлена возможность возвратиться к своим 

очагам н своему имуществу, н потребовала, что

бы Израиль безоговорочно и незамедлител ьно вы
полнил данную резолюцию; настоятельно призва

ла Совет в случае продолжающегося отказа Из
ранJiя выполнить требования, содержащиеся в ре: 
золюцнях 508 ( 1982) и 509 ( 1982) и в даннои 
резолюции, собраться для рассмотрения практи
ческих путей и мер в соответств~н с Уставом 
Организации Объединенных Нации; и призвала 
государства и международные учреждения и ор

ганизации · продолжать оказывать максимально 

возможную гуманитарную помощь жертвам изра

ильского вторжения в Ливан. 

48. В конце сентября Генеральный секретарь во 
исполнение резолюции 521 ( 1982) представил еще 
два доклада [S/ 15408/Add.1 и 2). Он отметил, 
что 21 сентября в Бейрут дополнительно при
были 10 наблюдателей, а на следующий день -
еще пять, что довело общую_ числен~ость ГНБ до 
50 человек. Обстановка в раионе Беирута остава
лась в целом СПОКОЙНОЙ. Контингент~: многона
циональных сил начали прибывать в Беирут 24 сен 
тября, и к 30 сентября численный состав этих 
сил состоявших из контингентов Италии, Соедн
нен~ых Штатов и Франции, составлял прибли-

· имени ·стран - членов АСЕАН (S/15268 и S/ 
15364] Союза Советских Социалистических Рес
публик' [S/ 15005, S/ 15187, S/ 15223, S/ 15312 и 
S/ 15346) Вьетнама (А/37 /273, А/37 /298, А/37 / 
369 А/37 /3851 и ООП {S/ 15164,' приложение; 
S / 15226, приложение; S / 15299, приложение; S / 
15308, приложения; S/ 15318, приложения; S/ 
/5332, приложение; S/ 15336, приложения; S/ 
15340, приложение; S/ 15348, приложение; S/ 
/5350, приложение, и S/ 15354, _приложение] - Был 
также получен ряд сообщении от Израиля, ка
сающихся инцидентов с применен11ем насилия в 

Израиле на оккупированных Израилем терр11торн
ях и в других местах (S/ 14836, S/ 14842, S/ 14856, 
S / 14906 S/ 14910 А/37/ 165, S/ 14938, S/ 14939, А/ 
З7/ 166, S/14951, 's/ 14965, А/37/175, S/14972, А/ 
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37/ 190, S/ 15066, А/37 /223, S/ 15107, А/37 / 253, S / 
15158 и А/37/266}. Выли также получены посла-
1111я nредстав11теля Кипра, препровождающие 
текст зак,1юч11телыюго коммюнике Специального 

совещания на уровне м11ннстров Координационно

го бюро 11сnр11соед11н11вш11хс я стран по вопросу о 
Па.,ест1111е, проход11вшего в Никосии с 15 по 17 ию
.,я (S/ 15327 J. 11 послан11е наблюдателя Лиги араб
ск11х гос ударств. препровождающее текст заявле -

1111я, опуб,1 11кованного Комитетом шести Совета 
Л11г11 в ходе ero совещания, состоявшегося в 
Джедде 28 11 29 июля (S/ 15329] . Кроме того, 
было nо,1уче110 два послания Председателя Коми
тета по осуществлению неотъемлемых прав па 

.,сспшского народа (S/ 15188 и S/ 15222). 

к территориям, оккупированным Изра11лем с 1967 
года, включая Иерусалим, и потребовала, чтобы 
Израиль признал и выполнял эти положения. В 
своей резолюции 36/ 147 В Ассамблея потребова
ла, чтобы правительство Израиля немед,1енно 
прекратило любые действия, которые повлекли 
бы за собой изменение правового статуса , гео

графического характера ил и де·мографического 
состава этих территорий. В своей резолюции 
36/ 147 С Ассамблея потребовала, чтобы Израиль 
немедленно отказался от политики и практи

ки, о которых говорится в этой резолюции. 

В своей резолюции 36/ 147 D Ассамблея по
требовала, чтобы правительство Израил я отме
н ило незаконные меры по высылке м эров горо

дов Хеврон и Хальхуль и шариатскоrо судьи 
50. Событ11я в Бейруте и вокруг него, nроисшед- города Хеврон и способствовало их немедленному 

11111с с 15 сентября 1982 rода, и 8 частности возвращению. В своей резолюции 36/147 Е Ассам • 
уб11йства гражданских лиц в л агерях палестинских блея постановила, что все законодате.nьные и ад
беже11uев в этом городе, явились предметом ря• министративные меры и действия, которые были 
да посла1111й на 11мя Председателя Совета Без- или будут предприняты Израилем с целью из
опас11ост11 и Генерального секретаря. Эти посла- менения характера II правового статуса сирийских 
н11я, которые были распространены в качестве арабских Голанских высот, являются недействи
докуме11тов Совета Безопасности или Генераль• тельными и представляют собой нарушение меж-
1юй Ассамблеи. были получены от Австрии [S/ дународноrо права. В своей резолюции 36/147 F 
15416) . К1пая [S / 15430), Кубы от имени Лви- Ассамблея осудила политику и пракп1ку Израиля, 
жен11я непр11соед11ннвшихся стран [S / 15418). Еги- направленные против палестинских учащихся и 
пта (S/ 15412). Франции (S/ 15407} , Гайаны (S/ профессорско-преподавательского состава в учеб-
15433). Ямайки (S/ 15434) , Иордании [S / 15411), ных заведениях на оккупированных палестинских 
Ливийской Арабской Джамахирии [S/ 15397 11 А / территориях и потребовала отмены всех действий 
37 /472 ), Мадагаскара [S/ 15413), Монголии [А / и мер, nрин~тых против этих учреждений, в ча-

.. __ 37 /480) , · Пакистана [S / / 5438 ), Суринама {S / CTJIJ>CJH приказов о закрытии университетов в Бир
/5406]. Туниса {S/ 15396) , Союза Советских Со- -Зейте, Вифлееме и Эль-Наджахе. В своей резо
циал 11стических Республик (S/15419), Вьетнама люции 36/147 О Ассамблея, выразив глубокое 
(А/37 / 489) и ООП (S/ 15399, приложение, и S/ беспокойство по поводу того, что Израиль не 
15404, приложение] . Было также получено по• задержал виновных в покушении на жизнь мэров 
слание Председателя Комитета по осуществлению Наблуса, Рамаллаха и Эл ь-Биры и не предал 
неотъемлемых прав палестинского народа [ S/ их суду, потребовала, чтобы Израиль информи
/54/0) . Другие послания на эту же тему бы- ровал Генерального секретаря о результатах рас
ли также направлены Генеральному секретарю следований, связанных с этими покушениями. 

Бангладеш, Израилем, Мальдивскими Островами. Ассамблея приня-
Мексикой Румынией и Финляндией, а также Ге- 53. 17 декабря Генеральная й заявила что 
неральны~, секретарем Орган11зации Исламская ла резолюцию 36/226 В, в которо ' 

решение Израиля о применении израильских зако-
конференция. нов в отношении оккупирован ных сирийских араб-

111. ПОЛОЖЕНИЕ НА ОККУПИРОВАННЫХ ских Голанских высот является недействительным 
ТЕРРИТОРИЯХ и не имеет никакой юридической силы , заявила, 

что положения четвертой Женевской конвенции 
от 12 августа 1949 года по-прежнему распро
страняются на сирийскую территорию, оккупируе-__ 
мую Израилем с июня 1967 года; и потребовала, 
чтобы Израиль отменил свое решение II все свя
занные с ним меры. Ассамблея просила Совет 
Безопасности в случае невыполнения Израилем 
этой резолюции применить главу VII Устава Ор
ганизации Объединенных Нации. 

51. Меры, принятые Орrаюrзацией Объединен
ных Наций до ноября 1981 года, относнтельно 
положения на оккупированны х территориях, вклю

чая Иерусалим , изложены в докладе Генераль
ного секретаря от 11 ноября 1981 года \S/14746, 
пункты 15-21). 

52. Генеральная Ассамблея, рассмотрев на сво
ей тридцать шестой сессии доклад Специаль
ного ком11тета по расследованию затрагивающи х 
права человека действий Израиля о отношении 
насе.пения оккупированных территорий (А /36/ 
579) в состав которого входили Сенегал, Шри 
Лан~а ,1 Югославия, приняла 16 дека6р!' 1981 го
да резолюции 36/147 A - G. В своеи резолю
цин 36/ 14 7 А Генеральная Ассамблея, в частно: 
стн вновь nодтверд1tла , что Женевская конвен 
Ult~ от 12 августа 1949 года о защите rраж-

войны применима данского населения во время 
18 

54. В тот же день Совет Безоnа:ности принял 
резолюцию 497 ( 1981), в которои лостанов11л, 
что решение Израиля установить свои законы, 
юрисдикцию и управление на оккуnированн'!х си
рийских Голанских высотах является недеистви: 
тельным и не им еет международной юрид11 ческо11 
силы и потребовал, чтобы Израиль немедленно 
отме~ил свое решение. Совет Безопасности просил 
Генерального секретаря представить Совету до· 



клад об осуществлении этой резолюции в течение 
двух недель и постановил, что в случае невыпол
нения ее Израилем Совет соберется срочно, не 
позднее 5 января 1982 года, для того чтобы рас
смотреть принятие должных мер. 

55. Позиция п равите.~ьства Израиля относи• 
тельио резолюции 497 ( 1981) Совета Безопасности 
изложена в докладах Генерального секретаря от 
21 декабря [S/ 14805 и Согг.1] и 31 декабря 
(S/14821]. . 

56. В январе 1982 года Совет Безопасности про· 
вел девять заседаний \2322-2330-е заседания] 
по этому вопросу. 20 января [2329-е заседание) 
он провел голосование по представленному Иор

данией проекту резолюции IS / 14832 / Rev. /] , кото• 
рый предусматривал, чтобы Совет решительно осу
дил Израиль за невыполнение им резолюции 497 
(1981) Совета и резолюции 36/226В Ассамблеи 
и постановил, что все государства-члены должны 

рассмотреть вопрос о применении конкретных н 

эффективных мер, с тем чтобы аннулировать ан
нексию Израилем сирийских Голанских высот и 
воздерживаться от оказания любой помощи или 

поддержки Израилю и сотрудничества с ним во 
всех областях. Этот проект резолюции не был 
принят из-за того, что один из постоянных чле

нов голосовал против. 28 января [2330-е засе
дание] Совет принял резолюцию . .50(). ( 1982) , в ко
торой постановил созвать чрезвычайную специаль
ную сессию Генеральной Ассамблеи для рассмот• 
рения этого вопроса. 

57. 29 января Генеральная Ассамблея собра· 
лась на чрезвычайную специальную сессию и 5 фе• 
враля 1982 года приняла резолюцию ES-9/ 1, в ко
торой решительно осудила Израиль за невыnол· 
нение им резолюции 497 ( 1981) Совета и резо· 
люции 36/226 В Ассамблеи; заявила, что решение 
Израиля от 14 декабря 1981 года установип 
свои законы, юрисдикцию и управление на ок• 

купированных сирийских Голанских высотах пред
ставляет собой акт агрессии в соответствии с по

ложениям и статьи 39 Устава Организации Объе· 
диненных Наций и резолюции 3314 (XXIX) Ге
неральной Ассамблеи; вновь заявила, что это ре• 
шение, а также все меры, принятые Израилем 
для _ введения его в действие, являются незакон· 

ными и недействительными; определила, что про• 

должающаяся оккупация Голанских высот пред
ставляет собой продолжающуюся угрозу между• 
народному миру и безопасности; призвала все го• 
сударства-члены воздерживаться от поставок Из
раилю любого оружия и применять другие ме

ры с целью изоляции Израиля; настоятельно при
звала государства, не являющиеся членами, спе

циализированные учреждения системы Организа
ции Объединенных Наций и международные уч• 

реждения действовать в соответствии с положе• 

ниями этой резолюции; и просила Генерального 
секретаря следить за осуществлением этой резо• 
люuии и представлять доклuды об этом каждые 
два месяца государствам-членам, а также Совету 
Безопасности и представить всеобъемлющий до
клад Ассамблее на ее тридцать седьмой сессии. 
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58. Информация об осуществлении этой резо
·люuии была получена по просьбе Генерального се• 
кретаря от 14 государств-членов и пяти специа
лиз ированных учреждений. Эти ответы были до
ведены до сведения Генеральной Ассамблеи и Со
вета Безопасности [S/ 14953 и Add.l и 2). 

59. 11 февраля Комиссия по правам человека 
приняла резолюции 1982/1 А и В по вопросу о 
нарушении прав человека на оккупированных тер

риториях. Эти резолюции, в· которых Комиссия 
на основе положений резолюции 36/147 С Гене• 
ральной Ассамблеи осудила политику и практи
ку Израиля на оккупированных территориях, бы
ли доведены до сведения Ассамблеи и Совета 
Безопасности (S/ 152691. 

60. Положение на оккупированных территориях 
было вновь рассмотрено Советом Безопасности в 
ходе пяти заседаний (2334, 2338, 2340, 2344 и 
2348-е заседания] в м арте и апреле 1982 года. 
Представленный Иорданией проект резолюции {S/ 
149431, в котором Совет порицает нарушение прав 
и свобод жителей этих территорий и призывает 
Израиль отменить его решение, распускающее из
бранный муниципальный совет Эль-Биры, и его ре
шение сместить мэров Наблуса и Рамаллаха с их 
постов, не был принят, поскольку один из по
стоянных членов голосовал против (2348-е за
седание]. 

61. В апреле Совет Безопасности- провел еще 
шесть заседаний (2352-2357-е заседания) для 
рассмотрения случая обстрела молящихся, кото
рый имел место 11 апреля в мечети А.11ь-Акса 
в Иерусалиме. 20 апреля (2357-е заседание) Со
вет провел голосование по проекту резолюции 

{S/ 14985), в котором Совет решительно осудил 
кощунственные акты , совершенные в пределах 

Аль-Харам Аль-Ша рифа (мечеть Аль-Акса). Про
ект резолюции не был принят, поскольку один 
из постоянных членов голосовал против. 

62. Специальный комитет по расследованию за
трагивающих права человека действий Израи,1я 
в отношении населения оккупированных терри· 

торий проводил периодические заседания в осу· 

шествленис просьбы Генеральной Ассамблеи в со• 
ответствии с резолюцией 36/147 С. Между этими 
заседаниями Спеuиа.11ьный комитет получал ин• 
формацию о . происходящих на оккупированных 

территориях событиях, имеющих отношение к его 
мандату; информация поступала из различных 

источников, . включая устные показания и пись

менные сообщения. В ходе своих периодических 
заседаний Специальный комитет рассматривал эту 
информацию и оценивал положение в отношении 

прав человека на оккупированных территориях с 

целью опредеJJения необходимости принять какие
либо действия. Доклад Специального комитета в 
соответствии с резолюцией 36/147 С Ассамблеи 
будет представлен тридцать седьмой сессии Ас
самблеи [А /37/485/. 

63. В ходе своей тридцать шестой сессии Ге
неральная Ассамблея приня,1а еще три резолю• 
uии, которые касаются вопроса о положении на 



оккупнрова1111ых территориях. В своей резолюции 
36/73 от 4 декабря 1981 года Генеральная Ас
самб.,ея приняла к сведенню доклад Генераль
ного секретаря об условиях жизни народа Па
лест11ны (А/36/260 и Add./, 2 и 3); осудила 
Изра11ль за то, •1то он ухудшает условия жизни 
11арода Палест1111ы на оккупированных палестин
сюtх терр11т_ор11ях: подтвердила, что прекращение 
11зраильско11 оккупац1111 является предпосылкой 

для социального II экономического развнтия на
рода Палест11ны на этих территориях: и просила 
Генерального секретаря представить Генеральной 
Ассамблее на ее тр11дцать седьмой сессии через 
Эко1юм11ческий II Социальный Совет всеобъемлю
щий II анал,пический доклад об ухудшении ус
ловий ж11зю1 народа Палестины на оккупирован-
11ых терр11тор11ях. Доклад, который был запрошен 
у Ге11еральноrо секретаря, будет издан в ближай
шее время. 

64. В своей резолюции 36/150 от 16 декабря 
1981 rода Генеральная Ассамблея потребовала, 
чтобы Израиль немедленно прекратил осуществле
ние проекта сооружения канала, соединяющего 

Средиземное море с Мертвым морем; просила Со
вет Безопасности рассмотреть вопрос о принятии 
мер, с тем чтобы остановить осуществление этого 
проекта; призвала все государства не оказывать 

содействия подготовке и осуществлению этого про
екта; и просила Генерального секретаря предста
вить Ассамблее и Совету Безопасности к 30 ию
ня 1982 года исследование относительно израиль
ского канала и связанных с ним последствий 

для Иордании и палестинских территорий, окку
пированных с 1967 года. Доклад Генерального 
секретаря по этому вопросу был распространен 
30 июня (S/ 15277 и Согr. /). 

65. И наконец, в своей резолюции 36/ 173 от 
17 декабря 1981 года Генеральная Ассамблея 
подчеркнула право арабских государств и наро
дов, территории которых находятся под израиль

ской оккупацией, на полный и эффективный не
отъемлемый суверенитет над их природными и все
ми другими ресурсами, богатством и экономичес

кой деятельностью; вновь подтвердила, что все 
меры, принимаемые Израилем по эксплуатации 
людских, природных и всех других ресурсов, бо
гатств и экономической деятельности в оккупи

рованных палестинских и других арабских тер
риториях, являются незаконными, и призвала Из
раиль немедленно прекратить подобные меры; при
звала все государства оказывать поддержку араб
ским государствам и народам в осуществлении 

вышеупомянутых прав; и просила Генерального 
секретаря представить Ассамблее на ее тридцать 
седьмой сессии всеобъемлющий доклад ло вопросу 
о неотъемлемом суверенитете над национальными 
ресурсами в оккупированных территориях, вклю
чая Иерусалим, и внести предложения о после

дующих мероприятиях и осуществлении. Доклад, 
запрошенный у Генерального секретаря по этому 
вопросу, будет распространен в ближайшее время. 

66. По вопросу о положении на оккупирован
ных территориях на имя Председателя Совета 

Безопасности и на имя Генерального секретаря 
был направлен ряд сообщений. Эти сообщения 
были посвящены вопросу о Голанских высотах 
(А/37/59, S/14825, S/14827, S/14828, S/14829 
и Corr.l, S/ 14838 и Corr./, S/ 14849, S/ /4876, 
S/ 14893 и S/ 14914), вопросу об израильских по
селениях и приобретении или аннексии земель 
на оккупированных территориях (S/ 14859, S/ 
14895, S/ 14988, S/ 15029 и S/ /5038), вопросам, 
касающимся Иерусалима и Святых мест (S/ 14858, 
S/ 14928, S/ 14967, S/ 14969, S/ 14982, S/ 15091, S/ 
15093, S/ /5/09, S/ 15114, А/37 /262 и S/ 15318), 
и другим вопросам, касающимся положения , на 

оккупированных территориях (S/ 14884, А/37 / /01, 
А/37 / 153, S/ 14912, S/ 14916, S/ 14917, А/37 / 155, 
S/14923, S/14924, S/14930, S/14952, S/14991 и S/ 
1539/). Кроме того, от представителя Израиля 
было получено два сообщения, в которых содер
жались оговорки в отношении созыва девятой 
чре.звычайной специальной сессии Генеральной 

Ассамблеи (A/ES-9/4 и S//4852). 

IV. ПРОБЛЕМА ПАЛЕСТИНСКИХ БЕЖЕНЦЕВ 

67. Проблема палестинских беженцев и усилия 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
помощи беженцам до октября 1981 года были 
рассмотрены в докладе Генерального секретаря от 
11 ноября 1981 года [S/ 14746, пункты 22-24). 

68. После рассмотрения доклада Генерального 
комиссара Ближневосточного агентства Организа
ции Объединенных Наций для помощи палестин
ским беженцам и организации работ (БАПОР) 5 

на своей тридцать шестой сессии Генеральная 
Ассамблея приняла 16 декабря 1981 года восемь 
резолюций. В резолюции 36/146 F Ассамблея с со
жалением отметила, что репатриация беженцев 

или выплата им компенсации, как это предусма

тривается в пункте t 1 резолюции 194 (111) Ас
самблеи, не были осуществлены, что не достигну
то существенного прогресса в осуществлении про

rра ммы по устройству беженцев путем репатриа
ции или расселения, утвержденной Ассамблеей в 
пункте 2 ее резолюции 513 (VI), и что поэтому 
положение беженцев продолжает вызывать серь

езную озабоченность; выразила свою благодар
ность Генеральному комиссару и всему персоналу 
БАПОР, признавая, что Агентство делает все, 

. что в его силах, в пределах имеющихс_я ресур
сов; вновь пoвf<>I>иJia ·свою· · просьбу ·о·' переводе 
штаб-квартиры ·БАПОР в район его деятельности, 
как только это станет практически возможным; 

с сожалением отметила, что Согласительная ко
миссия Организации Объединенных Наций для 
Палестины не смогла найти средства для · дости

жения прогресса в выполнении пункта 11 резо
люции 194 (III) Генеральной Ассамблеи, и проси
ла Комиссию прилагать постоянные усилия, на
правленные на выполнение этого пункта , и_ пред

ставить доклад Ассамблее в надлежащее время, 
но не позднее I октября 1982 года; ?братила 

5 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать 
шестая сессия, Дополнение № 13 (А/36/13) . : · 
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внимание на сохраняющееся серьезное финансовое 

положение БАПОР, как указывается в докладе 
Генерального комиссара; с беспокойством отме
тила, что, несмотря на похвальные и успешные 

усилия Генерального комиссара, направленные на 
получение дополнительных взносов, этот более вы
сокий уровень поступлений в· БАПОР все еще 
является недостаточным для покрытия необходи- • 
мых бюджетных потребностей в 1981 году; и приз
вала все правительства в качестве неотложной 
меры приложить самые энергичные усилия для 
удовлетворения предполагаемых потребностей 
ВАПОР. 

69. Другие резолюции, принятые Генеральной 
Ассамблеей, касались вопросов: резолюция 36/ 
146 А - о выселении и расселении палестинских 
беженцев в секторе Газа; резолюция 36/146 В - о 
населении и беженцах, перемещенных с 1967 года; 
резолюция 36/146 С - о доходах, получаемых за 
счет имущества палестинских. беженцев; резолю

ция 36/146 D - о помощи лицам, перемещенным в 
результате военных действий в июне 1967 года; 
резолюция 36/146 Е - о Рабочей группе по вопро
су финансирования БАПОР; резолюция 36/146 
G - о иерусалимском университете для палестин
ских беженцев; и резолюция 36/146 Н -.о пред
ложениях государств-членов о предоставлении па

лестинским беженцам субсидий и стипендий на 
высшее образование. 

70. События, происшедшие после принятия этих 
резолюций, описываются в ежегодном докладе 
Генерального комиссара Ближневосточного агент
ства Организации Объединенных Наций для по
мощи палестинским беженцам и организации ра

бот (БАПОР) 6
• Генеральный комиссар также 

представил специальный доклад о деятельности 

Агентства по предоставлению чрезвычайной помо
щи палестинским беженцам, пострадавшим в ре

зультате недавних военных действий в Ливане 
[А/37 /479]. Генеральной Ассамблее также пред
ставлены доклады Генерального секретаря о пре

доставлении стипендий и субсидий палестинским 
беженцам [А/37 /427], о населении и беженцах, 
перемещенных с 1967 года [А/37 /426], о палестин
ских беженцах в секторе Газа [А/37/425] и о 
доходах, получаемых за счет имущества палестин

ских беженцев [А/37/488 и Corr.1], а также 
доклад Согласительной комиссии Организации 
Объединенных Наций для ПалеСТJIНЬI [А /37 /497]. 
Кроме того, в ближайшее время будут представ
лены доклад Генерального секретаря о иеруса

лимском университете для палестинских беженцев 
в соответствии с резолюцией 36/146 G и доклад 
Рабочей группы по вопросу финансирования 
БАПОР в соответствии с резолюцией 36/ 146 Е. 

V. ВОПРОС О ПАЛЕСТИНЕ 

71. Действия, предпринятые Организацией 
Объединенных Наций по вопросу о правах на

рода Палестины до 4 ноября 1981 года, были 

6 Там же, тридцать седьмая сессия, Дополнение № 13 (А/ 
37/13). 
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описаны в докладе Генерального секретаря от ука
занной. даты [S/ 14746, пункты 25-28]. 

72. На своей тридцать шестой сессии Генераль
ная Ассамблея рассмотрела доклад Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинско

го народа 7 и приняла 10 декабря 1981 года 
шесть резолюций. В своей резолюции 36/120 А Ас
самблея, в частности, предложила Комитету сле
дить за положением в вопросе о Палестине; в сво
ей резолюции 36/120 В Ассамблея просила Ге
нерального секретаря· обеспечить, чтобы Специ
альная группа по правам палестинцев продол

жала, в консультации с Комитетом и под его 
руководством, выполнение задач, подробно изло
женных в предыдущих резолюциях Ассамблеи; 
в. своей резолюции 36/120 С Ассамблея поста
новила созвать под эгидой Организации Объе
диненных Наций Международную конференцию 
по вопросу о Палестине не позднее 1984 года; 
в своей резолюции 36/120 D Ассамблея вновь под
твердила, что всеобъемлющий, справедливый и 
прочный мир на Ближнем Востоке не может быть 
установлен без достижения справедливого реше
ния проблемы Палестины на основе· получения 
палестинским народом своих неотъемлемых прав в 

Палестине, включая право на возвращение и пра

во на самоопределение, национальную независи

мость и суверенитет; в своей резолюции 36/ 120 Е 
Ассамблея определила, что все законодательные 
и административные меры и действия, принятые 
Израилем, которые изменили или направлены на 

· изменение характера или статуса Священного го
рода Иерусалима, являются недействительными и 
должны быть немедленно отменены; и в своей 
резолюции 36/120 F Ассамблея решительно вы
ступила против всех частичных соглашений и се
паратных договоров, которые представляют собой 
грубое нарушение прав палестинского народа, 

принципов Устава и международного права, и за
явила, что все. соглашения и сепаратные догово

ры не имеют силы, поскольку они претендуют 

на определение будущего палестинского народа и 

палестинских территорий, оккупированных Израи
лем с 1967 года. 

73. 11 февраля 1982 года Комиссия по правам 
человека приняла резолюцию · 1982/3, в которой, 
в частности, подтвердила неотъемлемое право.па

лестинского народа на самоопределение без вме
шательства извне и на создание полностью не· 

зависимого и суверенного государства в Пале
стине. 

74. Седьмая чрезвычайная специальная сессия 
Генеральной Ассамблеи, которая была приоста
новлена в июле 1981 года, была возобновлена 
в апреле, июне и августе и вновь в сентябре 
1982 года. 28 апреля Ассамблея приняла резолю
цию ES-7/4, в которой она, в частности, вновь 
подтвердила предыдущие резолюции; вновь под

твердила основополагающий принци~ недопусти
мости приобретения территории силои; вновь под-

7 Там же, тридцать шестая сессия, Дополнение № 35 (А/ 
36/35). 



тв<:_рд11 .1а. что все положе1111я Гаагских конвен
шш 1907 года II Женевской конве11ции 1949 года 
о защ11те гражданского населения во время вой
ны применяются ко всем территориям , оккупи е
мым Изра11лем с 1967 года; потребовала, чт~~ы 
Изра11 .. ,ь выпол~111л положения резолюции 465 
( 1980) Совета Безопасности; потребовала, чтобы 
Изра11.1ь выпол1щл все резолюции Организации 
Объед1111ещ1ых Нац11й, касающиеся статуса и уни
калыюго характера Священного города Иеруса
лнма; nыраз11ла свое неприятие любой политики 

11 пла11ов, направленных на расселение палестин
цев за пределам11 их родины; осудила Израиль 

за его различные действия на оккупированных 
терр11тор11ях: осудила любую пол11тику, которая 
препятствует осуществлению неотъемлемых прав 

nалест1111ского народа ; настоятельно призвала все 

правительства, 1<оторые еще не сделали этого, 

nр11з11ать неотъемлемые права палестинского на

рода II отказаться от nолипtки предоставления 

ИзраJtлю военной, экономической и политической 
помощи; осудила политику, которая поощряет при

ток людских ресурсов в Израиль; провозгласила , 
что история Израиля и его действия подтвержда• 
ют, что он не является мирол юбивым государ 

ством-членом и что он не выполняет ни своих 

обязательств по Уставу, ни своего обязательства 
в <;_оответствии с резолюцией 273 (111) Генераль
нои Ассамблеи ; призвала Израиль соблюдать и 
применять положения Женевской конвенции о за 
щите гражданского населения во время войны 

и принципы международного права, регулирую

щие военную оккупацию, во всех оккупированных 

территориях; потребовала. чтобы Израиль разре
шил посещение оккупированных территорий Спе
циальным комитетом по расследованию затраги

вающих права человека действий Израиля в от
ношении населения оккупированных территори й и 

Комиссией, учрежденной резолюцией 446 ( 1979) 
Совета Безопасности; настоятельно призвал а Со
вет Безопасности признать неотъемлемые права 
палестинского народа и одобрить рекомендации 

Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа; призвала Генерального се
кретаря по согласованию с Советом Безопасности 
и в консультации, при необходимости, с Коми
тетом установить контакты со всеми сторонами 

в арабо-израильском конфликте, включая Орга
низацию освобождения Палестины, с тем чтобы 
найти конкретные пути и средства · достижения 
всеобъемлющего, справедливого и прочного реше
ния 11сходя из принципов Устава и соответствую
щих резолюций и на основе осуществления ре

комендаций Комитета, одобренных Ассамблеей на 
ее тридцать первой сесси и; и просила Генераль
ного секретаря следить за осуществлением резо

люции и сообщать об этом в соответствующие 
сроки государствам-членам , а также Совету Без
опасности и представить всеобъемлющий доклад 
Ассамблее на ее тридцать седьмой сессии по пунк
ту, озаглавленному «Вопрос о Палестине». 

75. 26 июня Генеральная Ассамблея приняла 
резолюцию ES-7 /5, в которой постановил~ пол
ностью поддержать положения резолюции 508 

(1982) и 509 (1982) Совета Безопасности; настоя
тельно призвала Совет Безопасности, в случае 
продолжающегося отказа Израиля выполнить тре

бования, содержащиеся в указанных резолюциях, 
собраться для рассмотрения практических путей 
и мер в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций; и просила Генерального 
секретаря направить комиссию на высоком уровне 

для расследования и определения масштабов че
ловеческих жертв и материального ущерба и пред

ставить доклад о результатах этого расследования 

Ассамблее и Совету Безопасности. 

76. 19 августа Генеральная Ассамблея приняла 
еще три резолюции: ES-7 /6, ES-7 / 7 и ES-7 /8. 
В своей резолюции ES-7 /6 Ассамблея потребова
ла , чтобы Израиль выполнил положения резолю
ций Совета Безопасности 509 (1982), 511 (1982), 
512 (1982) , 513 (1982), 515 (1982) ; 516 (1982), 
517 (1982) и 518 (1982); настоятельно призвала 
Генерального секретаря по согласованию с Сове
том Безопасности и пр авительством Ливана и до 

ухода Израиля из Ливана принять эффективные 
меры по обеспечению защиты и безопасности па
лестинского и ливанского гражданского населе

ния в Южном Ливане; просила Генерального се
кретаря и организаuни системы Организаuии 
Объединенных Наций в сотрудничестве с МККК 
и другими неправительственными организациями 

расследовать вопрос о строгом соблюдении Изра
илем положений Женевской конвенции 1949 го
да и других документов в отношении задержан

ных лиц; и призвала Генерального секретаря ус
тановить контакты со всеми сторонами в арабо
израильском конфл икте, включая Организацию ос
вобождения Палестины, с целью созыва между
народной конференци и под эгидой Орrанизаuии 
Объединенных Наций, с тем чтобы найти конкрет
ные пути н средства достижения всеобъемлющего, 
справедливого и прочного решения, ведущего к 

миру, согласно принципам Устава и соответствую
щим резолюция м. В своей резолюции ES-7 /7 Ас
самблея постановила созвать Международную 
1<онференuию по вопросу о Палестине в штаб
квартире Организации Объединенных Наций по 

. вопросам образования, науки и культуры в Па 
риже 16-27 августа 1983 года. Ассамблея также 
постановила отмечать 4 июня каждого года как 
Международный день невинных детей - жертв аг
рессии. 

·77. 24 сентября Генеральная Ассамблея приня
ла резолюцию ES-7 /9, которая уже упоминалась 
выше (см. пункт 47, выше). 

78. Генеральной Ассамблее представлен доклад 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 

палестинского народа 8
. Генеральной Ассамблее 

на ее тридцать седьмой сессии будет также пред· 
ставлен доклад Генерального секретаря о Между
народной конференции по вопросу о Палестине 9• 

- Кроме того, после обсуждения Генеральной Ас
самблеей этого вопроса . на ее тридцать шестой 

8 Там :же, тридцать седьмая сессия, Дополнение № 35 (А/ 
37 /35). 

9 Там же, Дополнение № 49 (А/37/49). 
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сессии был получен ряд сообщений от Предсе
дателя или исполняющего обязанности Председа
теля Комитета {S/ 14844, S/ 14879, S/ 14897, S/ 
15120, S/15244, S/15290 и S/!5393J . В письме от 
20 а~реля 1982 rода [S/ 14990] представитель 
Кувеита препроводил Генеральному секретарю 
текст заключительного коммюнике Специального 
совещания на уровне министров Координационно

го бюро неприсоединившихся стран по вопросу о 
Палестине, которое состоялось в Кувейте с 5 по 
8 апреля 1982 года. Заключительное коммюнике 
и друrие документы Совещания на уровне ми
нистров Координационного бюро неприсоединив
шихся стран, состоявшегося в Гаване с 31 мая по 
5 июня 1982 года, были препровождены Гене
ральному секретарю представителем Кубы в пись

ме от 22 июня 1982 года [S/ 15278]. Кроме того, 
были получены письма от представителей Израиля 
[A /ES-7/18, A/ES-7/20 и А/37/499] и Соединен
ных Штатов Америки [A /ES-7/16 и A/ES-7/17), 
в которых содержались оговорки в отношении со

зыва седьмой чрезвычайной специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи. 

VI. ПОИСКИ МИРНОГО УРЕГУЛИРОВАНИЯ 

79. Изложение событий, связанных с поисками 
мирно,·о уре гулирования ближневосточной проб

лемы в период с ноября 1967 rода по ноябрь 
1981 rода, можно найти в докладах Генераль
ного секретаря от 18 мая 1973 rода [S/10929], 
17 октября 1978 года [ S / 12896), 24 октября 1979 
года [S/ 13578), 24 октября 1980 года [S/14234) 
и 11 ноября 1981 года [S/14746J. · 

80. На своей тридцать шестой сессии, возобнов
ленной седьмой чрезвычайной специальной сессии 
и девятой чрезвычайной специальной сессии Ге
неральная Ассамблея приняла ряд резолюций по 
различным аспектам ближневосточного конфлик

та, которые связаны с поисками урегулирован ия 

в этом регионе. Особое - значение имеют резолю
ция 36/226 А о положении на Ближнем Востоке 
и резолюции 36/120 и ES-7 /4 по вопросу о Па
лестине . Эти резолюции кратко изложены в пре• 
дыдущих частях настоящего доклада (см. пункты 
1, 72 и 74, выше). 

8 1. В июле 1982 года во время недавних воен
ных действий в Ливане Египет и Франция пред
ставили Совету Безопасности совместный проект 
резолюции [S/ 15317], направленный на достиже
ние немедленного прекращения огня в Ливане и 
на содействие мирному урегулированию на Ближ
нем Востоке в целом. В части С этого проекта 
резолюuии Совет, в частности: 

«считает, что урегулирование ливанской проб
лемы должно содействовать началу восстанов
ления прочного мира и безопасности в регионе 
в рамках переговоров, основанных на принци

пах безопасности для всех государств и спра

ведливости для всех народов, в частности, с 

целью: 

а) подтвердить право всех государств регио

на на существование и безопасность в соответ-
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ствии с резолюцией 242 ( 1967) Совета Без
. опасности; 

Ь) подтвердить законные национальные пра
ва палестинского · на рода, включая его право 

на самоопределение со всеми вытекающими от

сюда последствиями, при условии, что с этой 

целью палестинский народ должен быть пред
ставлен на переговорах и, следовательно, с ни

ми должна быть ассоциирована Организация 
освоСiождеиия Палестины; 

с) призвать к взаимному и одновременному 
• признанию друг друга заинтересованными сто

ронами». 

По этому проекту резолюции еще не принято 
какого-либо решения. 

82. После эвакуации палестинских вооружен
ных элементов из Бейрута (см. пункты 34-36, 
выше) президент Соединенных Штатов Америки 
выступил 1 сентября 1982 года с заявлением, в 
котором он выдвинул ряд предложений, касаю

щихся поисков мирного урегулирования на Ближ
нем Востоке. Это заявление, текст которого был 
препровожден Генеральному секретарю, содержа
ло следующие основные моменты: 

а) кэмп-дэвидские соглашею1я 10 остаются 
краеу·гольным камнем политики Соединенных 
Штатов, цель которой состоит в том чтобы при
мирить законные интересы безопасности Израиля 
с законными правами палестинцев. Однако здесь 
необходимо новое начало; 

Ь) должен быть пятилетний переходный пери
од, во время которого палестинцы, проживаю

щие на Западном берегу реки Иордан и в сек
торе Газа, получат полную автономию. Этот пе
риод начнется после свободных выборов в пале
стинский орган самоуправления; 

с) в течение переходного периода Соединенные 
Штаты не, поддержат использование каких-либо 
дополнительных земель под создание поселений; 
немедJiенное введение Израилем моратор11я на соз
дание nоселе11нй могло бы создать обстановку 
доверия, необходимую для более широких пере• 
говоров; 

d) цель переходного периода состоит в· мирной 
и упорядоченной передаче Израилем власти па• 
лестинцам, проживающим на Западном берегу 
реки Иордан и в секторе Газа. Такая передача 
не должна сказываться на потребностях безопас
ности Израиля; 

е) по истечении переходного периода Соединен• 
ные Штаты не поддержат создание независимого 
палестинского государства на Западном берегу 
рекп Иордан и в секторе Газа, или аннексию, 
или постоянный контроль со стороны Израиля. 
Самоуправление палестинцев, проживающих на 

•0 ' Рамки для мира на Ближнем Востоке, согласованные в 
Кэмп-Дэв11де, и Рамки для заключения мирного договора 
между Еrнптом и Израилем. nодn11санные в Ваwннrтоне 17 сен
тября 1978 года. 



Западном берегу 11 в секторе Газа, в рамках 
ассон11ащ111 с Иорда1111ей создает наилучшие шан
сы .1.1я сnраоедл~1оого II прочного мира; 

/) резо.1ю1щя 242 ( 1967) Совета Безопасности 
по.11юстью сохраняет с11лу в качестве основы уси

.111i1 Соед1111е1111ых Штатов, направленных на уста-
1юо.1е1111е м11ра на БJ111жнем Востоке. После того 
как будет уста11овJ1е11 мнр, положения этой ре
зо.1юц1111, касающ11еся вывода войск, будут рас-

11ростра11яться на все фронты, в том числе на 

Западный берег рек11 Иордан и сектор Газа; 

g) np11 переговорах о rравице между Иорда-
1111еi1 11 Изра11лем территория, которую Израилю 
должно быть предложено вернуть, будет в зна
ч11телыюii степен1t зависеть от степени нормали
зашш II мер безопасности, предложенных взамен; 

/1) Иерусалttм должен остаться неделимым, од
н.~ко его окончательный статус должен быть оп
ределен на основе переговоров; 

i) Соединенные Штаты будут выступать против 
любого предложен11я, угрожающего безопасности 
Изра11ля, и его приверженность безопасности Из
ра11.1я остается непоколебимой. 

83. Двенадцатое совещание глав арабских госу
дарств, проходившее в Фесе, Марокко, приняло 
9 сентября 1982 r·ода Заключительную деклара
цию, которая содержит следующие принципы уре

гулирования израильско-арабского конфликта 11 : 

а) уход Израиля со всех арабских территорий, 
оккупированных им в 1967 году, в том числе 
11з арабского Иерусалима (Аль-Кудс) ; 

Ь) л11квидаuия поселений, созданных Израилем 
на арабских территориях после 1967 года; 

с) гарантия свободы вероисповедания и соблю

дения религиозных обрядов для всех религий в 
Святых местах; 

d) подтверждение права палестинского народа 
на самоопределение и осуществление его бесспор
ных и неотъемлемых национальных прав под ру

ководством ООП, е,·о единственного и законного 
представителя, и выплата компенсации тем, кто 

не желает вернуться; 

е) передача Западного берега реки Иордан и 
сектора Газа под наблюдение Организации Объе
двненных Наций на переходный период, не пре

вышаюшнй нескольких месяцев; 

f) создание независимого палестинского госу

дарства со столицей в Иерусалиме (Аль-Ку де) ; 

g) создание Советом Безопасности гарантий 
м~tра между всеми государствами региона , вклю
чая независимое палестинское государство; 

h) предоставление Советом Безопасности га
рантий соблюдения этих принципов. 

11 Издан позже под условным обозначением S/15510. 
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84. Председатель Президиума Верховного Со
вета Союза Советских Социалистических Респуб
лик выступил 15 сентября 1982 года с заявле
нием [ S / / 5403\, в котором он изложил в качест
ве основы мирного урегулирования на Ближнем 
Востоке следующие принципы: · 

а) должен быть строго соблюден принцип не
допустимости захвата чужих земель путем агрес

сии. Соответственно арабам должны быть воз
вращены все оккупированные Израилем с 1967 го
да территории - Голанские высоты, Западный бе
рег реки Иордан и сектор Газа, ливанские зем
ли. Границы между Израилем и его арабскими 
соседями должны быть объявлены нерушимыми; 

Ь) должно быть на практике обеспечено не
отъемлемое право арабского народа Палестины 
на самоопределение, на создание собственного не
зависимого государства на палестинских землях, 

которые будут освобождены от израильской окку
пации,- на Западном берегу реки Иордан и в сек
торе Газа. Палестинским беженцам должна быть 
предоставлена возможность возвратиться к своим 

очагам нли получить соответствующую компен

сацию за оставленное ими имущество; 

с) должна быть возвращена арабам и стать не
отъемлемой частью палестинского государства 

восточная часть Иерусалима. Во всем Иеруса
лиме должна быть обеспечена свобода доступа 
верующих к почитаемым места м трех религий; 

d) должно быть обеспечено право всех госу

дарств района на безопасное и независимое су
ществование и развитие, разумеется, при соблюде
нии полной взаимности; 

е) должно быть прекращено состояние войны и 
установлен мир между арабскими государствами 
и Израилем. Все стороны в конфликте, в том 
числе Израиль и палестинское государство, дол

жны взять обязательство взаимно уважать сувере
нитет, независимость и территориальную целост

ность друг друга, решать возникающие споры пу

тем переговоров; 

f) должны быть выработаны и приняты между
народные гарантии урегулирования. Роль гаран
тов могли бы взять на себя постоянные члены 
Совета Безопасности или же Совет в целом. 

Он заявил, что такое урегулирование может 
быть выработано и претворено в жизнь только пу

тем коллективных усилий с участием всех за

интересованных сторон, в том числе ООП, что 
предусмотрено в предложении Союза ·советских 
Социалистических Республик о созыве междуна

родной конференции по Ближнему Востоку. 

85. После опубликования 11 ноября 1981 года 
последнего всеобъемлющего доклада Генерально
го секретаря по этому вопросу (S/14746], на его 
имя на имя Председателя Совета Безопасности и 
Пре~седателя Генеральной Ассамблеи поступил 
ряд сообщений, касающихся положения на Ближ
нем Востоке или его конкретных аспектов. Эти со
общения были распространены, в ~ависимости от 



сJJучая, в качестве документов Совета или Ассамб
леи. В дополнение к сообщениям, упомянутым 
в предыдущих разделах настоящего доклада (см. 

пункты 49, 50, 66 и 78, выше), представитель 
Бельгии препроводил текст заявления, сделанного 
министрами иностранных дел десяти государств -
членов Европейского сообщества, заседавших в 
Люксембурге 26 и 27 апреля 1982 года, в отно
шении ухода Израиля с Синайского полуострова 
25 апреля (S/15039/. Уход Израиля был также 
предметом писем Союза Советских Социалисти
ческих Республик [S/15015). и Египта (S/15051) . 
Друr_ие сообщения, связанные с поисками уре
r.улирования на Ближнем Востоке, были также по
лучены от Египта и Франции [S/15315 и S/ 
15816], Египта [S/ 15376) и Израиля (S/ 15386). 
Текст заявления, сделанного главами государств 
и правительств десяти государств - членов Евро
пейского сообщества, заседавших в Брюсселе 29 
и 30 марта 1982 года. был препровожден пред
ставителем Бельгии [S/ 14954]. Заявление о по
ложении на Ближнем Востоке, сделанное в Брюс
селе 20 сентября 1982 года министрами иностр а и
ных дел десяти государств - членов Европейско
го сообщества, было препровождено представи
телем Дании (S/ 15421]. 

VII. ЗАМЕЧАНИЯ 

86. Палестинская проблема и израильско-араб
ский конфликт на Ближнем Востоке явл яются 
предметом особой озабоченности Организации 
Объединенных Наций вот уже 35 лет. Они, ве
роятно, потребовали от нашей Организации боль
ше времени и внимания, чем любая другая меж
дународная проблема. 

87. На протяжении последних 35 лет предпри
нималась длительная серия усилий, направленных 
на урегулирование этого конфликта мирными сред
ствами, многие из которых осуществля.rJись под 

эгидой Организации Объединенных Наций. Утвер
ждение Организацией Объединенных Наций в ноя
бре 1947 года Плана раздела, выводы Общего со• 
rлашения о перемирии 1949 года, заключенного 
под эгидой посредника Организации Объединен
ных Наций для Палестины. единогласное приня
тие резолюции 242 (1967) Совета Безопасности 
от 22 ноября 1967 года и миссия Ярринrа, при
нятие резолюции 338 ( 1973) Совета Безопасности 
от 22 октября 1973 года, созыв Женевской мир
ной конференции в декабре 1973 года и согла
шения о разъединении от 1974 года являются 
важными вехами на трудной дороге поиска мира 
на Ближнем Востоке. Каждое из этих событий 
могло бы привести к общему мирному урегулиро
ванию, однако этого не произошло, поскольку та 
или иная заинтересованная сторона отказывалась 

пойти на необходимые переговоры. 

88. Таким образом, вместо всеобщего мира на 
Ближнем Востоке была достигнута серия догово
ренностей о прекращении огня. В большинстве 
случаев призыв к прекращению огня исходил от 
Совета Безопаснос.ти, и оно осуществлялось ло~ 

контролем Сил Организации Объединенных Нации 
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по поддержанию м11ра. В трудных и зачастую 
опасных условиях военные наблюдатели Органи
зации Объединенных Наций и военнослужащие 
Сил этой Организации осуществляли свои небла
годарные задачи по поддержанию мира путем 

наблюдения, осуществления контроля, функций по 
разъединению, обеспечения связи добрых услуг. 
Однако в отсутствие средств принуждения Силы 
Организации Объединенных Наций по поддержа
нию мира могут действовать надлежащим образом 
лишь при сотрудничестве сторон и на основе ман

дата, четко определенного Советом Безопасности. 
В сложной обстановке на Ближнем Востоке эти 
условия не всегда можно было удовлетворить. Тем 
не менее благодаря самоотверженности и муже
ству наблюдатели и военнослужащие Организации 
Объединенных Наций сделали многое для сохра• 
нения этого непрочного мира. Однако из-за того 
что коренные политические вопросы и вопросы, 

связа нные с безопасностью , не разрешены, ситуа
ция остается нестабильной, и в течение этих лет 
договоренности о прекращении огня нарушались 

вследствие многочисленных инцидентов и пяти 

настоящих войн. С появлением все более совре
менных систем оружия каждая новая война ста
новится все более разрушительной, н каждый но
вый раунд борьбы осложняет конфликт и затруд• 
няет задачу его урегулирования. Недавние тра· 
rические события в Ливане убедительно подчерк
нули настоятельную необходимость поисков мир• 
ного урегулирования палестинской проблемы и 
других аспектов ближневосточного конфликта. 

89. Я с большим интересом отмечаю различ
ные инициативы, предпринятые недавно в этой 
связи, в том числе франко-египетский проект ре
золюции от 28 июля 1982 года, предложения, 
выдвинутые правительством Соединенных Штатов 
после эвакуации палестинских вооруженных эле
ментов из Бейрута, и последующие предложения 

Лиги арабских государств и правительства Сою
за Советских Социалистических Республик . Хотя 
упомянутые выше предложения содержат положе

ния, которые, по крайней мере в настоящий мо: 
мент, являются неприемлемыми для той или инои 
стороны, я считаю, что они заслуживают вни• 

мательного изучения и что необходимо использо
вать любую возможность, для того чтобы выйти 
из нынешнего тупика и перевести конфликт от 
военной конфронтации к мирным переговорам. Тем 
не менее важно, чтобы промежуточные шаги, кото
рые могут потребоваться, не заслонили конечную 

цель - необходимость во всеобъемлющем ypery• 
лировании, поскольку только оно может обеспе
чить справедливый и прочный мир на Ближнем 
Востоке. 

·90, После многих лет дебатов вопросы, разде• 
ляющие противоположные стороны, сейчас хорошо 
известны. Мне кажется, существует довольно ши
роко разделяемое м нение о том, что для при• 

мирения основных чаяний и жизненных интере
сов всех заинтересованных сторон урегулирование 

должно отвечать следующим требованиям: вывод 
израильских сил с оккупированных территорий, 



что сеi1час до,1жно включать и силы в Ливане· 
уnажс1111е II nр11з11а11ие суверенитета, территори: 
а.1ыюii це.1ост1юст11 11 политической независимости 
каждого государства в районе и их права жить в 
~,11ре в ра:1,ках безопасных 11 признанных границ 
в отсутств11е угроз 11ли актов насилия; и нако• 

11ец, сnраведл11вое уреrул11рование палестинской 

nроб.1емы, основанное на признании законных 
прав nа,1ест1111скоrо народа, включая самоопреде

.1е1111е. В этоii связ11 первостепенную важность по
прежнему 11меет вопрос об Иерусалиме. 

91. Я г.,убоко осознаю наличие серьезных пре
пятств11i1, до с11х пор существующих на пути к 
дост11же1111ю всеобъемлющего урегулирования. 
Сторо11ы в конфликте по-прежнему разделены 
краi11111м 11едовер11ем н страхом; они до сих пор 
не хотят 11дт11 на такие уступки и решения, без 
которых компромисс невозможен. В обстановке 

ко11фл11кта, 11меющего столь глубокие корни, сто-

ронам зачастую бывает легче занимать ради
кальные позиции, нежели проводить политику при

мирения, и более сильная сторона порою может 
склоняться к применению силы для достижения 

своих целей. Мирное урегулирование потребует 
от заинтересованных правительств и властей и от 

их руководителей особого понимания, сострада 
ния, мужества и государственного подхода. Оно 

также потребует бескорыстной поддержки всех 
правительств третьих сторон, которые в состоянии 

оказать помощь, прежде всего крупных держав. 

Я также убежден, что Организация Объединен
ных Наций и прежде всего Совет Безопасности 
должны и могут сыграть в этой связи конструк
тивную и решающую роль как в миротворчес

ком процессе, так и в усилиях по поддержанию 

мира, которые будут необходимы для предотвра
щения возобновления военных действий и для со

действия созданию обстановки, ведущей к пере
говорам . 

ДОКУМЕНТ S/15452 

Письмо представителя Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии 
от 8 октября 1982 года на имя Председателя Совета Безопасносrи 

В ответ на письмо представителя Аргентины 
(S/15409) от 20 сентября 1982 года имею честь 
заявить следующее. Сожалею, что представитель 
нашел мое письмо от 20 августа 1982 года [S/ 
15369] выдержанным «в уничижительных выраже
ниях, являющихся оскорбительными и неприемле
мыми для (его) страны », поскольку в моем письме 
не содержится ничего, кроме чистой правды о не
давних событиях. От этой правды не уйти. Ка
кой бы горькой она ни была для правительства 
Арrе11т1111ы, она составляет важную основу для 
любого нынешнего рассмотрения вопроса о Фолк 
лендских островах. 

Во-первых, дело заключается в том, что Ар
генrнна прибегла к силе с целью утвердить свои 
претензии в отношении Фолклендских островов, 
11гнорнруя призыв Совета Безопасности [S / 
14944]. Впоследствии Совет принял резолюцию 
502 ( 1982) по поводу вторжения Аргентины, ко
торое его «серьезно обеспокоило» и которое он 

определил как нарушение мира. Резолюция 502 
( 1982) явилась отнюдь не «рекомендацией», как 
утверждается в письме Аргентины, а решением 
в соответствии с главой VII Устава, имеющим 
обязательную силу для всех государств-членов. 

Следует отметить, что Аргентина постоянно отка
зыва.,ась выполнить требования Совета, содержа
щ~tеся 8 пунктах 1 и 2 этой резуолюц~и. в от
ношен,т прекращения военных деиствии и выво
да всех аргентинских войск с Фолклендски: ост
ровов. С,1едует отметить также, что по этои при-
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(Подлинный текст на английском языке] 
(8 октября 1982 года) 

чине, несмотря на энергичные усилия Соединенно
го Королевства, переговоры , предусмотренные в 
пункте 3, так и не состоялись. Нет никакого сомне
ния в том, что именно Аргентина несет едино
личную ответственность за то, что резолюция 502 
( 1982) не смогла обеспечить достижение мирного 
решения положения, создавшегося в результате 

аргентинской агрессии. Ссылки в письме Ар генти
ны на то, что Соединенное Королевство голосо
вало 4 июня 1982 года (2373-е заседание] против 
последующего проекта резолюции, который позво
лил бы аргентинским вооруженным силам про
должать незаконную оккупацию района Фолклен
дских островов. направлены на то, чтобы зату
шевать это положение. В них и речи нет о том, 
чтобьi снять с Аргентины ответст_венность за иг
норирование призыва Совета Безопасности и его 
резолюции 502 (\ 982), в которых за два месяца 
до этого содержалось требование о немедленном 
выводе всех вооруженных сил Аргентины. 

Очевидно, вышеупомянутые факты и потрясе
ние, пережитое жителями Фолкле~дских островов 
в результате аргентинской военнои оккупации, по
следствия которой они переживают до сегодняш

него дня и будут переживать в обозримом буду
щем, не могут игнорироваться Соединенным Ко
ролевством, которое является управляющей дер
жавой в соответствии со статьей 73 Устава Ор
ганизации Объединенных Наций, и Организацией 
Объединенных Наций в целом. Содержащиеся в 
письме Аргентины утвержден ия об ее усилиях 



по повышению благосостояния населения этих ост
ровов циничны и неубедительны, если учесть, что 
Аргентина жестоко навязала режим военной ок
купации на Фолклендских островах вопреки жела
ниям населения. Последствия аргентинской окку
пации нельзя ликвидировать, просто сославшись 
мимоходом на документ Организации Объединен
ных Наций о так называемой готовности Арген
тины «учитывать интересы населения» в любом 

решении. Соединенное Королевство твердо руко
водствуется своими обязательствами в отношении 

населения, которые восnринимаются «как священ
ное доверие» в соответствии ·со статьей 73 Устава 
Организации Объединенных Наций, и правом на 
самоопределение, закрепленным в самом Уставе, 
в Декларации о _предоставлении независимости ко
лониальным странам и народам (резолюция 1514 
(XV) Генеральной Асса,11блеи], в Декларации о 
принципах международного права, касающихся 
дружественных отношений и сотрудничества меж
ду государствами в соответствии · с Уставом Ор
ганизации Объединенных Наций [резолюция 2625 
(XXV) Генеральной Ассамблеи, приложение], а 
также · в Международных пактах о rражда неких, 
политических, экономических, социальных и куль

турных правах (резолюция 2200 А ( XXI) Гене
ральной Ассамблеи, приложение] , подписанных 
Соединенным Королевством и распространяющих
ся на Фолклендские острова . До тех пор пока 
Аргентина не будет готова заявить о своей без
оговорочной поддержке применимых положений 
Устава, включая право на самоопределение, Сое
диненное Королевство будет отвергать любую по
пытку Аргентины выступать от имени жителей 
Фолклендских островов . 

В письме Аргентины утверждается также, что 
Соединенное Королевство «отказывалось отве
тить» на предложение, выдвинутое аргентинской 

делегацией на переговорах, проходивших в Нью
Йорке 26- 27 февраля 1982 года. Это не соответ
ствует действите.nьности. На этом заседан ии бри
танская делегация согласилась проконсультиро

ваться со своим правите.nьством в отношении это

го предложения и представить ответ в макси

мально короткий срок. Обе стороны подписали 
коммюнике, в котором говорилось об их реши
мости изыскать решение этого спора. Однако два 
дня спустя, 1 марта, именно министр иностран
ных дел Аргентины выступил с заявлением, в ко
тором односторонне провозгласи.n свое право «сво

бодного выбора процедуры, которая наилучшим 
образом будет отвечать ннтересам Аргентины», 
если не будет найдено быстрое решение этого 
спора. Именно правительство Аргентины. намерен
но преследовавшее политику конфронтации, кото
рая спустя всего лишь месяц привела к неза

конному вторжению на Фолклендские острова, по

мешало направить ответ на их предложение. Я не 
в состоянии объяснить другую ссылку в этом 
письме на угрозу Великобритании «направить свои 
военно-морские силы и атомны е подводные лодки». 

Хорошо известно, что во время вторжения Ар
гентины на Фолклендские острова, совершенного 
с помощью внушительной военно-морской арма-
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ды, единственным представителем британских во

енно-морских сил в Южной Атлантике являлся 

легковооруженный патрульный корабль «Эндью
ранс», выполнявший свои обычные обязанности 
по латрул11рованию этого района. 

Однако основной улор критики, содержащейся 
в письме Аргентины, сделан на то, что Соеди· 
ненное Королевство силой установило защитную 
зону, о которой сообщалось Совету Безопасности 

в письме г-на Уайта от 22 июля 1982 года (S/ 
15307) . Тем самым в письме Ар гентины делается 
попытка утверждать, что Соединенное Королевст
во сwюй установило ограничения на лередвиже
ю1е всех морских судов. Это утверждение яв
ляется лживым. Как ясно отмечалось в письме 
r-на Уайта и в последующих письмах Совету, 
нынешние меры защиты касаются только военных 

и гражданских судов и самолетов Аргентины. 
Все ограничения, касающиеся передвижения судов 
и самолетов других наций, были сняты, и мне до

ставляет удовлетворение информировать Совет 
Безопас ности, что после проведения британскими 
вооруженными силами работ по очистке вод от 
мин гавань Порт-Стэн;1и и территориальные во
ды вокруг Фолклендских островов, которые были 
закрыты для судов по соображениям безопасности, 
в настоящее время открыты для торгового мо

реплавания. Если Аргентина пожелает в такой же 
мере получить свободу передвижения для арген
тинских судов и самолетов, это будет зависеть 
только от нее. Как отмечалось в моем письме от 
20 августа, Аргентина не только совершила агрес
сию против Фолклендских островов, но до сих 
пор упорно отказывается окончательно прекратить 

военные действия и отказаться от дальнейшего 
незаконного применения силы. Известно, что ар
гентинские гражданские суда использовались в ка

честве прикрыти я для перевозки военно-морских 

сил и снаряжения, или того и другого вместе, 

или в разведывательных целях. В этой связи, 
как отмечалось в моем письме от 20 августа, 
защитная зона по-прежнему необходима для обе
спечения обороны островов. Тем не менее для 
тех аргентинских гражданских судов и самолетов, 

которые имеют законные основания для входа в 

защитную зону, открыта возможность предвари• 

тельно запрашивать согласие британского прави
тельства . До настоящего времени такого согласия 

не запрашивалось. 

В последующем письме от 23 сентября [S / 
15427) представитель Аргентины упом инает о 19 
инцидентах, которые якобы имели место между 
аргентинскими рыболовными судами и самолетами 
британских военно-воздушных сил в период с 24 
августа по 15 сентября. Cor лас но его подсче
там, 18 из этих якобы имевших место инциден
тов, по-видимому, связаны с облетом судов са
молетами в целях установления их принадлежно

сти и поэтому не требуют дальнейш их комментари
ев. Соr,1асно утверждениям, инцидент с судном 

«Лапатайя» 6 сентября произошел в связи с на
правленной данному судну просьбой покинуть за
щитную зону. В ответ на это я могу только еще 



раз повт_?р1tть просьбу, содержащуюся в письме 
r-,ra У а11та от 22 11юля и в моем письме от 
20 августа, о том, что гражданские самолеты и 
суда Аргент1111ы 11е должны заходить в защит
ную зону без предварнтельноrо согласия британ
ского nравнтельства, 11 настоятельный призыв 
строго соблюдать эту просьбу, чтобы свести на 
11ет весь рнск, связанный с возникновением недо
разуме1111й 11.111 с.пучаitных столкновений. 

Буду признателен за распространение настоя
щего письма в качестве документа Совета Без• 
опасности . 

Дж. А. ТОМСОН 
Постоянный представитель 
Соединенного Королевства 

Великобритании и Северной Ирландии 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 15453 * 
Письмо представителя Таиланда от 7 октября 1982 года 

на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить в приложении к на
стоящему пнсьму пресс-релиз министерства ино

странных дел Таиланда относительно возврата 
прав11тельством Королевства Таиланд правитель
ству Соц11ал11стической Республики Вьетнам вьет
намского военного самолета, который совершил 
аварийную посадку в Таиланде 11 февраля 1982 
года после того, как он вторгся в воздушное 

пространство Таиланда из Кампучии. 

Прошу распространить настоящее письмо и при
ложение к нему в качестве официального доку
мента Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас
ности. 

П11рапон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Пресс-релю министерства иностранных дел Таиланда 

ВОЗВРАТ ПРАВ11ТЕЛЬСТВОМ ТАИЛАНдА ВЬЕТНАМСКОГО ВОЕННОГО 
САМОЛЕТА, СОВЕРШИВШЕГО ABAPИl'IHYIO ПОСАДКУ В ТАИЛАНДЕ 
ПОСЛЕ НАРУШЕНИЯ ИМ ВОЗДУШНОГО ПРОСТРАНСТВА 

1 октября 1982 rода в министерстве иностранных дм Таи
ланда заместитель rеиеральиоrо директора nолнтнческоrо 

• Распространен под двойным ус.повным обозначением А/ 
37/529-S/15453. 

[Подлинный текст на английском языке] 
( 11 октября 1982 года] 

департамента н поверенный в делах посольства Соцналистн• 
ческой Республики Вьетнам в Бангкоке подписали документы, 
свидетельствующие о завершен11н возврата вьетнамского само

лета типа «Ан-26::t, совершившего аварийную посадку в Таи
ланде 11 февраля 1982 года. 

Вьетнамский самолет вторгся в таиландское воздушное про
странство из Кампучии 11 февраля 1982 года. После того как 
его перехватили два истребителя Таиланда , вьетнамский само
лет сделал маневр по уходу из-под удара н совершил аварий• 
ную посадку в округе Сракаео, провинция Прачинбури , нахо• 
дящемся примерно в 75 километрах от границы Таиланда. На 
борту самолета находились 13 вьетнамских военнослужащих. 
Три человека получнлн ранения и были доставлены в госпи
таль таиландскими властями. Однн нз раненых впоследствии 
умер от полученных ранений. Правнте.пьством Таиланда был 
создан специальный комитет для расСJJедовання этого инциден
та. Комитет установил, что самолет, принадлежавший вьетнам• 
скнм воен110-воздуw11ым силам, в11е сомнения , направлялся в 

сторону Таиланда после начала своего полета нз Пномпеня в 
Кампучии; что все оборудование на борту самолета было в ра
бочем состоянии; н что самолет был модифицирован для целей 
бомбометания и оборудован ортоскопами. Комитет сделал 
вывод о том, что вьетиамскнil самолет умышленно нарушил 
суверенитет и воздушное пространство Таиланда. 

Правительство Королевства Таиланд, исходя из гуманных со• 
ображе11ий н жепання поддерживать хорошие отношения с 
Социалнстическо/1 Республикой Вьетнам и пос.пе получения 
надлежащих извинений и заверений о том, что такие инциден
ты не будут повторяться, 21 мая официально передало пред
ставителям вьетнамского правительства 12 захваченных воен
нослужащих Вьетнама и останки поrнбшеrо ле-тчика. Впо
следствии вьетнамский военный самолет «Ан-26• был выве• 
зен таилаидскнмн спецналистами с места аварии и возвращен 
вьетнамским властям, в связи с чем I октябри 1982 года в мини• 
стерстве иностранных дел в Бангкоке, Таиланд, представителя 
ми двух стран были подписаны соответствующие документы. 

ДОКУМЕНТ S/15455 * 
Доклад Генерального секретаря о Временных силах 

Организации Объединенных Наций в Ливане 

ВВЕДЕНИЕ 

1. В своей резолюции 519 ( 1982) от 17 ав
густа 1982 года Совет Безопасности постановил 
продл11ть мандат Временных сил Организации 

• Включает документ S/15455/Corr.l от 18 октября 1982 го
да. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[14 октября 1982 года] 

Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) еще 
на один двухмесячный период - до 19 октября 
1982 года - и уполномочил Силы продолжать в те· 
чение этого периода осуществлять дополнительно 
временные задачи в гуманитарной и администра• 
тнвной областях, возложенные на них в соответ• 
ствии с пунктом 2 резолюции 511 ( 1982). Кроме 
того , Совет Безопасности, приняв во внимание 



ограничения, установленные в отношении свободы 
передвижения Сил, и описанные в пунктах 5 8 
и 9 моего предыдущего доклада о ВСООНЛ is; 
15357] 1:т 13 ~вrуста тревожные события в райо
не их деиствии, призвал также все заинтересован
ные стороны оказывать всестороннее сотрудни
чество Силам при осуществлении их задач. 

2. Настоящий доклад охватывает события, ка
сающиеся функционирования ВСООНЛ со време
ни принятия резолюции 519 (1982). 

ОРГАНИЗАЦИЯ СИЛ , 

3. Как указывалось в моем докладе от 13 ав
густа [S/ 15357], были приложены усилия к тому, 
чтобы свести к минимуму изменения в организа
ционной структуре ВСООНЛ. Несмотря на кратко
срочное продление мандата ВСООНЛ, основные 
ротации среди контингентов и в штаб-квартирах 

ВСООНЛ прошли нормально. Командование Сил 
по-прежнему возлагается на генерал-лейтенанта 

Уильяма Каллагена. 

4. По состоянию на 14 октября 1982 года состав 
ВСООНЛ был следующим: 

Гана ... 
Ирландия . 
Непал . . 
Нигерия . 
Нидерланды 
Норвегия . 
Сенегал . . 
Фиджи ... 
Франция . . 

Пехотные батальоны 

Комендантская группа штаба 

558 
671 
462 
696 
810 
648 
561 
629 
126 

Гана . . . . . . . . . . . 140 
Ирландия . . . . . . . . . . . 51 

Подразделения 
.натериально-техническиго обеспечения 

Италия .. 
Норвегия . 
Франция 
Швеция . 

40 
189 
775 
144 

итого 6500 

По просьбе правительства Франции 482 офицера 
и рядовых французского батальона были временно 
выведены 29 сентября из состава ВСООНЛ и пере
даны своим национальным властям, а затем вве

дены ими в состав французского контингента мно

гонациональных сил (МНС) в Бейруте. 

5. Помимо персонала, перечисленного выше, 

ВСООНЛ в течение большей части отчетного пе
риода пользовались услугами 74 военных наблю
дателей Органа Организации Объединенных На
ций по наблюдению за выполнением условий пе
ремирия в Палестине (ОНВУП). После принятия 
резолюции 521 ( 1982), в которой Совет Безопас
ности уполномочил Генерального секретаря увели

чить число наблюдателей в Бейруте и вокруг 
него 25 человек из числа этих наблюдателей 
был~ временно переданы в распоряжение Группы 
наблюдателей в Бейруте. 
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6. С 18 августа ч~тверо военнослужащих из со
става Сил погибли и 12 были ранены. Из по
гибших военнослужащих один - подполковник 
французских вооруженных сил - был убит нео
познанным снайпером во время проверки поме
щения ВСООНЛ на южной окраине Бейрута. Ос
тальные трое погибли в результате несчастных 
случаев. С момента создания ВСООНЛ сконча
лись 83 военнослужащих Сил, из которых 37 че
ловек погибли в результате обстрелов и взрывов 
мин, 36 - в результате несчастных случаев и 
10 человек умерли естественной смертью. В ре
зультате военных столкновений, обстрелов и взры

вов мин было ранено 119 человек. 

7. В течение большей части настоящего отчет
ного периода проблема материально-технического 
обеспечения Сил по-прежнему оставалась острой. 
Ограничения, наложенные израильскими войсками 
на свободу передвижения ВСООНЛ, как и преж
де, сохранялись, за исключением наземной связи 

между штаб-квартирой ВСООНЛ в Накуре и рай
оном развертывания. В частности, ВСООНЛ по
прежнему были ограничены в своих передвиже
ниях к северу от казарм Тира. Как правило, 
Силы были лишены возможности восстановить 
свои обычные контакты с ливанскими властями 
в Бейруте и в целом вновь открыть свои обыч
ные каналы материально-технического обеспече

ния с бейрутским портом и ливанскими базами 
снабжения. Систематическое прерыiзание назем
ной и воздушной связи между Накурой, различ
ными районами дислокации батальонов и осталь
ной частью Ливана, включая его столицу, вызы
вало наибольшу тревогу в связи с ограниче

ниями, которым подвергались ВСООНЛ со сто
роны израильских вооруженных сил. Однако не
давно с израильскими властями были достигнуты 
практические договоренности, которые привели к 

1;1екоторому улучшению положения с 11 октября 
1982 года. В частности, ВСООНЛ смогли возоб
новить полеты вертолетов в районе своих дейст
вий, и, после того как вновь был открыт бей
рутский международный порт, в Бейрут было раз
решено совершать, как правило, два полета в 

день. 12 и 15 октября в Бейрут были направ
лены две автотранспортные колонны. Как ожи
дается, начиная с 18 октября ВСООНЛ начнут 
направлять в Бейрут более крупные колонны три 
раза в неделю. Я искренне надеюсь, что при
зыв Совета Безопасности сотрудничать с Воору
женными силами Организации Объединенных На
ций в данном районе, который был изложен в 
пункте 6 его резолюции 521 (1982), будет в бу
дущем полностью принят во внимание и что все 

заинтересованные стороны будут в полной мере 
содействовать ВСООНЛ в выполнении ими своих 

задач. 

8. Одной из важных и весьма рискованных 

функций ВСООНЛ остается уничтожение и обез
вреживание неразорвавшихся мин и бомб. 

9. Развертывание ВСООНЛ изменилось после 
временного перевода 482 служащих французского 
батальона в состав многонациональных сил в 



Беliруте. В резу.,ьтате этого батальоны Нигерии 
Hena.11a II Ганы uбыл11 перед11слоцированы, с те~ 
чтобы за11ять ра11011ы, освободившиеся после ухо
д.а фра1щузсю1х войск. Некоторые наблюдатель-
11ые rюсты II контрольные пункты (главным об
разо:1.1 в paito11e развертывания непальского ба
та.1ьо1НJ), которые 11е играли важной роли, были 
закрыты. Пять наблюдательных постов вдоль ли-
111111 псрем11рI1я II группы в Тире, Метулле и Ша
то-дс-Бофор по-преж11ему укомплектованы воен-
111,1~11 11а6.'lюдателям11 ОНВУП. С учетом возрос-
111еI1 отвстстве1111ост11, возложенной на ОНВУП 

в Бсitруте II его окрестностях, число передвиж-
11ы х групп в 11астоящее время сокращено с пя

п1 до трех . Со времен11 моего последнего до• 
к.1ада о расположеюш mшанской армии и под
раздс.1с1111й жа11дармерI111, приданных ВСООНЛ, 
11с произошло как11х-л11бо изменений. 

\О. Пр11сутств11е II действия израильских сил 
обороны (ИДФ) в районе развертывания 
ВСООНЛ з11ач11тельно сократились за отчетный 
пер11011. Тем 11е менее военнослужащие ИДФ фак
тнчесю1 продолжают обыскивать дома и задержи
вать гражда11ск11х .'1JJU. В двух случаях израиль
ские оф11церы с11лой врывались в дома граждан
ского населеI111я, расположенные в районе дисло

кащ111 штаб-квартиры батальона Ганы. 

11 . ВСООНЛ по-прежнему отражали попытки 
сIм де-факто (христианской милиции и объеди• 
юшшихся вокруг нее rpynn) проникнуть в район. 
В ответ на это силы де-факто периодически за 
крывали некоторые из своих контрольных пунк

тов для передвижения ВСООНЛ, вели огонь вбли
зи поз1щ11й ВСООНЛ, задерживали служащих 
ВСООНЛ на контрольном пункте и силой за
хватили автомобиль ВСООНЛ. В немногочислен
ных случаях силам де-факто удаваJюсь действо
вать в районе ВСООНЛ в составе смешанного 
патруля илн в сопровождении вооруженных сил 

Израиля. 

12. Новые местные группы, вооружаемые и 
снабжаемые израильскими войсками, о возникно
вении которых я упоминал в моем предыдущем 

докладе (та.м же, пункт 9), сдерживались 
ВСООНЛ и поэтому в основном не проявляли 
активности. В четырех случаях военнослужащие, 
пр1шадлежащие к этим нерегулярным бандам, 
были разоружены служащими ВСООНЛ при 
попытке перехода контрольных пунктов или осу

ществления патрулирования. 

13. За отчетный период обстановка в районе 
ВСООНЛ была в целом спокойной н каких-либо 
вооруженных столкновений не наблюдалось. 

14. Существенным является тот факт, что насе
ление в районе развертывания ВСООНЛ, состав
лявшее в 1978 rоду несколько тысяч человек, 

возросло к 11юню 1982 года более чем на чет
верть миллиона, а затем еще приблизительно на 
150 ООО че.,,овек. Это неизбежно увеличило ответ
ственность ВСООНЛ за безопасность в данном 
районе. Число перемещенных лиц, которые иска· 
ли времеIIного убежиша в районе ВСООНЛ, по-
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степенно сокращалось в сентябре в результате 
улучшения положения в других частях Ливана 

особенно в Бейруте. И наоборот, в деревнях, ко: 
торые были полностью или частично покинуты 
своими жителями на протяжении ряда лет, от

мечалось возвращение значительного числа жите
лей. 

15. Гуманитарная помощь ВСООНЛ по-преж
нему предоставляется населению, проживающему 

в этом районе, включая тех перемещенных лиц 
из северной части, которые искали в нем вре
менное убежище от военных действий. При рас
пределении основных продуктов питания и моло

ка для нуждающихся пиц, а также при обеспе

чении питьевой водой поддерживалось тесное сот
рудничество с Детским фондом Организации Объ
единенных Наций и Международным комитетом 
Красного Креста (МККК). Шведская медицин
ская рота и медицинские группы батальонов по

прежнему оказывают медицинскую помощь ливан

ским гражданским жителям , часто пользуясь при 

этом поддержкой итальянского вертолетного зве
на. Число госпитал изированных, а также амбу
латорных больных, лечащихся в госпитале 
ВСООНЛ, остается таким же высоким, как и в 
предыдущий отчетный период. В некоторых слу
чаях госпиталь ВСООНЛ лечит тяжелобольных, 
переданных ему МККК. Хотя ВСООНЛ, как и 
прежде, не способны обеспечить непосредственную 
гуманитарную помощь вне района своей деятель
ности, в частности в Тире и его окрестностях, 
они в состоянии помогать другим учреждениям, 

главным образом Ближневосточному агентству 
Орrанизацни Объединенных Наций дл я помощи 
папест инским беженцам и организации работ, пу
тем обеспечения транспортом , складскими поме
щениями и предоставления помощи и медикамен

тов. 

16. 12 октября 1982 года губернатор Южного 
Ливана посетил штаб-квартиру ВСООНЛ в со
провождении должностных лиц регионального 

правительства в Сайде. По этому случаю были 
проведены :консультации с соответствующими во

енными и гражданскими служащими ВСООНЛ. 
Пользуясь возможностью, губернатор дал высо
кую оценку вкладу ВСООНЛ в восстановление 
мира, стабильности и законности в Южном Ли
ване . 

ЗАМЕЧАНИЯ 

17. Как указывалось в моих предыдущих до
кладах о ВСООНЛ (S/ 15194/ Add.2 и S/ 15357], 
израильское вторжение в Ливан в июне 1982 года 
коренным образом изменило обстоятельства, при 

которых были созданы ВСООНЛ и в которых 
они действовали с марта 1978 года . После этого 
вторжения ВСООНЛ было поручено в качестве 
временных задач и в ожидании решения Совета 
Безоnаснос-ти об их статусе продолжать занимать 

свои позиции и, насколько это возможно в соз

давшихся условиях, обеспечивать защиту и ока
зывать гуманитарную помощь местному населе

нию. 



18. Совет Безопасности 18 июня 1982 года по
становил в качестве временной меры продлить 
мандат ВСООНЛ на двухмесячный период - до 
19 августа 1982 года - и уполномочил Силы осу
ществлять дополнительно временные задачи, опре
деленные в моем первом докладе [S/ 15194/Add.2]. 
17 августа в своей резолюции 519 (1982) Совет 
Безопасности вновь постановил продлить мандат 
ВСООНЛ еще на два месяца - до 19 октября 
1982 года. Принимая это решение, Совет учитывал 
«необходимость, до рассмотрения Советом Без
опасности положения во всех его аспектах, сохра

нить возможности Организации Объединенных 
Нац и й по оказанию помощи в восстановлении ми
ра и власти ливанского ·правительства на всей 
территории Ливана». 

19. Несмотря на трудности, с которыми они 
сталкиваются, ВСООНЛ осущестВJJяют свои вре
менные задачи самоотверженно и эффективно, со
храняя высокий моральный дух. В районе, где 
развернуты Силы, успешно сдерживается деятель
ность сил де-факто II новых местных вооружен
ных групп, и никаких крупных инцидентов не воз

ни кало. Помимо обеспечения защиты и оказа 
ния гуманитарной помощи ~,естному населению, 

ВСООНЛ оказывают максимально возможную 
поддержку гуманитарной деятельности различных 
программ Организации Объединенных Наций и 
МККК. С пом·ощью ВСООНЛ и приданного им 
ливанского батальона ливанская жандармерия иг
рает все более активную роль в поддержании 
законности и правопорядка · в районе ВСООНЛ. 

20. Тем не менее нынешняя ситуация является 
явно неудовлетворительной . В соответствии со сво

и м первоначальным мандатом ВСООНЛ были раз
мещены в Южном Ливане «с целью подтвержде
ния вывода израильских войск, восстановления 
международного мира и безопасности и оказания 
помощи правительству Ливана в обеспечении воз
вращения ему его эффективной власти в этом 
районе» (резолюция 425 ( 1978) J. Хотя этот ман
дат сохраняет свою силу и в нынешних усло

виях. очевидно, обстоятельства, в которых 
ВСООНЛ предстоит выполнять его, изменились 
коренным образом, как и вся ситуация в Ли
ване. Кроме того, ввиду позиции израильских вла
стей ВСООНЛ не могли играть полезную роль 
в деле оказания гуманитарной помощи за пре
делами района своего размещения, несмотря на 
соответствующие просьбы со стороны л иванского 

правительства и местных вд астей . В частности, 
я имею в виду определенные задачи в Тире и 
Сидоне, а также обеспечение безопасности пале
стинских беженцев в этих районах. 

21. Я поддерживаю постоянные контакты с 
представ ителями правительств, предоставляющих 

контингенты войск, которые постоянно выделял и 
войска для ВСООНЛ, несмотря на то что им прихо
дилось идти на з начительные жертвы. Бодьшинст
во этих правительств сообщили, что они готовы по
прежнему выделять конти нгенты для ВСООНЛ на 
новый ограниченный период, хотя пра вительство 
Непала указало, что оно не имеет возможности 
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продолжать свое участие после истечения срока 
нынешнего мандата. 

! 

22. Я глубоко убежден в том, что в нынеш
них обстоятельствах вывод ВСООНЛ повлечет 
за собой крайне нежелательные последствия. Ли
ванский батальон и л иванская милиция, разме
щенные в районе ВСООНЛ, еще не готовы к 
осуществлению полного контроля над районом 

в случае вывода оттуда ВСООНЛ. Таким об
разом, вывод ВСООНЛ в этих условиях нанесет 
серьезный удар скорейшему восстановлению эф
фективной власти ливанского правюельства в 
Южном Ливане. Кроме того, нельзя исключать 
опасность вооруженны х столкновений между раз 
личными группировками в районе ВСООНЛ. 

23. Я считаю далее, что, если, как мы наде: · 
емся, будет достигнуто соглашение о выводе из
раильских и других иностранных войск из Лива
на в ближайшем будущем, ВСООНЛ смогут иг
рать полезную и конструктивную роль , как это 

делали раньше Силы Организации Объединенных 
Наций по поддержа нию мира, в деле облегче
ни я и содействи я процессу вывода войск. Не
сомненно, для осуществления такой роли потре
буются просьба со стороны ливанского прави
тельства, решение Совета Безопасности и сотруд
ничество заинтересованных сторон. 

24. По этим причинам я сч итаю необходимым 
вновь продлить пребывание ВСООНЛ в Южном 
Ливане на ограниче нный период. В этой связи 
временный поверенный в делах Ливана напра вил 
мне 14 октября следующее письмо : 

«По поручению правительства моей страны 
имею честь информировать Вас о том, что пра
вительство Ливана решило обратиться с прось
бой о продлении мандата ВСООНЛ на период 
в три месяца, то есть до 19 января 1983 года. 

Правительство моей страны просит Вас также 
провести в течеmtе этого перIюда консультации 

с правительством Ливана и представить Совету 
Безопасности доклад о путях II средствах пе

ресмотра мандата ВСООНЛ, с тем чтобы дать 
возможность Силам беспрепятственно осущест
вить свою первоначальную задачу, изложенную 

в резолюц11ях 425 (1978) и 426 ( 1978), а так
же в соответствующих решениях Совета. Как 
Вам известно, ие все стороны сотрудничали 

в деле осуществления резолюций 508 ( 1982) 
и 509 ( 1982) и всех последующих резолюций 
по Ливану, и правительство моей страны счи
тает, что без пол ного II искреннего сотрудни

чества мандат ВСООНЛ останется невыполнен
ным » . 

25. С учетом этой просьбы и замечаний пра 
вительства Ливана я хотел бы рекомендовать 
Совету Безопасности продлить мандат ВСООНЛ 
на новый ограниченный период. Хотя мне было 
сообщено о поз1щни из ра 1Iльского правите.~ьства, 

которое выступает против продолжения деятель

ности ВСООНЛ, я хочу выразить искреннюю на
дежду на то, что , если Совет примет решение 



о npoд.:te 111111 мандата Сил, израил ьские власти 
будут сотрудничать с ВСООНЛ , с тем чтобы 
Clt"11>1 моr:111 по.:нюстью выполнить задачи, nору
чс1111ь~е 11м Советом. 

26. В заключе11ие настоящего доклада я хочу 
онов1, оыразнть свою глубокую пр11знательность 
странам , предоставившим контингенты войск, за 
11х тоердую nодп.ержку Сил в течение нынешнего 

критического периода. Я также хотел бы отдать 
должное Командующему ВСООНЛ генерал-лейте
нанту Уильяму Каллаrену и его гражданским 
и военным сотрудни ка м, офиuерам и рядовым 
ВСООНЛ , а также военным наблюдателям 
ОНВУП, приданным этому району. Они выполня
ют свои задачи, проявляя образцовую самоотвер
женность и отвагу в исключительно трудны х ус
ловиях . 

ДОКУМЕНТ S/ 15456 

Вербальная нота представителя Индии от 7 октября 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[/3 октября 1982 года) 

Постоянный представитель Индии при Организаци и Объединенных 
Наций свидетельствует Генеральному секретарю свое уважение и в связи 
с запиской Генерального секретаря от 4 нюня 1982 года имеет честь сооб
щить, что правительство Индии с удовлетворением объявляет обязатель
ство о взносе в размере 25 ООО долларов США в Специальный фонд, учреж-· 
денный в соответствии с резолюцией 507 (1982) Совета Безопасности для 
оказания помощи Сейшельским Островам в ликвидации ущерба, нанесен
ного в результате акта агрессии наемников. 

Буду приз нателен за распространение настоящей ноты в качестве 
документа Совета Безопасности. 

ДОКУМЕНТ S/ 15457 * 

Письмо представителя Китая от 14 октября 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и китайском язы.ках] 
(15 октября 1982 года] 

Настоящим имею честь препроводить текст ноты 
от 13 октября 1982 года, 11аправленной министер
ством иностранных дел Китайской Народной Рес
публики посольству Социалистической Республики 
Вьетнам в Китае. 

Буду признателен за р аспространение настоя
щего письма и приложения к нему в качестве 

официального документа Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности. 

ЛИН Цин 
Постояннь.tй представитель 

Китайской Народной Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Нота Министерства иностранных дел Китайской Народной 
Рtсnублнкн посольству Соuиалнстнчесkоii Ресnубпнкн Вьет
наN в Китае 

Министе ство иностранных дел Китайской Народной Рес
nубликн с/ссылкой на вооруженные nровокаuин, совершенные 

• стороноi! в период nразднован11я Национального 
вьетнамскон дующее· 
дня двух стран, хотело бы заявить еле · 

• Распространен nоддво1iным условным обозначением А/37/ 
546-S/ 15457. 
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14 августа 1982 года Мин:истерство иностранных дел Со
uиалнстнческоi! Республики Вьетнам направило ноту Мини
стерству иностранных дел Китайской Народноi\ Республики, 
в которой предлагалось, чтобы обе стороны прекратили все во
енные действия в районах вдоль китайско-вьетнамской гра• 
иицы на период празднования Национального дня двух стран 
(27 августа 1982 года - 7 октября 1982 года). 25 августа 
вьетнамская сторона в мяrкой форме заявила /см. S/ 15375/, 
что она в одностороннем порядке прекратит огонь в течение 

указанного периода. Однако фаJ<Т заключается в том, что вьет
намские власти продолжали совершать вооруженные провока• 

ции в приграничных районах Китая , и их военный самолет в те
чение 42 дней - с 27 августа по 7 октября - нарушал воздуш 
ное пространство Китая. По нмеющимся_данным , вьетнамские 
власти за этот период совершили на кнтаиско-вьетнамскоА гра
нице 109 вооруженных npoвoк.auиft. В 102 шщндентах пр11няли 
участие вьетнамские солдаты, которые вели огонь по объектам 
на китайской территории, в ходе трех инцидентов совершался 

артиллерийский обстрел китайской территории, два инциден
та связаны с вторжением военного самолета в воздушное 

пространство Китая, а в ходе двух ниuнденто! вьетнамские 
солдаты убили трех местных китайских жителеи и погранич

ников и ранили 11 человек. 

Вышеуказанных фактов достаточно, чтобы показать, что так 
называемое предложение Вь~нама о прекращени 11 военных 
действий в период nраздиованffя Национального дня двух стран 
и объявление им одностороннего прекращения огня являются 
настоящим лицемерием, которое лишь вводит в заблуждение 
общественность в самом Вьетнаме и за его пределами с целью 
скрыть преднамеренные акц11и Вьетнама, nосто11нно создаюше
го напряженность в palloнax вдоль к,пайско-вьетнамской гра
ницы. 



Китайс~ое правительство настоящим еще раз выражает ре
шительныи протест вьетнамским властям в связи с их неод
нократными вооруженными провокациями в пограничных райо-

нах Китая и вторжениями в эти районы и требует, чтобы вьет
намская сторона прекратила такие вооруженные провокации и 

вторжения и положила конец своей антикитайской политике. 

ДОКУМЕНТ S/15460 * 

Письмо представителя Демократической Кампучии от 18 октября 1982 года 
на имя. Генерального секретаря 

Вот уже четыре года Социалистическая Респуб
лика Вьетнам продолжает свое вторжение в Кам
пучию в нарушение Устава и многочисленных 
соответствующих резолюций Организации Объе
диненных Наций, требующих полного вывода ее 
агрессивных войск (250 ООО военнослужащих и 
50 ООО гражданских лиц), с тем чтобы позволить 
народу Кампучии самому решать свою собствен
ную судьбу и добиться, чтобы Кампучия стала 
независимой, мирной, нейтральной и неприсоеди
нившейся. В течение этих четырех лет вьетнамские 
агрессоры убили уже сотни тысяч кампучийцев 
с помощью обычного оружия, намеренно вызывае
мого голода, а также химического и бактерио
логического оружия. Они полностью ликвидирова
ли население десятков деревень, практически сте

рев их с карты Кампучии. 

Сегодня, по горло увязнув в своей агрессив
ной войне в Кампучии благодаря героическому 
сопротивлению всего кампучийского народа и на
циональной армии Демократической Кампучии, 
вьетнамские захватчики продолжают совершать 

отвратительные преступления против кампучий
ского народа. Каждый день погибают сотни кам-

* Распространен под двойным условным обозначением А/37 / 
551-S/15460. 

[Подлинный текст на французском языке] 
[19 октября 1982 года] 

пучийцев - мужчин, женщин, детей, стариков и 
священников. 

Прилагаемый к настоящему письму перечень 
преступлений вьетнамской армии в Кампучии яв
ляется далеко не полным, однако убедительно 

свидетельствует о многочисленных и ежедневных 

преступлениях, совершаемых вьетнамскими агрес

сорами и экспансионистами с целью ликвидации 

кампучийского народа и нации, поглощения Кам
пучии в так называемой «Индокитайской феде
рации» и превращения ее во вьетнамскую про

винцию, подобно тому как они ликвидировали 
исламский народ и нацию Тьямпа в XVII веке, 
создав на ее месте нынешний Центральный Вьет
нам, и захватили 65 ООО кв. километров терри
тории Южной Кампучии в дельте реки Меконг, 
с тем чтобы превратить ее в нынешний Южный 
Вьетнам. 

Буду признателен за распространение настоя

щего письма и приложения к нему в качестве 

документа Генеральной Ассамблеи и Совета Без
опасности. 

ТИУНН Прасит 
Постоянный представитель 
Демократической Кампучии 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Неполный перечень преступлений, совершенных вьетнамской 
агрессивной армией в Кампучии 

(конец июля - начало сентября 1982 года) 

Место происшествия Дата 

l. Провинция Сиемре
ап 

Уезд Чикренr 23 июля 

23 июля 

5 августа 

6 августа 

15 августа 

20 августа 
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Характер преступлений 

Вьетнамские войска проводили операции 
по прочесыванию в деревнях Трапинран, 
Чанкран, Леанпон и Тлоктрабек. Все дома 
были разграблены, а 32 жителя были от
правлены в тюрьму 

Вьетнамские солдаты изнасиловали, а за

тем убили двух девушек 

Один житель бЬ/JI расстрелян 

Один житель был задержан и отправлен 

в тюрьму 

Жители, находившиеся на рынке в Ком
понrдей, были ограблены 

Два жителя были задержаны и подверг

нуты пыткам в тюрьме · 



М~с7о происшесrвия 

Уезд Пуок 

Уезд Сиемреап 

Уезд Саутникум 

11. Провинция Баттам
банг 

Уезд Монr 

Уезд Пномсампу 

Уезд Сисопхон 

Уезд Монколборей 

111. Провинция Кампот 

Уезд Чук 

Дата 

29 августа 

25 июля 

26 июля 

1 и 4 августа 

27 августа 

4 августа 

5 августа 

16 августа 

28 августа 

28 августа 

3 сентября 

27 июля 

27 августа 

2 августа 

25 августа 

5 августа 

27, 30 и 31 ав
густа 

18 июля 

27 июля 

1 августа 

15 августа 

16 августа 

16 августа 
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Характер преступлений 

Вьетнамские войска задержали жителей, 
занимавшихся рыбной ловлей, и отобра
ли у них улов и рыболовные снасти 

Три жителя, возвращавшиеся с рынка, 
были подвергнуты вьетнамскими агрессо
рами избиению 

Один молодой житель деревни был убит, 
а 15 других были задержаны, а затем 
подвергнуты пыткам в тюрьме 

Четыре молодых человека были аресто
ваны и подвергнуты пыткам в тюрьме 

Один житель деревни был ограблен, а за
тем подвергнут вьетнамскими солдатами 

избиению 

Вьетнамские войска открыли беспоря
дочную стрельбу по крестьянам, которые 
собирали рис на полях, и убили двух че
ловек 

Вьетнамские войска арестовали одного 
мужчину, а затем изнасиловали его жену 

Операции по прочесыванию в деревнях 
Кбарлоэ и Шоам. Вьетнамские агрессо
ры ограбили жителей, изнасиловали во
семь девушек, которые затем были отправ
лены в тюрьму 

29 жителей были задержаны и подверг
нуты пыткам в тюрьме 

Были изнасилованы две девушки, в ре
зультате чего они скончались 

Была убита целая семья, а все ее иму
щество было разграблено 

Вьетнамские солдаты изнасиловали де• 

вушку, а затем убили ее 

Одна девушка была изнасилована, а ее 
отец подвергнут жестоким пыткам 

Вьетнамские войска зверски убили двух 
крестьян 

Вьетнамские солдаты обстреляли лодки 
на реке Стоунг Сангэ. Они ранили че
тырех жителей, которые затем были от
правлены в тюрьму 

Вьетнамские войска подвергли жестоко
му обстрелу жителей, которые пытались 
получить гуманитарную помощь 

14 жителей были задержаны и подверг

нуты пыткам в тюрьме 

Четыре девушки были изнасилованы вьет

намскими солдатами 

Вьетнамские солдаты совершили налет 
на деревню Кчей. Была ликвидирована 
целая семья 

Был казнен один член кампучийских «сил 
самообороны» 

46 жителей были арестованы и подверг

нуты жестоким пыткам в тюрьме 

Вьетнамские солдаты расстреляли целую 

семью, которая искала хворост в лесу, 

и забрали ее повозку и волов 

Три жителя погибли в результате взры
вов мин, заложенных вьетнамскими аг

рессорами 



Место происшествия 

Уезд К.ампонгтрать 

Уезд Камлот 

IV. Провинция Кам
nоШ!тхом 

Уезд Барай 

Уезд Стынг 

Уезд К.ампонгсвай 

V. Провинция Ком
понгспы 

Уезд Конгписей 

Уезд Пномсрок 

Дата 

2 сентября 

12 сентября 

23 и 24 сентября 

27 июля 

1 августа 

11 августа 

26 августа 

4 августа 

12 июля 

8 августа 

22 июля 

29 августа 

9 сентября 

23 июля 

23 июля 

20 августа 

25 августа 

10 и 16 августа 

20 августа 

27 августа 

16 июля 

16 августа 

18 августа 

19 августа 

19 августа 

35 

Характер npecтyn.teнud 

Четыре девушки и двое детей, собирав
ших рис, были отправлены в тюрьму 

Вьетнамские войска заставили восемь жи
телей, в том числе беременных женщин, 

рыть траншеи вокруг их поста 

Вьетнамские агрессоры распыляли хими

ческие токсические вещества 

Вьетнамские агрессоры избили одного 
жителя и отправили другого в тюрьму 

Операции по прочесыванию вьетнамцами 

деревень Тапинr и Ангкул: две семьи бы
ли полностью ограблены 

Один житель, собиравший рис, был за
держан и отправлен в тюрьму 

Вьетнамскими агрессорами был убит один 
ребенок 

Вьетнамские солдаты ограбили дом, стре
ляли по жителям деревни и убили одного 
из них 

Вьетнамские войска открыли огонь по жи
телям деревни, перевозившим дрова, и 

убили или ранили 18 человек 
Вьетнамские солдаты ограбили и изнаси
ловали старую вдову 

Вьетнамские солдаты расстреляли -две 
семьи и забрали их повозки и волов 

Вьетнамскими солдатами было арестова
но 16 жителей 
Одна пожилая жительница . деревни по

гибла в результате взрыва вьетнамской 
мины 

Вьетнамские солдаты обстреляли группу 
жителей, косивших траву, и убили семь 
человек 

Вьетнамские агрессоры изнасиловали од

ну девушку, в результате чего она скон

чалась 

Вьетнамские оккупанты убили одного жи
теля, который искал в лесу смолу 

Два жителя были задержаны и отправ

лены в тюрьму 

Шесть жителей были арестованы и под

вергнуты жестоким пыткам 

Вьетнамский патруль обстрелял жителей, 
собиравших побеги бамбука, и убил двух 
человек 

Два жителя были отправлены в тюрьму 

Вьетнамские оккупанты задержали четы
рех молодых людей и трех девушек и под

вергли их жестоким пыткам 

Вьетнамская операция по прочесыванию 
в общине Тангсиа: были разграблены н 
вывезены все предметы античного искус
ства и другие ценные вещи 

Один житель был расстрелян 

Вьетнамские солдаты арестовали несколь

ких жителей 

Вьетнамские агрессоры жестоко избили 
молодого жителя деревни, который отка
зался служить в армии 



Аfито nроисшестви.я 

Уезд Тхонг 

VI. Провинция Кам
понгчнанг 

Уезд Кампонгrралу 

Уезд Барибур 

Уезд Пакфос 

VII. Провинция Ком
понгтям 

Уезд Прейчор 

Уезд Чамкарлоу 

VШ. Провинция Такео 

Уезд Кохандет 

Уезд Трамкак 

IX. Провинция Кратьех 

Уезд Кратьех 

Дата 

Начало августа 

29 августа 

28 июля и 5 ав
густа 

6 августа 

18 августа 

19 августа 

20 августа 

29 июля 

7 августа 

17 августа 

20 июля 

14 августа 

15 августа 

22, 25 н 26 июля 

17 августа 

17 июля 

26 июля 

30 июля 

10 августа 

20 августа 

Характер преступлений 

Вьетнамские солдаты разрушили 50 гид
ротехнических сооружений 

Два жителя были арестованы и подверг
нуты пыткам в тюрьме 

Вьетнамские оккупанты задержали двух 

с'вященников и подвергли их жестоким 

пыткам 

Вьетнамские агрессоры силой заставили 
жителей в возрасте от 14 до 30 лет всту
пить в их армию 

Два жителя были казнены вьетнамскими 

оккупантами 

Вьетнамские агрессоры задержали и каз
нили двух жителей, собиравших пальмо

вый сок 

Вьетнамские солдаты задержали одного 
жите,1я и его жену, которые ловили рыбу 
в реке Тонлесап. Женщина была изнаси
лована и в результате скончалась 

Три жителя общины Чонгмонг были от
правлены в тюрьму 

Вьетнамские оккупанты увезли урожай 
с кукурузных полей жителей и отправили 
одного жителя деревни в тюрьму 

Вьетнамские агрессоры обстреляли жите
лей деревни, собиравших дикий картофель 

Вьетнамские солдаты жестоко избили де
вять жителей, занимавшихся рыбной лов
лей в Бенкангеа 

Трое детей, две девушки и один мальчик 
были арестованы, подвергнуты пыткам и 
убиты вьетнамскими солдатами 

Была задержана целая семья 

Одна девушка и три других жителя были 
брошены в тюрьму. Затем девушка была 
грубо изнасилована 

Один житель, возвращавшийся с рынка, 
был хладнокровно убит вьетнамскими ок

купантами 

Вьетнамские оккупанты задержали 42 жи
теля: четверо из них были расстреляны, 
остальные отправлены в тюрьму 

15 жителей, в том числе семь девушек, 
были насильственно уведены. Двое были 
казнены, остальные отправлены в тюрьму 

Община Самбок подверглась ограблению, 
а имущество ее жителей было отобрано 

В ходе операции по прочесыванию вьет
намские агрессоры расстреляли одного жи
теля и увели трех других в тюрьму 

Были расстреляны два жителя 
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ДОКУМЕНТ S/15461 

Письмо представителя Южной Африки от 19 октября 1982 года 
иа имя Председателя Совета Безопасности 

Я ссыла~ось на Ваше заявление, переданное мне 
4 октября 1982 года [ S/ 15444), касающееся смерт
ных приговоров, вынесенных трем лицам, осужден
ным за государственную измену, в том числе 

за убийство, попытку убийства и оrра6лею1е при 
отягчающих обстоятельствах. Ваше заявление 

служит доказательством того, что Совет Безопас
ности вмешался, не попытавшись узнать факты, в 
дело, которое полностью подпадает под внутрен

нюю юрисдикцию правительства Южно-Африкан
ской Республики. В соответствии со статьей 24 Ус
тава Организации Объединенных Наций ответ
ственность Совета · Безопасности ограничивается 
поддержанием «международного мира и безопас
ности». 

Тем не менее, поскольку Совет счел возмож
ным поднять этот вопрос, позвольте мне озна
комить его с фактами. 

В своем решении, вынесенном 6 августа 1982 го
да, председательствующий судья судебного разби
рате.пьства r-н Кэрльюис · установил, что первый 
обвиняемый участвовал в нападении на полицей
ский участок Морака, где один человек был убит 
и пятеро ранены, на полицейский участок Ор
ландо, где два человека были убиты и двое ра 
нены, и на полицейски й участок Вондербомnорт, 
где один человек был убит и четверо ранены. 

Он также установил, что второй обвиняемый 
участвовал в нападении на Вондербомпорт и что 
третий обвиняемый участвовал в нападен11и на по-
лицейские участки /v\орака и Орландо. . 

Как отметил в своем решении судья Кэрлью
ис, «было бы совершенно бесполезно утверждат~. 
что не имело места намерение совершить убии
ство... Мы убеждены, что имело место намере
ние совершить убийство». 

Судья Кэрльюис также упомянул, что охранник 

у ворот полицейского участка Морака, r-н Бон
rани Брайен Тембе, разговаривал со своей же
ной, когда к нему подошли двое из обвиняемых 
и, хотя он поднял руки вверх в знак того, что 

сдается, в него выстрелили и убили. Кроме того, 
некий Сэм Салатил Сащуин был ранен, когда 
выходил из своей автомашины. 

Вечером I ноября 1979 года двое из обвиняе
мых вместе с тремя другими лицами совершили 

нападение на полицейский участок в Орландо не
подалеку от йоrаннесбурrа. В это время в зда
нии участка находились гражданские лица и по

лицейские. Нападавшие несколько раз выстрелили 
по зданию из автомата «АК-47» и бросили в не~о 
несколько ручных гранат. Были убиты полицеи
ские Нтсиени Джерри Мусиндэйн II Кристофер 
Зиби. Еще один полицейский и од1ш посторон
ний человек получил и ранения. 
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[Подлинный текст на английском языке) 
[19 октября 1982 года) 

Ночью 26 декабря 1981 года двое из обвиняе
мых вместе с трем я другими лицами, вооружен
ны-с автоматами «АК-47», ручными гранатами и 
ранетами RPG-7, напали на полицейский участок 
Вондербомпорт в Претор ии. Погиб полицейский 
Даниэль Махосонке Нкози, а четверо его коллег 
получили ранения. 

Кроме того, обвиняемые вели неприцельный 
огонь по пассажирам автомобилей, проезжавших 
по r лавной магистрали , которая проходит око
ло поли1tейского участка, и по постороннему че
ловеку, стоявшему перед своим домом недалеко 

от· полицейского участка. 

В ходе инцидента, приведшего к убийству че
ловека в Вондербомпорте; свидетелю r-ну Фран
сому Тобела, который подвозил двух обв,шяемых 
на машине, было приказано оста новиться и от
дать им свой автомобиль. Они выстрелили в него 
в упор и попали три раза, прежде чем он смог 

выбраться из машины и спрятаться в растущей 
неподалеку высокой траве. 

При вынесении своего решения r-н Кэрльюис 
установил, что улик против обвиняемых доста
точно . 

В соответствии с нормам и уголовного права 
Южной Африки все трое обвиняемых имеют пра
во обжаловать свои приговоры в апелляционном 
отделении Верховного суда Южной Африки. 

Смертные приговоры, выносимые южно-афри
канскими судами, пересматриваются президентом 

государства, который действует на основе кон
сультаций с государственными министрами, об
разующими Исполнительный совет. При этом он 
принимает во внимание не тольк1J соответствую

щие факты в том виде, в каком они содержатся 
в протоколах суда и в решениях самого суда, 

но н друr11е соображения, которые доводятся до 

его сведения с помощью памятных записок ад

вокатов, прошений и т. п. Правовая система Юж
но-Африканской Республи ки основана на деятель
ности независимых судебных органов, которые из
вестны своими высокими стандартами судебной 
практики. 

Совет Безопасности 11 Генеральная Ассамблея 
не только нарушили положения У става, касающие
ся соответствующих областей их ответственности, 
но и не обратили никакого внимания на фак
ты имеющие отношение к делу. Действия Ассамб
ле~ и Совета Безопасности абсолютно необосно
ванны. 

Буду признателен за распространение этого 

письма в качестве документа Совета Безоnас11ости. 
Дэвид У. СТЮАР D. 

Постояннt,1й представитель 
Южной Африки 

при Организации Объединеннь1х Наций 



ДОКУМЕНТ S/15462 * 

Письмо nредставителя Таиланда от 21 октября 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

От 11ме1111 nостоянных nредставитеJ1ьств пяти 
стран - 11,1е11ов Ассощ1ацюt государств Юго-Вос
точной Аз1111 (АСЕАН) при Орrаннзации Объе
д1111е1111ых Нац11й настоящим имею честь препро 
вод11ть ме~t0ра11дум, касающийся письма замести

те.,я премьср-м11н11стра и министра иностранных 
де.11 Лаосской Народно-Демократической Респуб• 
.111к11 от 15 сентября 1982 года, которое было 
11аnрав.11е1ю м111tистрам иностранных дел стран -
чле11оn АСЕАН 12 11 распространено постоянным 
nредставнтелем Лаосской Народно-Демократичес
кой Республ11к11 при Орrаниз ащ1 и Объединенных 
Наций. 

Буду признателен за распространение настоя
щего письма и приложения к нему в качестве 

оф1щ11ального документа Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безоnас1юсти. 

Пирапон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Меморандум Ассоциации rосударств Юrо-Восточноii Азии 
касающийся письма заместителя премьер-министра н мини~ 
стра иностранных де.11 Лаосскоii Народно-Демократическоii 
Республики от 15 сен1ября 1982 rода, направ.,енного мини• 
страм инос1раиных дел стран - членов АСЕАН 

В связи с письмом заместителя премьер-министра и ми 
нистра иностранных де11 Лаосскоii Народно-Демократической 
Республики от 15 сентября 1982 года, направленным миннстрам 
иностранных дел стран - членов АСЕАН н распространенным 
постоянным представителем Лаосской Народно-Демократи
ческой Республики при Организации Объединенных НациА в 
качестве документа А/37 / 477 Генера11ьноА Ассамблеи, стра 
ны - члены АСЕАН хотели бы высказать следующие замеча
ния : 

1. Главной причиноii напряженности о Юrо-Восточноit Азии 
является продолжающееся присутствие иностранных воору

женных си11 в Кампучии . Резолюции 34/22, 35/6 и 36/5 Гене
ральной Ассамблеи по-прежнему игнорируются, а вьетнамские 
войска численностью в 200 ООО человек продолжают оставать
ся в Кампучии, л ишая, таким образом, народ этой страны пра
ва самому решать свою судьбу. 

2. Как представляется при более пристальном рассмотрении, 
nредпожения , содержащиеся в вышеупомянутом письме отно

сительно кампучийской проблемы , направлены лишь на то, что
бы у11реп11ть присутствие Вьетнама и содействовать достиже
нию его цели, заключающеi'tся в том , чтобы положение в Кам• 
пучин стало сверwившнмся фактом . 

3. У1вержден11е о частичном выводе вьетнамских войск из 
Кампучии не подтвердилось. Соответствуюu1ие резолюции Ор
rаннэаuин Объединенных Нациii призывают к полному выводу 
иностранных вооруженных сил из Кампучии . Частичный вывод 
войск Вьетнамом был бы встречен как шаг в правильном на 

правлении, если бы он подкреплялся гарантией того, что все 

• Раслростра11еи под двойным условным обозначением А/ 
37 (fюc2-SA//I 5

7
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вьетнамские войска будут в конечном счете ·выведены из Кам
пучии в соответствии с Декларацией Международной конфе
ренции по Кампучии8• 

4. Вьетнамское предложение относительно создания вдоль 
таи11андо -кампучнйской границы демилитаризованной зоны 
или зон~ безопасности является попыткой нажима на Таиланд, 
которыи не является стороной в 1<онфликте в Кампучии, и 
может привести к дальнеи wему перемещению вдоль танландо
кампучнйской границы беженцев, которые нуждаются в междv
иародной гума IIитарной чрезвычайной помощи и сохраняют на
дежду на безопасное возвращение к своим очагам. 

5. В отношении международной конференции по Юго-Во
сточной Азии ограниченного состава, созвать которую nредло
жнл Вьетнам, а затем министр иностранных дел Лаоса, следу
ет отметить, что Вьетнам и Лаос отказались участвовать в 
Международной конференции по Кампучии, которая проходи
ла в Uентральных учреждениях Организации Объединенных 
Наций и в которой при11я11и участие более 90 стран. Деклара• 
ция, принятая Международной конференцией по Кампучии, 
создает сбалансированные, разумные и практические рамки для 
справедливого и всеобъемлющего уреrулнрованиR кампу
чийской проблемы. У Вьетнама н Лаоса , являющихся пол
ноправными членами Орrан11зацнн Объеднне1шых Наций, не 
должно быть никаких трудностей, препятствующих их участию 
в механизме по веденню переговоров в рамках Организации 
Объединенных Наций, который был разработан Международ· 
ной конференцией по Кампучии. 

б. В своем письме министрам иностранных дел стран -
членов АСЕАН лаосский министр иностранных де11 сослался 
на Женевские соглашения о нейтрал11тете Лаоса 1961-1962 
годов и Парнжское соrлашенне по Вьетнаму 1973 rодаь . По
следующие события, имеющие отношение к этим соrлаше11иям, 
вызвали необходимость расширить основу для любого меж
дународного урегулирования кампучийского вопроса, с тем 
чтобы обеспеч 1tть эффективносrь и прочность такого решения . 

7. Кроме того, в этом предложении до снх пор четко не опре
делено, как11е конкрет11ые вопросы могли бы обсуждаться на 
такой международной конференции ограниченного состава. 
С одной стороны, ВьеТ11ам всегда рассматривал положение в 
Кампучии как внутренни/1 вопрос, касающиi'tся только режима 
Хенг Самрина, которыii он установил и сохраняет у власти. 
С другой стороны , вьетнамские власти подчеркивали свою обес
покоенность в связи с якобы существующей китаАской угрозой 
в отношении этого режима и стран И11докитая. 

8. Поэтому другие страны Юго-Восточной Азнн 11 междуна
родное сообщество настаивают на том, чтобы главное внима
ние на любой международной 1<онференц1ш по Юго-Восточ
ной Азии было уделено двум основным вопросам : полному вы • 
воду иностранных вооруженных сил иэ Кампучии н праву 
кампучийского народа самому решать свою судьбу. Созыв 
международной конференции по Юго-Восточной Азии ограни
ченного состава означал бы, что вопрос о положении в Кам
пучии завязнет в болоте не связанных с ним проблем. Таким 
образом, подобная международная конференция ограничен
ного состава послуж1tпа бы .1I11I1ь узаконенню продолжающей
ся военной оккупации Кампучии Вьетнамом, вов..1ек,1а быстра
ны - члены АСЕАН в конфронтацию с теми, кто, по мнению 
Вьетнама, представляет ему угрозу, н , по сути дела, продлила 
бы страдания кампучийского народа. 

9. Следует отметить, что Специальный комитет, учрежден
ный МеждународноА конференцией rю Кампучии для оказа 
ния Конференции помощи в достижен1tи всеобъемлющего по
литического урегул11рования конф.~икта в Кампучии, провел в 

э A/CONF. I 09/5 (издание Орrаниэацюt Объедю1е11ных На
ций, в продаже под № R.81 .1.20) . 

ь Uniled Nations, Trl!aly Series, vol. 935, р. 2. 



этом _году в соответствнн со своим мандатом несколько засе
дании и направил миссии в ряд стран. 

10. Кроме того, Генеральный секретарь Организацнн Об'Ь
еди~енных Нацнй опубликовал доклад о положении в Кампу
чии • в котором говорится о предоставленn11 им в прошедшем 
году добрых услуг по содействню уреrулнрованню путем пере
говоров. 

11. Эти предприиимаемы·е на международном уровне уси
лия вносят ценный вклад в дело справедливого н мирного ре
шения кампучийской проблемы. Эти международные усилия не 
следует ослаб.,ять или подрывать, а напротив, они должны 
пользоваться полной поддержкой и сотрудничеством всех 
заинтересованных сторон. 

12. Декларац11я Международной конференции по Ка~шу
чн11 создает сбалансированные, разумные и практнческне рам
ки дЛЯ справедливого и всеобъемлющего решения ка~tnу
ч11iiскок проблемы с полным учетом законных ннтересов без
опасности всех государств этого региона. В Декларацнн содер
жится настоятельный призыв к переговорам, ведущим к созда• 
нн? свободноft, незавнснмой, непрнсоеднннвшеАся и неi!траль
нои Кампучии, которая не представляла бы собой угрозы суве
ренитету и террнторнальной целостности других государств, 
особенно государств, имеющих общую с ней гран11цу, и не нс• 
пользовалась бы в ущерб их безопасности. 

СА/37/496. 

13. Страны - члены АСЕАН неоднократно заявляли также 
что с реше11нем камnучнАскоА проблемы все государства это: 
го региона смогут приступить к созданию зоны мира, свобо• 
ды н нейтралитета в Юго-Восточной Аэин, которая была бы 
свободна от любых форм н в11дов вмешательства внеш11нх дер• 
жав и создала бы условия для прочного мнра, стабнльностн н 
сотрудничества во всем регионе. 

14. Страны - члены АСЕАН разделяют мнение, выраженное 
Генеральным секретарем в его докладе о положении в Кам
пучии, о том, что в течение последних трех лет становнпось все 

яснее, что проблемы этого региона не могут быть решены 
военными средствами . Они разделяют также его убежденность 
в том, что не сушествует альтернативы урегулированию путем 

переговоров в соответствии с основопопаrающимн прннцнпам11 

~'става Орrаиизаuии Объединенных Наций, которые Гене
ральная Ассамблея неоднократно подтверждала в своих со• 
ответствующих резолюциях. 

15. Страны - члены АСЕАН постоянно прилагали усилия 
по содеi!ствню мирном)' урегулированию кампучийского кон
фликта путем переговоров. Они поддерживали и расширяли 
каналы связи со всеми заинтересованными странами, ·вклю

чая Лаос и Вьетнам. 

16. Страны - члены АСЕАН искрение призывают все заин
тересованные стороны быть готовыми к серьезным и конструк• 
тивным переговорам в рамках Органнзацнн Объединенных 
Наuнй по справемнвому и прочному урегулированию кампу
чийской проблемы. 

ДОКУМЕНТ S/ 15464 

Письмо представителя Аргентины от 20 октября 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

По поручению правительства моей страны tf в 
связи с моим письмом от 23 сентября 1982 года 
[S/ 15427], а также предыдущими письмами имею 
честь информировать Вас о новых враждебных 
актах, которые совершаются британскими кораб
лями и самолетами в отношении аргентинских 

судов; причем все они происходят за пределами 

«защитной зоны», которая была произвольно и 
в одностороннем порядке установлена правитель

ством Соединенного Королевства. 

Ниже перечислены инциденты, о которых идет 

речь: 

1 О сентября 1982 года в 19 час. 50 мин. 13 

в точке с координатами 52° 37' южной ш11роты 
и 63° 26' зап адной долготы в семи милях от «за

щ11тной зоны» . военный вертолет «Вест лэнд си 
линкс WG 13» с британскими опознавательными 
знаками совершил облет на низкой высоте ры -
боловного судна «Усурбиль». · 

11 сентября в 11 час. 44 мин. в точке с коорди
натами 52° 38' южной широты и 63° 36' запад• 
ной долготы в восьми милях от «защитной зоны» 
военный вертолет оливково-зеленого цвета с бри
танскими опознавате.JJьными знаками совершил 

об.11ет рыболовного судна «Ап и - IV». Аналогичная 
деятельность была отмечена и в отношении ос
тальной части рыболовного флота Аргентины. 

13 Всюду среднее время по Гринвичу. 
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В тот же день в 11 час. 50 мин. в точке с ко
ординатами 52° 33' южной широты и 63° 34' за
падн9й долготы примерно в восьми милях от «за
щитной зоны» британский вертолет совершил об
лет рыболовного судна «Рокко Мару». 

В тот же день в 11 час. 40 мин. в точке 
с координатами 52° 37' южной ш11роты и 63° 27' 
западной дол готы примерно в 10 милях от <~:защит
ной зоны» вертолет «Вест лэнд си линкс WG 13» 
с британскими опознавательными знаками совер
шил облет на низкой высоте рыболовного суд
на «У сурбиль». 

В тот же день в · 11 час. 40 мин. в точке 
с координатами 52° 35' южной широты и 63° 39' 
западной долготы примерно в 15 милях от «защит
ной зоны» военный британский вертолет совершил 
облет рыболовных судов «Аnи-11» и «Anи-IV». 

В тот же день в 11 час. 30 мин. в точке 
с координатами 52° 31' южной широты и 63° 32' 
западной долготы примерно в 15 милях от «защит
ной зоны» вертолет типа «Си кинг» совершил 
облет на высоте 60 метров рыболовных судов 
«Anн-III» и «Апи-lV». 

15 сентября в 22 час. 20 мин. в точке с ко
ординатами 52° 53' южной широты и 64° 10' ,,за
nадиой долготы примерно в 45 милях от «защит
ной зоны» вертолет совершил облет рыболовного 
судна «Коркубион». · 



В тот же день в 20 час. 55 мин . в точке 
с коорд1~11атам11 52° 49' южной широты и 63° 35' 
заnс.1д11011 долготы nр11мерно в 25 милях от «за
щ11т11ой зо11ы» вое11ный вертолет оливково-зелено
го цвета с Gр11та11ск11м~1 опознавательными зна
кам11 concpu11Iл облет на низкой высоте рыболов-
1юrо суд11а с:Р11вера Гальеrа». 

В тот же де11ь в 21 час 05 мин. в точке с ко
орд1111атам 11 52° 39' южной ш11роты и 63° 52' за
nад11ой долготы примерно в 10 милях от «защит
ной зоны» военный вертолет с британскими оnо
з11авателы1ым11 знаками совершил облет рыболов-
11ых судов «Урю,ль» и «Усурбиль». 

В тот же де11ь в 21 час 15 мин. в точке с ко
qрщ111атам~1 53° 02' южной широты и 64° 15' за
падной долготы более чем в 30 милях от «за
щ11т11оi1 зоны» вооруженный вертолет тип а «Си 
к11нr» с бр11танскими опознавательными знаками 
совершил облет рыболовного судна «Каавейро». 

В тот же день в 21 час 1О мин. в точке с ко
орд11натами 52° 56' южной широты и 63° 37' за
падной долготы на внешней границе «защитной 
зоны» военный британский вертолет совершил об
лет на низкой высоте судна «Апи-11». 

18 сентября в 20 час. 30 мин. в точке с ко
ординатам11 52° 45' южной широты и 64° 25' за
падной долготы в 30 милях от «защитной зоны» 
военный брнта11ский вертолет совершил облет на 
высоте 20 метров рыболовных судов «Касуга Ма
ру» 11 «Рокко Марр. 

В тот же день в 20 час. в точке с коорди• 
натами 52° 39' южной широты и 64° 17' западной 
долготы в 30 милях от «защитной зоны» военный 
британский вертолет совершил облет на низкой вы
соте рыболовного судна «Aпи-III». · 

В тот же день в 20 час. 25 мин. в точке 
с координатами 52° 40' южной широты и 64° 13' за
падной долготы в 32 милях от «защитной зо
ны» военный вертолет оливково-зеленого цвета ти
па «Си линкс» с британскими опознавательными 
знаками совершил облет на низкой высоте ры· 
боловноrо судна «Ривера Гальеrа». 

В тот же день в 20 час. 25 мин. в точке с ко
ординатами 52° 39' южной широты и 64 ° 20' · за
падной долготы в 30 милях от «защитной зо
ны» военный вертолет «Вест лэнд си линкс WG 13» 
совершил облет на низкой высоте рыболовного 
судна «Усурбиль». 

В тот же день в 20 час. 20 мин. в точке 
с координатами 52° 40' южной широты и 64° 15' за
падной долготы в 30 милях от «защитной зоны» 
вооруженный вертолет типа «Си кинг» с британ
скими опознавательными знаками совершил облет 
иа низк<>й высоте рыболовного судна «Каавейро,, 
а затем судна «Коркубион». 

Буду признателен за распространение данного 
письма :в качестве документа Совета Безопасности. 

Карлос Мануэль МУНЬИС 
Постоянный представитель Аргентины 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15465 

Письмо представителя Иордании от 25 октября 1982 rода 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препроводить Вам прила гаемое 
письмо r-на Зухдн Лабиба Терзи, наблюдателя от 
Организации освобождения Палестины, о введе
нии в среду вечером, 20 октября 1982 года, ко
мендантского часа изра11льскими оккупационными 

властями в палестинском городе Хеврон. 

Прошу распространить настоящее письмо и при

лагаемое письмо в качестве документа Совета 
Безопасност11. 

Саад БАТАйНАХ 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Иордани~ 
при Организации Объединенных Нации 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

0 ннзацин освобожден"я Папе-Письмо наблюдателя от pra мя Председателя Со· 
стнны or 21 октября 1982 года на и 
вета Безопасности 
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(Подлинный текст на английском язы.1'е) 
(25 октября 1982 года] 

По поручению Председателя Исполнительного комитета Ор• 
гаинзацнн освобождения Палестины Яснра Арафата в срочном 
порЯдке довожу до Вашего сведения следующее. В среду ве• 
чером, 20 октября 1982 rода, нзранлы:кне оккупационные вла
сти ввели комендантский час в палестинском городе Хеврон. 
Такое введение коллективного наказания в отношении 11асе• 

пения этоrо города является следствием инцидента, происшед
шего с одним изранлы:кнм солдатом в старом квартале Хевро• 
на . Этот израильский солдат бродил по улицам н попытался 
применить свое оружие. когда одни палестинский юноша хо• 
тел удержать ero. На место происшествия быстро прибыли 
израильские воl\ска и nрозвели повальные обыски в этом 
palioиe. 

Позднее пять палестинских детей получили ранения, когда 
сионистские поселенцы бросили в них ручную гранату. После 
взрыва эти пять детей были немедленно отправлены в · боль• 
ницу. Еще несколько ручных гранат были обнаружены в мусор
ном ящике в близлежащем сионистском поселении Кирьят
Арба. 

Меня просили в срочном порядке довести это до Вашего све
дения и через посредство Ваших добрых услуг - до сведения 
членов Совета Безопасности. 



ДОКУМЕНТ S/15467 

Письмо представителя Иордании от 26 октября 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею. честь препроводить прилагаемое письмо 
r-на Зухди Лабиба Терзи, наблюдателя от Орга
низации освобождения Палестины, в котором го
ворится о попытке израильских военных властей 
принудить преподавателей Аль-Наджахского и 
Бейт-Лахмского университетов подписать полити
ческое заявление, для того чтобы иметь возмож
ность продлить срок действия их разрешений на 
работу. Израильские власти также выслали пре
зидента Ат~-Наджахскоrо университета в Наблу
се · r-на Мунзера Сал аха, что является частью 
израильской оккупационной политики, преследую
щей цель срыва учебного процесса на оккупи
рованных палестинских территориях и ликвидации 

палестинских учебных заведений. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо, 
а также прилагаемое письмо в качестве доку

мента Совета Безопасности. 

Хазем НУСЕйБИ 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо наблюдателя Организации освобождения Палестины 
от 22 октября 1982 года на имя Председателя О>вета Без• 
опасности 

По поручению Председателя Исполнительного комитета Ор
ганизации освобождения Палестины Яснра Арафата я пред
ставляю на Ваше рассмотрение в самом срочном порядке сле
дующую информацию в связи с· нашим письмом от 13 сен
тября 1982 года [см. S/ 1539/J, в которой мы сообщали Вам 

[Подлинный текст на английском языке) 
.[27 октября 1982 года) 

о том, что израильские военные масти пытаются принудить 

преподавателей Аль-Наджахского и Бейт-Лахмскоrо универ
ситетов подписать политическое заявление, для того чтобы 
иметь возможность продлить срок действия их разрешений на 
работу. 

Вчера израильские власти выслали президента Аль-Над
жахского университета в Наблусе r-на Мунзера Салаха. Эта 
акция Израиля является частью его оккупационной политики, 
преследующей цель срыва учебного процесса на оккупиро
ванных палестинских территориях и ликвидации палестин

ских учебных заведений. 

Г-н Салах отказался подписать заяВJiенне, которое озна
чало бы его отказ от своих национальных обязательств, при
знавало бы право оккупационных властей вмешиваться в учеб
ный процесс н чинить препятствия работе палестинских учеб
ных заведений. 

Как учебный совет университета, так и студенческая орга
низация осудили эту акцию Израиля, которая является зве
ном в цепи агрессивных действий Израиля против палестин
ского народа и его национальных учреждений. 

Президент совета попечителей университета r-н Хекмет 
Масри осудил высылку, указав, что израильские масти угро

жают выслать 28 преподавателей Аль-Наджахскоrо универ
ситета. Начиная с сентября 1982 года было выслано уже 15 
преподавателей. Г-н Масри призвал все учебные заведения 
во всем мире оказать поддержку Аль-Наджахскому уннвер• 
ситету, с тем чтобы он мог выполнять свои учебные функции. 

Студенческие советы на оккупированном Западном берегу и 
в секторе Газа в заявлении для печати вновь подвергли осуж
дению действия Израиля против палестинских учебных заве
дений и национальных учреждений. Они решительно осудили 
высылку г-на Салаха и других преподавателей Аль-Наджах
скоrо университета. 

Мы настоятельно призываем принять меры, чтобы добиться 
возвращения уволенных преподавателей, поскольку без них 
деятельность учебных заведений на оккупированных террито
риях в течение предстоящего учебного года будет практнче• 
ски парализовна. 

ДОКУМЕНТ S/15470 

Письмо представителя Иордании от 29 октября 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препроводить прилагаемые письма 

г-на Зухди Лабиба Терзи, наблюдателя от Ор
ганизации освобождения Палестины при Органи
зации Объединенных Наций, от 27 октября 1982 го
да относительно еще одного акта жестокости со 

стороны израильских влас_тей. 

Прошу Вас распространить настоящее письмо 

и прилагаемые письма в качестве документа Со
вета Безопасности. 

Хазем НУСЕйБИ 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[29 октября 1982 года) 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Письмо наблюдателя Организации освобождения Палестины 
от 27 октября 1982 года на имя Председателя О>вета 
Безопасности 

В соответствии с указаниями Ясира Арафата, Председателя 
Исполнительного комитета Организации освобождения Па
лестины, мне было предложено в срочном порядке довести 

до Вашего сведения нижеследующее. 

Вчера израильские поселенцы застрелили Ишама Абу Муса
лема, 15-летнего палестинца из лагеря беженцев Балата, рас• 
положенного на южной окраине Наблуса. Другой палестинец 
был серьезно ранен. Выстрелы, которые привели к смерти· 
Абу Мусалема и ранили другого палестинца, были произ
ведены нз проезжавшего через Наблус израильского авто
мобиля, принадлежащего районному совету Самарии. 



П~х:.,е этоrо нIщн.nента 11зранльское военное командование 
вве.,о в па.,естн11ском лаrере беженцев комендантский час 
а также отда.,о приказ о закрытии на неделю двух школ ~ 
Наб.,усе. 

Я в11овь пр11зываю Совет Безопасности принять самые сроч
ные меры, с тем чтобы остановить и предотвратить ухудшение 
11 обостре11ие и без тоrо чрезвычайно неспокойной обстанов
ки 11а оккуn11рова11ных палестинских территориях. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Письмо наблюдателя Орrаннзацнн освобождения Па;естины 
от 27 октября 1982 ro.11.a на имя Председате.11я Совета 
Безопасности 

В соответств1111 с указаниями Яснра Арафата, Председа • 
те.,я Испо.11111тмь11оrо комитета Орrанизаuии освобождения 
Па.,сст1111ы, м11е бы.,о nред.ложено в самом срочном порядке 
довест11 до Вашего сведения нижеследующее. 

Сеrо.:шя в большинстве городов и лагерей беженцев на ок
куn11рова1111ых nа.1ест1111с к11х территориях продолжались демон 

страции протеста в связи с убийством вчера сио11истскими nо
сме,щами 15-.1ет11еrо Ишама Абу Мусалема из лагеря бе: 
жеицев Балата. Демонстранты в Наблусе, Рамаллахе, Эль-Ви
ре н Беi,т-Лахме скандировали лозунги в поддержку Ор
rа1111заuии освобождения Палестн11ы и в осуждение npecтyn 
лe1111it с1101111стов против палестинского народа. 

Вдоль расположения израильских войск в районе Вейт-Лах
ма и других городах патрулировали группы вооруженных 

сионистских поселенцев. В ряде городов израильские войска 
открыли по демонстра1tтам огонь. 

Израильские оккупационные власти угрожают закрыть все 
школы 1Iа Западном берегу, с тем чтобы воспрепятствовать 
участию учащихся в демонстрациях протеста. После вчераш11их 
демонстраций в Наблусе в ознаменование 40 дней со времени 
массовых убиilств, совершенных Израилем в Сабре н Шат11ле, 
был отдан приказ о закрытии на неопределенный срок сред
них школ Кадри Тукан и Маазун. 

Десятки палестинских юношей и девушек были арестованы, 
подвергнуты избиениям и унижению израильскими солдатами 
за их предполагаемое участие в акциях протеста против из
раильскоil оккупации . Сегодня утром шестимесячному домаш
нему аресту были nодверг11уты три члена студенческого со
вета политехнического института Хеврона. Приказ о домаш
нем аресте лишает студентов возможности продолжить свое 
обучение в этом rоду. .; . 

Израильские оккупационные власти снесли с помощью буль
дозеров два дома в деревне Идна в районе Хеврона .. .Пале
стинские владельцы отрицали обвинения израильских властей в 
том, что дома былн построены незаконно. · · 

В лагерях беженцев в Джабалнйя около Газы израильские 
оккупационные власти разрушили два дома, прннад11ежащне 

двум задержанным палестинцам. Пред11оrом для сноса домов 
явилось то, что оба заключенных поддерживали связь с пале
стинскими революционными силами . 

Израильские оккупационные власти конфисковали 600 ду· 
намов земли, возделываемой палестинцами, в деревне Бебнн в 
районе Рамаллаха. 

Израильские войска ворвались в помещение клуба куль
туры в Вейт-Сахуре и арестовали четырех человек. Секретарь 
клуба Иссам Гуттас был в числе арестованных подвергнут 
провокационному допросу. 

В Тулькарме израильские оккупационные власти задержали 
Ибраrима Муханна, секретаря рабочего союза больницы Ма
кассед в оккупнрова11ном Иерусалиме. 

Не вызывает сомнений то, что Израиль готов .начать новы~ 
этап кампании геноцида против палестинского народа, живу

щего в условиях сионистской оккупации . 

В соответствии с указаниями Председателя Исполнитель
ного комитета Организации освобождения Палестины прошу 
Вас принять срочные меры, поскольку такая политика и прак
тика обостряют и без того взрывоопасную ситуацию и создают 
серьезную угрозу миру и безопасности . 

ДОКУМЕНТ S/ 15471 * 
Письмо представителя Ирана от 28 октября 1982 года 

на имя Генерального секретаря 

Согласно полученным от правительства моей 
страны инструкцннм обращаю Ваше внимание на 
последние события в рамках продолжающегося 
конфликта между Ираном и Ираком. 

Во вторник, 26 октября 1982 года, в 12 ча с. 
45 мин. (по местному времени) военные само
леты Ирака произвели бомбардировку густонасе• 

ленного жилого района, на этот раз в городе 

Дизфуль на юге страны. В результате этого пре
ступного акта режима Ирака погибли по крайней 
мере 24 мирных жителя и пострадали 107 чело
век. Дальнейшие поиски пострадавших под об
ломками более чем 100 полностью нлн частич 
но разрушенных домов продолжаются. 

Следует отметить, что этот преступный акт пред: 
ставляет собой нарушение даже постановл~яющеи 
части резолюции самого Ирака, навязаннои Гене
ральной Ассамблее менее чем неделю назад. 

• Распространен под двойным условным обозначением А/ 
37/584-S/15471. 

[Подлиннь1й текст на английском языке] 
(/ ноября 1982 года] 

Народ Ирана переживает такие жестокие ак
ты со стороны Ирака каждый раз, когда руко
водство Ирака делает определенные ссылки на 
стремление этой страны к м и·ру. Иранский на

•rод стал называть подобные варварские акции 
Ирака «миром по-иракски» . Цель предпринимае
мых Ираком бомбардировок гражданских районов 
Ирана представляется весьма очевидной: она со
стоит в том, чтобы не оставить у народа Ира
на каких-лнбо . сомнений в отношении того, что 
действительно понимается Ираком под с.ловом 
«мир». 
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Прошла всего неделя со времени принятия Ге
неральной Ассамблеей резолюции Ирака, которая, 
как представляется, направлена н~ восстановле• 
ние мира между Ираном и Ираком. Однако, если 
некоторые члены Организации Объединенных На
ций не знают, что действительно означает «мир 
по-иракски», то иранскому народу иеоднократн~ 
напоминалось об этом в прошлом, в· последнии 
раз не далее как во вторник. 



Несмотря на самые различные маневры, к ко
торым прибегает Ирак, с тем чтобы убедить ми
ровую общественность_ в якобы миролюбивом ха
рактере своего руководства, иранский народ рас
сматривает варварские акции Ирака, который в 

этом отношении был превзойден лишь Израилем 
в Ливане, как четкое указание на попытки Ира
ка еще более обострить конфликт, начатый им 
с Ираном в 1980 году. Поэтому внимание меж
дународного сообщества следует обратить на тот 
факт, что только Ирак будет нести полную от
ветственность за последствия своих усилий, на
правленных на расширение .войны, и совершен
ные им убийства мирных.граждан. Было бы весь
ма прискорбно, если бы Организация Объеди; 
ненных Наций вновь решила закрыть глаза на 

преступные акты агрессии Ирака. Правительство 
Исламской Республики Иран искренне приглашает 
любую делегацию Организации Объединенных На
ций по установлению фактов и/или отдельного 
высокопоставленного представителя посетить рай
оны военных действий, с тем чтобы непосред

ственно убедиться в совершаемых военных пре
ступлениях Ирака. 

Буду весьма признателен за распространение 
текста данного письма в качестве официального 

документа Генеральной Ассамблеи и Совета Без
опасности. 

Саид РАдЖАИ-ХОРАСАНИ 
Постоянный представитель Ирана 

при Организации Объединенных. Наций 

ДОКУМЕНТ S/15473 

Записка Председателя Совета Безопасности 

· [f!одлин.н.ый текст на английском языке] 
(31 октября 1982 года] 

1. Председатель Комиссии по расследованию Совета Безо~асности, 
созданной в соответствии с резолюцией 496 ( 1981), информнровал меня 
о том, что 7 сентября и 5 октября 1982 года соответственно Комиссия 
получила от постоянного представительства Республики Сейшельские 
Острова и постоянного представительства Южной Африки копии про
токолов соответствующих судебных разбирательств. Комиссия приступила . 
к рассмотрению этих документов согласно ее мандату, вытекающему из 

резолюции 507 ( 1982), однако еще не завершила свою работу ввиду боль
шого объема южно-африканского документа, который насчитывает более 
4000 страниц. Поэтому Комиссия просит о дальнейшем продлении срока 
представления ее дополнительного доклада. 

2. После неофициальных консультаций по данному вопросу выясни
лось, что ни у одного из членов Совета Безопаснос-rи нет возражений в от
ношении просьбы Комиссии, и Председатель Комиссии был информирован 
о том, что Совет согласен продлить срок на две недели, до середины 
нояб~я 1982 года. · 

ДОКУМЕНТ S/15474 

Письмо представителя Арrентнны от I ноября 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь обратиться к Вам в ответ на письмо 
представителя Соединенного Королевства Велико
британии и Северной Ирландии от 8 ок:ября 
1982 года [S/ 15452), касающееся неоднократных 
жалоб и протестов, заявленных моей страной в 
связи с произвольным введением и сохранением 

Соединенным Королевством «защитной зоны» в 
водах Юго-Западной Атлантики, находящихся под 

юрисдикцией Аргентины. 

Представленные моей страной письма, на кото
рые я ссылаюсь для . того, чтобы воссоздать более 
полную картину по данному вопросу [S/15361, 
S/15373, S/15377, S/15409, S/15427 и S/15464), 
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позволяют разъяснить правду о происшедших со

бытиях, а также о применимых к этим собы
тиям нормах права, которые намеренно скрывает 

и искажает Соединенное Королевство, nрнводящее 
вымышленные факты. 

Правительство Аргентины вновь решительно вы
ступает против установления «защитной зоны:. 
по следующим причинам: 

а) поскольку она распространяется на воды, 

находящиеся под юрисдикцией Аргентины, на ко
торые Соединенное Королевство не имеет ника
ких прав; 



Ь) поскольку она 11арушает право на свобод
ный проход арrент11нск11х судов и полет само
летов в этом paitoнe; 

с) поскольку она затрудняет осуществление за 
конных 11 ~111рных действий арrентннских rраж
да11ск11х судов II соответствующее использование 

nр11родных ресурсов, а также препятствует осу

ществ.11е1111ю друr11х прав, предусматриваемых 

между11арод11ым морским правом; 

d) поско.,ьку как с юридической, так и с по
п11т11чсскоit точки зре1111я недопустимо требовать, 
чтобы одна страна 11спраш11вала согласие другой 
страны 11 а то, чтобы ее морские и воздушные 
суда вход11,111 в воды, находящиеся под ее собст

ве1111оit юр11сд11кuнеi1, 11 тем более недопустимо, 
чтобы это последнее государство присваивало се

бе npaoo решать вопрос о законности причин 
для 11ахожден11я в этом раАоне; 

е) поскольку 11менно Соед11ненное Королевство 
поддерж11оает атмосферу напряженности в этом 
районе в результате присутствия военных кораб
лей и самолетов, которые преследуют аргентин

ские рыболовные и промысловые суда в «защнт

ноit зоне:. и за ее пределами, как об этом го
ворится в неоднократных аргентинских заявлениях 

в Совете Безопасности; 

f) поскольку в целом как произвольное объяв
ление этой зоны Соединенным Королевством, так 
и его деятельность по сохранению ее в прину

дительном порядке направлены исключительно на 

установление и упрочение британского гос подства 
в этом районе, что ведет к расширению и возоб
новлению сохраняемой путем применения силы 
колониальной агрессии , в нарушение четко сфор
мулированных nр11нuипов н неизменных целей Ор
ганизации Объединенных Наций. 

Столь же тревожным является н тот факт, 
что, в то время, как Аргентина в своем пись
ме Совету от 20 сентября ( S/ 15409) ссылалась 
на решения Генеральной Ассамблеи по вопро
су о Мальввнских островах, содержащиеся в ре

золюциях 2065 (ХХ), 3160 (XXVIII) и 31/49, 
эти резолюции были оставлены без внимания в 
британском письме, в котором они даже не упо
минаются и в котором важное значение придается 

своим собственным доводам путем лишь краткого 
и умышленного упоминания «ссылки мимоходом 

на документ Организации Объединенных Наций 
о так называемой готовности Аргентины учиты
вать при достижении решения интересы населения 
(Мальвннских островов)>, а также отвергается 
любая попытка «Аргентины выступать от имени 
жителе11 Фолклендских островов». 

Соединенное Королевство не может не знать, 
что эти резолюции определяют нынешнее состоя
ние дел в вопросе о Мальвинских островах в 
Организации Объединенных Наций; оно также не 
может пренебречь ими после того, как оно со-

rласи "ос~ оестн переговоры на основе этих ре
,. ' ходя нз своезолюций, и тем более не может, нс 

ro лишь собственного желания. пытаться изменить 
их содержание. 

Соединенное Королевство действует так, будто 
ему неизвестно о том, что действенное решение 
вопроса о Мальвинских островах не может быть 
достигнуто без участия н согласия Аргентинской 
Республики и вне рамок Орrанизацнн Объеди
ненных Надий. 

Согласие на увековечение колониализма в ка
кой-либо территории на основании решения тех, 

кто поселился н проживал на этой территории 
лишь благодаря самой колониальной державе, 
противоречило бы всем усилиям Организации 
Объединенных Наций, осуществляемым в целях 
деколонизации. 

Ввиду вышеизложенного и поскольку указан
ные резолюции четко отражают характер данного 

вопр{)са, моя страна подтверждает свою готов

ность учитывать интересы населения островов при 

окончательном решении. которое будет достигну

то, прн принятии необходимых мер предосторож
ности и гарантий, обеспечивающих сохранение 
особого уклада жизни и защиту интересов жителей 
островов. 

Также не подлежит сомнению тот факт, что 
Аргентине известен характер резолюций Совета 
Безоласности по этому вопросу, в то время как 
в письме, на которое я отвечаю, Соединенное 
Королевство пытается изобр11зить обратное, и 
именно по этой причине Аргентина требует эф
фективного н полного осуществления этих резо

люций. 

Нельзя также согласиться с тем 1'олкованием 
последнего раунда переговоров, состоявшегося в 
феврале этого года, которое дает Соединенное 
Королевство. В данном случае аргентинское пред
ложение предусматривало введение системы еже
месячных совещаннА с заранее определенными 
повесткой дня и местом их проведения под пред

седательством должностных лиц на высоком уров
не для целенаправленного н ускоренного осущест
вления переговоров по вопросу о суверенитете. 
Прошло более месяца после окончания этих пе
реговоров, а ответа на это предложение проце
дурного характера так н не было получено. 
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По поводу самих боевых действий моя стра
на неоднократно разъясняла в этой Организации 
их первопричину и развитие; поэтому в целях 
краткости я сошлюсь на сделанные ранее заяв
ления, полностью отклонив заявление Великобри
тании по данному вопросу. 

В целом заявления Великобритании вновь до
казали правительству Аргентины, что 8.'lасти Сое
диненного Королевства упорно ст~емятся к дости
жению своей цели , заключающеися в полном и 
откровенном сохранении колониального господст
ва или получению преимуществ путем исnользова
ни~ лроцедуры ссылки на права, неприменимые 
в данном случае, и всяческих ухищрений. Все 
это свидетельствует о продолжающемся иrнорн-



ровании четких требований, содержащихся в ре
золюциях Организации Объединенных Наций, 0 
срочном проведении переговоров с Аргентиной 
в отношени и спора о суверенитете и задерживает 
окончательное урегулирова ние проблемы, которая 
вышла за рамки двусторонних отношений и за

трагивает весь американский континент. 

Буду признателен за распространение этого 
письма в качестве документа Совета Безопасности. 

Карлос Мануэль МУНЬИС 
Постоянный представитель Аргентины 

при Организации Объединенных Наций 

ДОl(УМЕНТ S/ 15475 

Письмо представителя Аргентины от I ноября 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

По поручению правительства моей страны и в 
связи с моим письмом от 20 октября 1982 года 
[ S/ 15464). а также предыдущим и письмами имею 
честь информировать Вас о новы х враждебны х 
актах, которые совершаются британскими кораб- · 
лями и самолетами в отношении аргентинских су

дов, прич_;м все они происходят за пределами 

«защитнои зоны», которая была п роизвольно 

и в одностороннем порядке установлена . прави

тельством Соединенноrо Королевств:~. 

Ни.же перечислены инциденты. о которых идет 
речь: 

2 1 сентября в 22 час. 23 мин. 13 в точке с ко
ординатами 52° 44' южной широты и 64° 21' за
падной долготы британский военный вертолет со
вершил облет на низкой высоте рыболовного суд
на «Рокко Мару» . 

В тот же день в 22 час . 30 м ин. в точке с 
координатами 52° 46,5' южной широты и 64° 29' 
западной долготы британский военный вертолет 
совершил облет на низкой высоте рыболовного 
судна «Рокко Мару». 

23 сентября в 11 час. в точке с координатами 
52° 44' южной широты и 64° 23' западной долготы 
британский военный вертолет совершил облет на 
низкой высоте рыболовного судна «:Усурбиль», а 
также а налогичный облет других аргентинских ры
боловных судов, находившихся в зоне. 

В тот же день в 22 час . 55 мин. в точке 
с координатами 52° 18' южной широты и 63° 58' за 
падной долготы британский средний вертолет со
вершил облет на высоте 30 метров аргентинско
го рыболовного судна «Апи -111 », ос:вещая ег~ про
жектором. 

В тот же де нь в 11 час. 15 • мин. в точке 
с координатами 52° 20' южной широты и 64° 20' 
западной долготы британс кий вертолет типа «Си
корский» совершил об.лет на низкой высоте ры
боловного судна «Аренrус» . 

В тот же день в 10 час. 39 мин. в точке 
с координатами 52° 56' южной широты и 64° 28' 
западной долготы английский вертолет совершил 

облет на низкой высоте рыболовного судна «:Ка• 
cyra . Мару». 
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24 сентября в 9 час . 13 мин . в точке с >к·о
ординатам и 52° 54' южной широты и 64° 15' за
падной долготы вооруженный вертолет типа «Си 
кинг» с британскими опоз навател ьными знакам и 
совершил облет на низкой высоте аргентинско
го рыболовного судна «Каавейро». · 

В тот же день в 13 час. 45 мин. в точке 
с координатами 53° 03' южной широты и 64° 24' за
падной долготы британский вертолет совершил 
круговой облет аргентинского рыболовного судна 
«Касуга Мару». 

В тот же день в 13 час. 15 мин. военный 
вертолет совершил круговой облет на низкой вы
соте аргентинского рыболовного судна «Ривера 
Гальеrа». 

29 сентября в 13 час. 30 мин . в точке с ко 
ординатами 53° 49' южной широты и 60° 55' за
падной долготы аргентинское рыболовное судно 
«Ривера Баска» получило сообщен ие по радиоте
лефону с английского фрегата «Бэнд», в соответ
ствии с которым оно должно было покинуть «за
щитную зону». Судно углубилось в эту зону на 
10· миль. 

1 октября в 20 час. 30 мин. в точке с ко 
орди натами 52° 34' южной широты и 64° 12' запад
ной долготы примерно в 20 мил ях от «защит
ной зоны» вертолет типа «Си кинг» совершил 
облет на низкой высоте аргентинского рыболов
ного судна «Ривера Гальега». 

В тот же день в 20 час . 40 мин. в точке с ко
ординатами 52° 35' южной широты и 64° 20' запад• 
ной долготы примерно в 22 милях от «защитной 
зоны» вертолет типа «Сн кинг» совершил облет 
на низкой высоте рыболовного судна «Каавейро» . 

3 октября в 15 час . 30 мин. в точке с коорди· 
натамн 52° 42' южной широты н 64° 58' запад
ной долготы примерно в 60 милях от «защит
ной зоны» английский военный вертолет совер
шил облет на низкой высоте аргентинского ры
боловного судна «Ривера Гальега». 

В тот же день в 15 час. 25 мин . в точке с 
координатам и 52° 50' южной широты и/ 64° 18' 
западной долготы примерно в 50 милях от !«защит
ной зоны» англ11йск11й вертолет соверш1(л облет 
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11а 1111з 1юii ~ысоте арrе11т1111скоrо рыболовного суд-
11а «Кщ1вс11ро». Вертолет совершил аналогичный 
об.,ет оста.1ь~1ых рыбо.1ов11ых судов, находившихся 
n «защ11т1ю i'1 зоне » . 

О тот же день в 15 ••ас. 30 мин. в точке с ко
орд1111атам11 52° 42' южной ш11роты и 64° 37' за
падной .10.1rот1>1 nр11мср1ю о 50 милях от «защит-
1юi1 зо11ы» a11r"111itcю1ii вертолет совершнл облет 
1щ 1111зкой высоте арrе11т1111 скоrо рыболовного суд-
11 11 « Усурбн.11,». 

В тот же день в 15 час. 19 мвн. в точке с ко
ор;щ1н1та~111 52° 36' юж11оii ш11роты и 64° 25' за -
11а.1.1ю11 ,'\О.~ ГОТЫ 11р1tм ерно в 52 МltЛЯХ от «зa

ШltTIIOii зо11ы» а11гл~1itсю1й вертолет совершил об
.,ст 11а 1111зкой высоте арrс11тш1скоrо рыболовного 
суд1н1 «Уркн,1 1,» . 

4 октября в 11еуста11овленное время в точке с 
коорд11 11ата м11 52° 32' южной широты и 64° 20' 
запашюil до.,готы прнмерно в 45 милях от «за
щнпюii зоны» а 11r.111йсю1й вертолет совершил кру
гоооi', облет 11а 1111зкой высоте аргентинского ры
болоо11ого судна «-Усурб11ль». Тот же вертолет 
соосрш 11.1 обдет наход11вшихся nоблизостн арrен
т1111сю1х рыбо.,овных судов, о число которых вхо
д11.1 11 с.1едующ11е суда: «Альбамар-11», «Уркиль», 
«Ила.ъ , «Kacyra Мару» н «Рокко Мару». 

В тот же день в 10 час. 10 мин. в точке с ко
орд1111атам11 52° 50' южноli широты и 64 ° 30' за-

nадной долготы примерно в 30 милях от «защит
ной зоны» британский вертолет совершил облет 
на низкой высоте аргентинского рыболовного суд
на «Каавейро». 

7 октября в 12 час. в точ ке с координатами 
52° 42' южной широты и 64° 14' западной долго
ты примерно в 30 м11лях от «защитной зоны» 
британский вертолет оливково-зеленого цвета со
вершил обл ет на низкой высоте ар генти нского ры
боловного судна «Каавейро». 

В тот же день в 12 час. 1О м ин. в точке 
с координатами 52° 37' южной широты и 63° 51' 
западной долготы пример но в 20 милях от «за
щитной зоны» британский вертолет совершил об
лет на низкой высоте а ргенти нского рыболовного 
судна «Рокко Мару», 

В тот же день в 12 ч ас . 11 мин. в точке 
с коорди натами 52° 39' южной широты и 63° 50' за
падной долготы примерно в 20 милях от «за 
щитной зоны» британски й вертолет совершил кру
говой облет на низкой высоте аргентинского ры
боловного судна «Kacyr a Мару». 

Буду признателен за распространение да нного 
письма в качестве документа Совета Безопасности . 

Карлос Мануэль МУНЬИС 
Постоянный представитель Аргентины 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15476 * 
Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа 

от 29 октября J 982 года на имя Генерального секретаря 

Счнтаю сво11м долгом выразить гл убокую тре
вогу Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палесп1нскоrо народа, в связи с недавними 

событиями на оккупированной палестинской тер
р11тор11и Запад ного берега реки Иордан. 

Сообщения печати подтверждают, что 27 октяб
ря 1982 года от пули израильских колонистов 
пог иб Ишам Абу Мусалем , 1 5-летни й палестинец 
11з лагеря беженцев Балата. Другой палестинец 
бы.1 тяже.10 ране11. После этого инцидента в ла
гере па.1ест11 нс1<их беженцев был введен комен
дантс1<1111 час, 11 пришлось за1<рыть на одну неделю 

две шко.1ы в Наблусе. 

Печать сообшает о манифестациях протеста, 
орrатtзова 11 11ых после убийства Ишама fбУ Му
са.'lсма в бо.,ьшинстве городов и лаrереи бежен
цев на оккут1рова1111ых палестинских территория:· 
Сообщается. что в ряде городов иэраил ьс1<ие в~:
ска открыт, огонь по манифестантам и что -
ра1t.,ьск1tе оккупационные власти угрожают в на-

11о n двойным условным обозначеннем А/ • Распростра11с11 ... 
37 /587-5/ 15476. 
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[Подлинный текст на французском языке] 
[2 н.оябрл 1982 года] 

стоящее время закрыть все школы на Западном 
берегу рею, Иордан, чтобы не допустить участия 

школьников в манифестациях. 

Эти недавние события вызывают глубокую оза
боченность у Комитета, который считает, что · 
Из раиль начал новую волну репрессивных мер 
против палест инцев, проживающих на оккупи ро

ванных территориях. Та1<ие действия обостряют 
напряженность и представ,11яют собой постоянную 
угрозу миру и безоп асности в регионе. 

Меня еще раз просили прибегнуть к Вашим 
добрым услугам, с тем чтобы незамедлитеJiьно 
принять меры для защиты прав палестинцев на 

оккупированных территориях. 

Буду признателен за распространение текста 

настоящего письма в качестве документа Гене
ральной Ассамблеи и Совета Безо~асности. 

Массамба САРРЕ 
Председатель К ом и тети 

по осуществлению неотъемле,,11ых прав 
палестинского народа 



ДОКУМЕНТ S / 15477 

· Письмо представителя Сейшельских Островов от 2 ноября 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[2 ноября 1982 года) 

По поручению правительства моей страны имею честь информи
ровать Совет Безопасности по вопросу, вызывающему серьезную озабо
ченность и представляющему уrрозу миру и безопасности в Республике 
Сейшельские Острова. 

Недавние сообщения о неоднократных попытках извне дестабилизи
ровать. экономически и свергнуть насильственно законное правительство 
Республики Сейшельские Острова свидетельствуют о настойчивых и упор
ных усилиях нарушить Устав Орrаиизации Объединенных Наций. 

Если та кого рода действия будут продолжаться и впредь, то пра
вительство Республики Сейшельские Острова сохранит за собой право 
обратить на этот вопрос внимание Совета путем направления просьбы о 
срочном созыве Совета _Безопасности. 

Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве 
документа Совета Безопасности ло пункту «Жалоба Сейшельских 
Островов» . 

Джовинелла ГОНТЬЕ 
Поверенный в делах 

постоянного представительства 
Сейшельских Островов 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 15478 

Вербальная нота представителя Ирана от 3 ноября 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Постоянный представитель Исламской Респуб
лики Иран при Организации Объединенных На
ций свидетельствует свое уважение Генеральному 
секретарю и имеет честь изложить позицию ми

ннстерства иностранных дел Исламской Респуб
лики Иран в отношении последних событий в 
а грессивной войне, которую и ракские правители 
навязали ни в чем не повинному народу Ирана. 

Представитель Исламской Республики Иран бу
дет чрезвычайно признателен за распространение 
прилагаемого заявления в качестве документа 

Совета Безопасности по вопросу, озаглавленному 
«Ситуация в отношениях между Ираном и Ира
ком». 

Саид РАДЖАИ-ХОРАСАНИ 
Постоянный представитель Ирана 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЗаяВ.11енне мнннстерства иностранных дел Ирана 

Во имя Аллаха м11лостиеого, м~1лосердноrо! 

В 11011едельн11 к, 1 ноября 1982 года , вооруженные силы Ис
ламскоii Реслубликн Иран провели успешнуlО операцию про-
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( Подлинньш текст на английском язьисе) 
[4 ноября 1982 года] 

тне 11ракских оккупационных снл на террнторнн Ирана в осу
ществление своего неотъемлемого права на самооборону Эта 
операция была проведена нсключнтелыю с целью возвраще
ния территорий, которые были незаконно оккупированы Ираком 
с первых д11еi1 иракской агрессии. Согласно последним сооб• 
щениям, к числу освобожденных районов относятся иранские 
пограничные посты Байят, Нахранбар, Шамсарн и Рабут, а 
также нефтепромыслы БаАята, на которых до нракскоil окку
пации ежедневно добывалось 25 тыс. баррелей нефти. Кроме 
того, были освобождены четыре стратегнческне высоты в Ха
мнранскнх горах в пограничном районе, нмеюшне обозначе• 
ння 290, 292, 298 н 400. В результате этой операции противник 
также утратил контроль над дорогами в районе Эiiнхошома, 
Мусиана и Дехлорана. 

Следует отметить, чrо в начале этого rода, потерпев ряд 
тяже.1ых поражений в боях с нашими мусульмансю,мн вои
нами, завершившихся освобождением Хорремшехра, нракск11й 
режим объявил о том, что он е одностороннем порядке отво• 

д11т все сво11 войска к международно признанным границам; 
Саддам Хусейн обещал, что вывод иракских войск будет 33· 
верwен к концу нюня 1982 rода. Тогда же мы ннформнрова11и 
международное сообщество о том, что это лживое заявление 
иракской правящей клики о стремлении к мнру является не чем 
иным, как попыткой скрыть свое поражение и вынуждениыli 
уход с большей части оккупированных террнторнА. Правнте.п ь• 
ство Исламской Республики Иран указало, что так называемы А 
вывод войск осуществлялся лишь в тех районах, нз которых 
противник был 11эr11ан снлоli, н что он по-прежнему незаконно 
оккупирует м11ог11е стратег11ческ11е районы, nрннад11ежащне 
Исламской Рес11ублнке Иран. 



К сожа.,е1111ю, иежду11арод11ое сообщество в целом н Совет 
Безопас:1юст11 Oprai111зa111111 Объеди11енных Наций о частности 
не уде.,11.1II до.,жIIоrо 011нма~I11R реалыIому положению, сложив• 

wемуся IIа фронтах вой11ы. В пуIIкте З своей резолюции 522 
(1982), котораR бы.,а прI111ята. как нн странно, в тот момент, 
коr,1а 11а1II11 войска освобождали три иранские стратегиче 
ские аысотu, 11езакои110 оккуп11рооа111Iые Ираком, Совет Без

опас11осТ11 11р11ветствовал стот факт. что одна нз сторон уже 
оuраз,,.,а свою rотов11ость сотрудничать в осуществление резо• 

.,юI1I111 514 ( 1982) 11 прIIзывает другую сторону поступить так~Iм 
же образом•. 

За ут11ерждеIIIIем Совета о том , что о тече11не двух лет нрак
скоi\ arpeccI111 прот11в ИСJtамской Республики Иран Совет пы
tается 61.,1ть 6есnр11страст11ым 11 одинаково относится к жертве и 
агрессору, последовал ero «положительный отклнк:о на ирак
скую nponara11дy. Такого рода беспристрастность Совета Безо
пас11остн прIIве11а к тому, что 011 стал покровительствовать и 
оказывать поддержку агрессору, вынужденному отступить на 

бо.1ыII1111сrве участков фронта II сразу же обратившемуся к 
международному сообществу, нормы которого он столь грубо 
IIару111а.1 в течение двух предыдущих лет, когда в односто

ро111Iем порядке а11ну,1нроо~м договоры в нарушение прннцнnа 

pacta sunt servanda, прибегал к nрнмеIIенню силы в урегу
.111рооа111ш междуIIарод11ых споров, нгиор11руя статьи 33 и 37 
Устава, IIарушал территориальную целостность и сувереннтет 
coceд11eii мусу,1ьманской 11 неnрнсоедн11нвшеliся страны, прене
бреrая nо11оженIIямн, содержащнмнся в преамбуле н статье 
2 Устава, а также nрн11цнпы Двнжеиня 11еприсоедннеиня и Ор
гаII11зацин Исламская конференция; подвергал бомбардиров 
кам гражданские объекты, в том числе больницы, школы, жн
дые дома и святи.,нща , вопреки всем принципам международ• 

ного права о целом н Женевским конвенциям о поведении во 
время воiiны в частности , а также соверш11л множество наруше
ний норм междуIIародIIоrо права и приинnов общечеловече• 
cкoil морали, за любое нз которых бааснстскнх правителей с 
nол11ым основанием мож110 было бы суд11ть и подвергнуть на 
казанию как воен11ых преступников. 

Ожидалось, что все беспристрастные международные орrа
ны осудят эт11 воп11ющие преступления против человечества, со
вершаемые бааснстскнми наемниками в отношении ни в чем 
не nов1Iнноrо народа Ирана. Имелись все основания надеять
ся, что Совет Безопасности. по меньшей мере, будет сохраIIять 
молчание во время победоносного изг11ания иракских военных 
преступников с нашеА исламской территории народными си
ламн освобождения, точно так же как он оставался равнодуш
ным во время кровавой бойни, учиненной нракскими агрессора
ми. о которой речь шла выше. Однако, выразив в сво1Iх резо
люциях явную поддержку нраксюI111 nравнтелям, Совет Без

опасности тем самым продемонстрировал, что эти военные 
престуn11ики находят в нем защиту II убеж11ще. 

Столь великолепные действия Совета позволяют ожидать, 
что в ближайшем будущем уважаемый лредставнте.пь Ирака 
вновь попытается лрнбеrнуть к помощи Совета н, вероятно, за
яв11т о неспособностн Совета останов11ть процесс освобожде• 
ння наших терр11ториА и нашу борьбу по защите территориаль
ной це11остности и суверен11тета, несмотря на все неустанные 
дипломатические усилия Ирака и ero имnерналнстическнх со
юз111Iков. 

Мы, безус.nовно, надеемся, что пос.nеднне события на фрон
тах, приведшие к освобождению еще одной части нашей тер
ритории, нз которой, как утверждает Ирак, он _уже давно вы
вел свои войска, помоrут тем, кто еще не смоr понять 11стнн• 
ноrо характера аrресснвноii войны, иавязаи11ой Ираком , осо
знать, что они являются жертвами орrаннзовакной Ираком 
широкой кампании по дезннформации, а также объектом 
империалистическ11х происков Соед11ие11ных Штатов II их СО· 
IOЗHIIKOB. 

сИ не следуй за тем. о чём у тебя нет знания: ведь слух, 
эрен11е, сердuе - все он11 будут об этом спрошены (в день 
Страшного суда)»". 

• Коран, 17:36. 

ДОКУМЕНТ S/15479 * 

Письмо представите.nя Ирана от 1 ноября 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
(4 ноября 1982 года] 

В соответствии с письмом от 28 октября 1982 года [S/15471] имею 
честь обратить Ваше внимание на последние события, связанные с агрес
сией Ирака против Исламской Республики Иран. 

30 октября иракская дальнобойная артиллерия вновь обстреляла 
жилые районы в Абадане, в результате чего было р~зрушено несколько 
домов и пострадали многие жители. Этот варварскии обстрел не только 
противоречит принципам международного права, но и является новым, вто
рым за последние три дня подтверждением того, что Ирак нарушает 
положение пункта 1 своей же резолюции, принятие которой было навя
зано Генеральной Ассамблее неделю назад (резолюция 37 /3) • . 

Буду признателен за распространение текста настоящего пиСма 8 

качестве официального документа Генеральной Ассамблеи и овета 
Безопас ноет и. 

Саид РАДЖАИ-ХОРАСАНИ 
П остоян.н.ый представитель И ран.~ 

при Организации Объедин.ен.н.ых Нации 

• условным обозначением А/37 /596-S/ 15479. • Распространен под двонным 

48 



ДОКУМЕНТ S/15480 

Письмо представителя Израиля от 5 ноября 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

В связи с резолюцией 523 ( 1982), принятой 
Советом Безопасности на его 2400-м заседании 
18 октября 1982 года, имею честь сообщить Вам 
следующее: 

Позиция Израиля в отношении положения, су
ществующего в Ливане в целом и в южной части 
этой страны в частности (в том числе позиция 
Израиля по поводу утратившего свою силу Об
щего соглашения о переми~ии между Израилем 
и Ливаном от 1949 года 4), хорошо известна 
и не раз излагалась в ходе обсуждения в Со
вете Безопасности. Эта позиция остается неиз
менной. 

В течение последних месяцев правительство Из
раиля неоднократно заявляло, что в новых усло

виях, возникших вокруг положения в Ливане, 
ВСООНЛ изжили себя и в их присутствии в 
южной части Ливана нет больше необходимости. 

14 Официальные отчеты Совета Безопасности, четвертый год, 
Специальное дополнение № 4. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(5 ноября 1982 года] 

Правительство моей страны считает, что догово
ренности о безопасности, которые Израиль и Ли
ван считают необходимыми, могут и должны быть 
обеспечены на основе проведения переговоров 
между правительствами этих двух стран. 

Я хотел бы также изложить позицию прави
тельства моей страны, заключающуюся в том, что 
резолюция 523 ( 1982) никоим образом не меняет 
существующего мандата ВСООНЛ, учитывая за
мечание, сделанное Генеральным секретарем в 
пункте 17 его доклада о ВСООНЛ от 14 октября 
[S/15455], в котором было заявлено, что недав
ние события в Ливане «коренным образом из
менили обстоятельства, при которых были соз
даны ВСООНЛ и в которых они действовали 
с марта 1978 года». 

Прошу распространить настоящее письмо в ка

честве документа Совета Безопасности. 

Ехуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15481 

Письмо представителя Марокко от 5 ноября 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на французском языке] 
[6 ноября 1982 года] 

В качестве Председателя Группы арабских государств прошу Вас 
созвать срочное заседание Совета Безопасности для рассмотрения во
проса о продолжении Израилем своей политики создания поселений на 
оккупированных арабских и палестинских территориях. 

Мехди МРАНИ ЗЕНТАР 
Постоянный представитель Марокко 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15482 * 

Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа 
от 8 ноября 1982 года на имя Генерального секретаря 

Имею честь еще раз сообщить Вам о серьез
ном беспокойстве Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа по по-

* Распространен под двойным условным обозначением А/ 
. 37 /604-S/ 15482. 
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[Подлинный текст на французском языке] 
(9 ноября 1982 года] 

воду продолжения осуществления Израилем поли
тики, направленной на создание поселений на ок
купированных палестинских территориях на За
падном берегу реки Иордан и в секторе Газа. 

Согласно сообщению, опубликованному в газете 
«Нью-Йорк тайме» 5 ноября 1982 года, заме-



ст11тмь премьер- м1tн11стра и министр по делам 
ж1tт1шного стро11тельства Давид Леви заявил 

в среду, 3 ноября. о том, что на Западном берегу 
рекн Иордан будет создано еще пять поселений . 

Согласно этому же источнику, 4 ноября пред
став11тель Всемирной сионистской организации за
яв11л , что на Западном берегу в 103 поселениях 
живет 25 ООО евреев. Он также отметил, что Из
ра11пь не откажется от своих планов разместить 

на Западном берегу в течение блнжайших пяти 
лет 400 ООО евреев, а в ближайшие 30 лет -
1,4 млн. евреев. 

Kpor.te того, согласно сообщению газеты «Дже
рузалем пост:. от 7 октября 1982 года, министр 
обороны Ариел Шарон, выступая в поселении 
Меро Дохан неподалеку от города Дженин (рас
положенного в северной части Западного берега), 
заявил, что «массовая колонизация всей терри
тории Западного берега является наилучшим от
ветом на различные планы, которые пытаются 

навязать Израилю извне>. 

Дальнейшее проведение такой политики на 
правленной на изменен ие демографическог~ ха
рактера оккупированных территорий в нарушение 
четвертой Женевской конвенции от 12 августа 
1949 года , а также вопреки резолюциям Генераль
ной Ассамблеи и Совета Безопасности. может 
лишь привести к дальнейшему осложнению и без 
того напряженной и взрывоопасной обстановки 
на оккупированных палестинских территориях. 

От имени Комитета настоятельно прошу безот
лагательно принять решительные меры, с тем что

бы обеспечить защиту прав палестинцев, прожи
вающих на оккупированных территориях. 

Буду весьма признателен за распространение 
настоящего письм а в качестве документа Гене
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Массамба САРРЕ 
Председатель Комитета 

по осуществлению неотъемлемых прав 

палестинского народа 

ДОКУМЕНТ S/15483 

Письмо представителя Нигера от 9 ноября 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на французском языке) 
(9 ноября 1982 года) 

В качестве Председателя группы государств - членов Организации 
Исламская конференция имею честь сообщить Вам, что сообщение о 
создании израильскими властями новых поселений на оккупированных 
территориях является предметом глубокой озабоченности для Органи
зации, которая рассматривает этот новый жест как явное и неприкрытое 
продолжение вызывающей политики колонизации и господства, проводи

мой Израилем, несмотря на осуждение со стороны международного со· 
общества и соответствующие резолюции Совета Безоnасиости. 

Организация Исламская конференция считает, что подобные действия 
недопустимы и должны стать не просто предметом словесных осуждений, 
на которые власти Тель-Авива к тому же не обращают никакого внима
ния. Эти действия требуют, таким образом, самого пристального внима
ния со стороны Совета Безопасности, который должен ответить на этот 
новый вызов путем принятия энергичных и быстрых мер. 

В связи с этим от имени государств - членов Организации Исламская 
конференция и проявляя солидарность с группой арабских государств, 
уже обращавшихся к Вам по этому вопросу, прошу Вас созвать в срочном 
порядке Совет Безопасности для обсуждения этого важного вопроса. 

Иде УМАРУ 
Постоянный представитель Нигера 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 15484 

Письмо представителя Никарагуа от 5 ноября 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препроводить Вам текст послания. 
которое г-н Мнге.пь д'Эското Брокман, минист р 
иностранных дел Никарагуа . направляет Вам : 
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(Подлинный т.ексr на испанском языке) 
[9 ноября 1982 года) 

«Правите.пьство нашей страны вновь считает 
необходимым обратиться через Ваше посредство 
к этому высоко:.1у органу, поскольку ero бесnо-



коит сложившаяся серьезная ситуация в Цент
ральной Америке, которая с каждым разом 
все в большей степени может поставить под 
угрозу международный мир и безопасность. 

Правительство Никарагуа неоднократно сооб
щало Вам о постоянных нарушениях террито
риальной целостности и суверенитета нашей 
страны, участившихся в результате неуступчи
вости нынешней адм11нистрации Соединенных 
Штатов Америки, которая отказывается при
знать право каждого государства осуществлять 
самоопределение и выбирать свою собственную 
судьбу. 

Наш руководитель государства, команданте 
революции Даниэль Ортега Сааведра в марте 
1982 года [2335-е засеdание/ сообщил Вам об 
опасности, котора я угрожала в тот момент Ни

карагуа. Мы стремились таким образом не толь
ко обратить внимание международного сооб
щества на агрессию, объектом которой мы бы
ли, но и найти при участии и содействии Сове

та Безопасности путь к серьезному и конструк
тивному диалогу. К сожалению, тогда было 
наложено вето tta проект резолюции, представ

ленный Панамой и Гайаной (2347-е заседание], 
единственная цель которого заключалась в том, 

чтобы без упоминания кого-либо подчеркнуть 
безоговорочное уважение принципов, содержа
щихся в Уставе Организации Объед11ненных 
Наций. Кроме того, в то же время один из 
постоянных членов этого Совета - тот, кто на
ложил вето на этот проект: Соединенные Штаты 
Америки - не хотел или не мог официально 
подтвердить свое желание не принимать уча

стия в тайных операциях против Никарагуа. 

В последующие месяцы мы неоднократно 
представляли разоблачения таких акций Совету 
Безопасности, а также доводили их до све
дения Движения неприсоединившихся стран, по
скольку акты военной агрессии, вместо того что
бы прекратиться, увеличивались не только в ко

личественном, tto и в качественном отношении . 

Они перестали быть отдельными и спорадичес
кими акциями маленьких групп, а превратились 

при поддержке нынешней администрации Сое
диненных Штатов и бл агодаря подготовке, осу

ществляемо й Uентральным разведывательным 
управлением (ЦРУ), в деятельность, которая 
является частью скрытого и постепенного втор

жения, сочетающего в себе акции бывших со
мосистских гвардейцев с осуществляемыми для 

их поддержки вооруженными силами Гондураса 
враждебными действиями и совместными воен
ными маневрами, которые неоднократно прово

дились между вооруженными силами этой стра
ны и стратегическими силами армии Соединен
ных Штатов. 

Следует отметить в данном случае, что вы 

шеуказанные маневры 11спользовались, среди 

прочего, для переброски тысяч тонн оружия 

и боеприпасов, предназначенных для матери

ально-технической поддержки контрреволюци• 

онных военных подразделени й, в состав кото• 
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рых входят бывшие гвардейцы 11 наемники, 
прошедшие подготовку Центрального разведы• 
вательного управления. Кроме того, эти манев
ры также использовались для мобилизации 

войск и создания полевых лагерей вооружен
ных сил Гондураса в различных пограничных 
пунктах, nЕ>rемещение 11 дислокация которых в 
значительной степени совпадают с перемеще

нием и дис.покацией лагерей контрреволюцион
ных военных подразделений, также расположен· 
ных на территории Гондураса. 

Кроме того, в середине этого года, а точ
нее в июле 1982 года, контрреволюционные 
банды, включ~я те, которые находились на тер
ритории нашеи страны, были сосредоточены на 
территории Гондураса с целью их превраще
ния путем специальной и интенсивной подготов
ки, а также в результате предоставления са

мого совершенного военного снаряжения и обо

рудования, например винтовок «ФАЛ», грана 
тометов «М-79», ракетных установок «ЛОО», 
а также непромокаемой одежды, сделанной в 
Соединенных Штатах, пищевых концентратов и 
т . д., в настоящие контрреволюционные воен

ные подразделения, которые могли бы действо
вать как регулярные войска н быть использова
ны для ведения различных видов обычной войны. 
В настоящее время все эти подразделения были 

переведены в лагеря, находящиеся непосред

ственно вблизи границы, а другие - заброшены 
в Никарагуа. 

В этой связи важно отметить рост и раз
витие вооруженных сил Гондураса с ]982 го
да, что стало возможным в результате эко

номической поддержки и военной помощи Сое
диненных Штатов, которые в настоящее время 
имеют более 120 военных советников , придан
ных к руководителям и командному составу 

среднего звена вооруженttых сил Гондураса в 
рамках наступательной доктрины, характерной 
для армии Соединенных Штатов. 

Недавно правительство моей страны опубли
ковало книгу, озаглавленную «Никарагуа об
виняет», содержащую краткое изложение раз

личных актов агрессии и нарушений ее суверени
тета, которым она подверглась в период с 1980 
по 1982 год. Эта книга в надлежащее вре
мя будет представлена членам Совета, н бла
годаря ей они смогут действительно убедить
ся в том, что против нашей страны было со
вершено 429 актов агрессии с территории Гон
дураса, означавших для нашего народа поте

рю 324 ее лучших сынов, которые были уби
ты, ранены и пропали без вести, а также 127 на
рушений воздушного пространства самолетами 

без опознавательных знаков, 81 нападение на 
пограничные посты на территории Никарагуа, 
9 краж скота, 36 засад против войск Сандинист
ской народной армии и Санд11ю1стской народной 
милиции. 

При осуществ.лен11и этих действий поддержка 
войск Гондураса вылилась в 65 актов а грессии 
и 9 инцидентов между судами обеих стран, 



в результате которых были захвачены 11 rон
д.урасск11х поrра11ичников и суда этой страны; 
пр11чем как суда, так и солдаты были прак
т11ческ11 сразу же освобождены. Всего этого 
могло бы не случиться, если бы не упорный 
отказ 11ы11ешней адм11нистрации Соединенных 
Штатов nр11ступ11ть к диалогу и не тайные 
операшш UPY. 

Сегодня мы хот11м обратить Ваше внимание 
11 в11ю.1ание других членов Совета Безопасно
ст11 11а стать11, опубликованные недавно в аме
р11ка11ской печат11, в частности в «Ньюсуик» 
11 n «Нью-Йорк тайме» от 2 ноября, которые 
служат доказатет,ством существования плана 

дестаб11л11зацш1 законно образованного прави
тельства в явное нарушение принципа невме

шательства во внутренние дела других госу

дарств, неприменения сипы для разрешения спо

ров 11 друг1iх норм мирного сосуществования, 

воплощенных в Уставе Организации Объеди
ненных Наций. 

Данные статьи подтверждают выдвинутые на
ми обв11нения относительно подготовки и по
ставок оружия, которые Соединенные Штаты 
осуществляют со своими союзниками в регио

не, и объясняют систематический отказ от про
ведения переговоров, как с их стороны, так и со 

стороны Гондураса, и фактическое нежелание 
обеих стран принять последнюю совместную 
инициативу президентов Мексики и Венесуэлы. 
Кроме того, они являются ярким свидетельством 
уровня вмешательства правительства Соединен
ных Штатов в дела центрально-американского 
региона при пособничестве важных секторов 
правительства и войск Гондураса, что, естест
венно, привело к обстановке войны и террора, 
которую пытаются использовать против моей 

. страны. 
Несомненно, нас не могут успокоить заявле

ния, в которых официальные лица Соединен
ных Штатов с явным цинизмом в ответ на 
статью в «Ньюсуик::. подтверждают свое участие 
в планах дестабилизации, хотя, по их мнению, 
они только поддерживают мелкомасштабные во
енные операции, направленные против Никара
гуа, а также заявления r-на Джона Хьюза, 
представителя государственного · департамента, 
который утверждает, что роль Соединенных 
Штатов не заключается в свержении какого

либо законного правительства, поскольку кон
кретно и фактически они поощряют, вдохнов

ляют и осуществляют военные акции против 

нас, а все это является трудно подд~ющими

ся объяснению несоответствиями. 

Правительство моей страны выражает беспо
койство по поводу того, что в ближайшее вре
мя может разразиться крулномасштаб_ная агрес
сия, которая выльется в открытую воину между 

Гондурасом и Никарагуа, особенно тогда, когда 
предстояшие военные маневры Соединенных 
Штатов и Гондураса, которые состоятся в де
кабре 1982 года и о которых уже сообщалось 
в «Вашингтон пост» от 17 октября 1982 года, 
представляют собой серьезную угрозу и откры-
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тую провокацию в отношении моей страны . 
Тот факт, что эти маневры были недавно от
ложены , не рассматривается нами в качестве 

акта Соединенных Штатов, направленного на 
поиски мира, а представляется нам как так
тический маневр для демонстрации, особенно 
после появления статьи в «Ньюсуик», того, что 
они не участвуют в широкомасштабной деятель
ности против Никарагуа, особенно сейчас;-·когда 
ведется подготовка визита президента Рейгана 
в ряд латиноамериканских стран. •· 

Не могу не упомянуть в связи с осуществляе
мыми против Никарагуа актами агрессии упо
мянутых также ам ериканской печатью заявле

ний заместителя представителя Соединенных 
Штатов при Организации Объединенных На
ций г-на Эйдельмана, который, используя свое 
право на ответ в связи с выступлением ми

нистра Мигеля д'Эското Брокмана на Генераль
ной Ассамблее 15

, сказал, среди прочего, что 
Соединенные Штаты не представляют 'никакой 
угрозы для суверенитета н независимости лю

бой страны региона и что наши утверждения 
и обвинения против его страны являются бес
почвенными. Мы привыкли слышать подобные 
заявления из уст различных представителей го
сударственного департамента, в том числе за

местителя секретаря г-на Эндерса , но, к сожа
лению, эти слова расходятся с делами, и вме

сто поиска диалога они содействуют проведе
нию совещаний, где предположительно ведутся 

поиски мира, но без участия Никара гуа . 

В заключение я только еще раз хочу под
твердить стремление к миру правительства и на

рода моей страны, которые приложили огром

ные усилия для ликвидации напряженности в ре

гионе, в результате чего удалось предотвратить 

возможность вспышки военных действий в ре
гионе . Мы надеемся, что и в умах тех, кто 
способствует и содействует милитаристским уст
ремлениям, восторжествует благоразумие, и они 

не позволят, чтобы наш осененный скорбью ре
гион понес огромные жертвы. Мы также наде
емся, что правительство Соединенных Штатов 
согласится с проведением диалога, который был 
предложен почти два года назад, и заявит 
о своем намерении и одновременно безогово
рочно выполнит это свое намерение не пред

принимать и не направлять, прямо или косвен

но, против Никарагуа акции, имеющие своей 
целью ее дестабилизацию. Мы также надеем 
ся, что наши гондурасские братья и соседи 
подумают и примут решение .,не служить ин

тересам других стран и что мы сядем за стол 

переговоров на самом высоком уровне для рас
смотрения двусторонних проблем, существую
щих между нашими двумя странами. 

Мы требуем уважения права нашего народа 

на самоопределение и уважаем сами это пра

во других стран, особенно наших соседей_. Мы 
боремся и будем бороться за мир II надеем-

,s См. Официалыше отчеты Генеральной Ассамблеи, трид· 
цать седь.ш~я сессия, ПлеtЮрные заседания, 34-е заседание. 



ся, что в Центральной Америке мир востор-
жествует». . 

Прошу распространить настоящее письмо и при
ложения к нему 16 в качестве документа Сове-

1s Т ексты приложения 1 - статья Филипа Таубмана оза-
главленная "U.S. Backing Raids against Nicaragua" о~убли
кованная в «Нью-Йорк тайме» 2 ноября 1982 года, 'и прило
жения 11 - статья Кристофера Дики, озаглавленная "U.S. 
Presses Honduran War Game", опубликованная в «Вашингтон 
пост» 17 октября 1982 года,- не воспроизводятся в настоя
щем Дополнении; с ними можно ознакомиться в Библиотеке 
им. Дага Хаммаршельда. 

та Безопасности, поскольку, по нашему мнению, 
весьма важно, чтобы и Вы, и члены Совета, и 
международное сообщество знали о существую
щей серьезной ситуации и ее . возможных пu
следствиях. 

Хавьер ЧАМОРРО МОРА 
Постоянный представитель Никарагуа 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15485 * 
Письмо представителя Кипра от 4 ноября 1982 года 

на имя Генерального секретаря 

По поручению правительства моей страны имею 
честь обrатить Ваше внимание и внимание чле
нов Совета Безопасности на недавнее заявление, 
сделанное лидерам турок-киприотов г-ном Денкта
шем и опубликованное в ежедневной турецкой 
газете «Хюрриет» от 22 октября 1982 года, в ко
тором он вновь необоснованно утверждает, что 
греки-киприоты импортируют оружие и готовятся 

совершить нападение на турок-киприотов и что 

в этой связи последним необходимо провести над
лежащую подготовку. 

Такого рода заявления, делаемые по указке 
из Турции - крупной военной державы, площадь 
территории которой в несколько сот раз превышает 

площадь территории Кипра,- хотя и являются со
вершенно необоснованными, свидетельствуют о 
зловещих планах Турции и направлены на то, 
чтобы ввести в заблуждение мировую обществен
ность в отношении положения, существующего на 

Кипре. Правительство Кипра не собирается напа
дать на турок-киприотов и тем более не занято 
разработкой каких-либо наступательных военных 
планов. Совсем наоборот, оно прилагает усилия 
по решению кипрской проблемы при помощи мир
ных средств и процедур. Именно Кипр - невинная 
жертва бесчеловечной, ничем не спровоцирован
ной и непрекращающейся агрессии - имеет все 
основания для тревоги, особенно в результате 

последних, часто повторяющихся и зловещих заяв

лений Турции о том, что правительство Респуб-

* Распространен под двойным условным обозначением А/ 
37 /606-S/ 15485. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[10 ноября 1982 года] 

лики ведет подготовку к военным действиям про

тив турок-киприотов. 

Тем не менее никто не может отнять у Кипра 
права на укрепление обороны свободных райо
нов, учитывая тот факт, что Кипр является жерт
вой агрессии со стороны Турции, чьи крупные 
и хорошо оснащенные вооруженные силы продол

жают оккупировать значительную часть Респуб
лики в нарушение соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций. 

Наряду с этим нельзя пройти мимо статьи, 
появившейся в тот же день в газете турок-киприо

тов «Халкын сеси», в которой Турцию поощряют 
к бомбардировке Кипра. Статья и заявления по
добного характера свидетельствуют о климате, 

который создается Анкарой в оккупированном 

районе. 

От имени правительства моей страны я хотел 
бы решительно осудить заявления, свидетельст

вующие о ярой оппозиции г-на Денкташа и Ан
кары политике правительства, направленной на 
сотрудничество и сближение между двумя общи
нами в стремлении добиться мирного и справед

ливого разрешения кипрской проблемы. 

Буду признателен за распространение настоя

щего письма в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Константин МУШУТ АС 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15486 * 
Письмо представителя Демократической Кампучии от 9 ноября 1982 года 

на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и французском языках] 
[11 ноября 1982 года] 

В свое время, пытаясь оправдать свое вторже
ние в Демократическую Кампучию, Социалисти-

* Распространен под двойным условным обозначением А/37 / 
609 - S/ 15486. 
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ческая Республика Вьетнам заявила, что ее во
оруженные силы вошли в страну «по просьбе 
кампучийского народа» в целях его «освобожде
ния». Теперь же, преследуя цель заставить между

народное сообщество смириться со свершившимся 



фuкто~, своего nторже1111я н оккупаци11 Кампучии, 
В1,ет11а~, 11зо всех снл старается показать, что 
рсж11~I в П1ющ1е11е, который был насажден Вьет-
11а ~ю~, 11 удержIшается у власти лишь благодаря 
300 ООО Iн,ет11амск11х солдат II гражданских аген
тuв, •~0.1 I,зустся 11оддерж1<011 11арода Кампучии. ко
торыII якобы «осущест1111л свое право на самоопре
дс.1еII11с в 1979 году». 

Несмотря на то что подавляющее большинство 
государств - •IлеIюв Орrа1111зац11и Объединенных 
Наш111 отвергают эт11 u11нIIч11ые заявления, Вьет-
11ам без всяк11х стес11с111Iй высказывает оскорбле-
11ш1 11 угрозы, отрIщает очевидные факты , которые 
сnIIдете.11,стnуют о том, что пномпеньский режим 

11редста вляет собой л11шь мар11онетку в руках 
ЭKCПUIICIIOIIIICTOB 113 Ханоя. 

Имею честь 11астоящ11м препроводнть Вам: а) 
полный текст телеграммы бывшего д11ректора ин
фор111ац1101111оrо бюро nро~ьетнамскоrо режима 
П1ю111пе11я в Стокгольме r-на Пром йенrа, на
прав.1е111юй 11м 16 октября 1982 года на имя 
прсз11дснта Дсмокрап1ческой Кампучни Его Коро
лсnского Высочества пр11нца Нородома Сианука 
(пр11ложе1111е 1); Ь) выдержки нз интервью, да11-
Iюrо в Бангкоке Оывш11м высокопоставленным 
чI111ов1111ком провьепIамскоrо режима в Пномпене 
г-ном Дай Лум Тхолом газете «Нейшн ревью» 
8 октября (nр11ложе1111е 11). 

Этн два докуме11та св11детельствуют о том, что 
режш,I П11омпе11я. окреще1111ый ха11ойск11ми властя
ми «Народной Республнкои Кампучией», 11 а са
мом деле является лншь марнонеткой, приводи
мой в дв11жеI111е вьет11амск11ми экспансионистами. 

Факты по-прежнему говорят о том , что Вьет
вам ведет себя в Камлу1 I ни как колонизатор и, 
более того. как 11стребнтел ь кампучийского на
рода, преследуя при этом единственную цель -
поглотить стра11у II превратить ее в соответствии 
с его ндеей «Индок11тайской федерации» в еще од
ну вьетнамскую провннuию в рамках великого 

Вьет11ама, подобно тому как он уже проглотил 
Исламское Тьямпское королевство (нынешний 
Uентралыrый Вьетнам) и 65 ООО кв . километров 
юга Кампучии (11ь111ешний Южный Вьетнам ) . 

Буду весьма прнзнателен за распространение 
настоящего письма н приложений к нему в ка• 
честве офIщиального документа Генеральной Ас
са~1блеи и Совета Безопасности . 

ТИУНН Прасит 
Постоянный представитель 
Демократической Ка,1тучии 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Телеrрам"'а бывwеrо директора информационного бюро про
вьетнамскоrо режима Пномпеня в Стокrо~ьме r-на Пром 
Яенrа на нмя президента Демократическом l(ампучнн Его 
l(оролевскоrо Высочества принца Нородома Оtаиука 

Mellя эоnут Пром йенr. и я являюсь бывшим директором и;• 
формаuнонноrо бюро НРК в Стокгольме. Я поступил на служ у 
в м11н11стерство иностранных дел провьетr1амского правитель• 
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ства в марте 1979 года. В июне 1979 года я был назначен за
ведующим отделом Америки н ЗападноА Европы. В марте 1980 
года мне быдо поручено открыть информационное бюро в Сток
гольме. Позвольте мне информировать Вас о причинах, побу
дивших меня уйти с работы. 

1. Я чувствовал, что продолжение работы в провьетнамском 
правительстве Пномпеня означало бы, что я помогаю вьет
намским агрессорам оккупировать, колоннзировать и погло
щать нашу родину - Кампучию. Коrда я работал в Стокголь
ме, я получал 11нструкцнн, в которых от меня требовали изы
скать наиболее эффективные средства, для того чтобы ·оправ
дать продолжающееся присутствие вьетнамских войск в Кам
пучии. Совершенно очевидно, что вьетнамцы хотят остаться в 
Кампучии навсегда. 

2. Я отказался признать навязываемое Вьетнамом положе
ние в качестве свершившегося факта . Я не был согласен и с 
особыми отношениями с Вьетнамом. Позвольте мне заверить 
Вас, что никто не заставлял меня уходить в отставку и что 
11икакие посторонние причины не помняли на это решенне. Я 

убежден, что моя отставка поддерж11вается по меньшей мере 80 
проuентамн наш11х сограждан, работающих в настоящее вре
мя в министерстве иностранных дел. В nровьетнамском пра 
вительстве есть много других ответственных должностных лиц. 

враждебно относящихся к Вьетнаму. Они ждут лишь подхо
дящей возможности. Что касается вьетнамских войск в Кам
пучии, то они настолько миогочисдеины, что их присутствие 
ощущается повсеместно; он11 оккупировали все стратегическне 

провинции. Помимо этоrо, тысячи вьетнамских гражданских со• 
ветннков работают во всех министерствах. В настоящее вре
мя вье1'11амцы проводят вьетнамизацию Ка1,111учни. Вьетнам
ские агрессоры заставляют кампучийских девушек выходить за 
них замуж. Они принуждают кампучиАцев изучать вьет11амскнй 
язык. 

3. Вьетнамские агрессоры контролируют всю кампучий
скую администрацию. Даже все днпломзтнческ11е представи
тельства за рубежом испытывают сильное давление со сто
роны вьетнамских посольств. Все вопросы r~ruaют вье-rнамскне 
дипломаты; они же выдвигают 11ниц11ативы. Они контролируют 
все каналы связи с Пномпенем, включая даже частную пере
писку. Кампучийские эмигранты также находятся под наблю
дением вьетнамских дипломатов. Моя жена н я хотим , •побы 
наша дорогая родина Кампучия обрела свободу от вьетнамской 
колонизации. Моя невестка, которая находилась на днплома
тическоii работе в Дел11, ушла со своей работы по тем же при • 
чинам, 1110 и я. 

Пром йенr, через Между11ародный комитет спасения, 12 Hou
beinstrasse (1 Stock) 8000 Munchen 80 FRG. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Выдержки нз интервью, данного бывшим 11ысокопоставленным 
чиновником провьетнамскоrо режима II Пномпене r-ном Дай 
Лум ТХолом raзere « Нейшн ревью• 8 октября 1982 rода 

Как заявил вчера одни бывший чиновник r<ампучнйского пра-
вительства, Вье-rнам установ11л абсо.~ютный контроль над внеш
ней политикой своеrо марионеточноrо режима в Пномпене, мн• 
нистерство иностранных дел которого ежедневно получает нн
струкuин нз Ханоя чср~J вьетнамских советников. Дай Лум 
Тхол являлся - до того как он дезертировал в мае 1982 года -
главой отдела Америки н Западной Европы в правитедьстве 
Хенг Самрнна . Он дезертнрова.~ вместе со своей женой Неанг 
Седа 33 лет и двумя сыновьями 7 н 9 лет. На вопрос о при
чинах, побудивш11х его бежать, Дай Лум Тхол ответил, что он 
ненавидит режим Хенr Самрина, который поддерживает вьет
намскую агрессию в его стране. Он заявил, что в министерстве 
иностранных дел работают 17 вьетнамских советников нз со
става так называемой «группы В-68• в Ханое. По словам 
Дай Лум Тхола, эта группа контролирует деятельность вьет

намских экспертов и сове1'ннков, работающих в Камnучнн. 
Дай Лум Тхол объясн1~л, каким образом вье-rнамскне совет
ники осуществляюr контроль над в11ешнепол11тическ11мн дела• 
мн министерства иностранных дел Кампучии. Каждое утро 
вьетнамские сове:rннки созывают совещание высокоnостав• 
ленных сотрудников министерства иностранных дел н зачиты
вают нм «секретные телеграммы:> нз Ханоя. Эти секретные те
леграммы являются инструкциями, в которых кампучийским 
руководителям разъясняется, каю1м образом решать конкрет· 



1ше вопросы или какую позицию занимать во внешних сноше
ниях. Дай . Лум Тхол заявил, что министр иностранных дел 
Хун Сен II его заместители н помощники, как правило, при
сутствуют на этих ежедневных совещаниях. Затем инструкции, 
полученные от вьетнамсю1х совет1111ков, передаются главам 
соответствующих отделов, которые выполняют свою работу в 
соответствии с этими письмами. Хун Сеи, которого он охарак
теризовал как человека .:не очень умного», имеет двух лич
ных советю1ков. Одним из них является вьетнамский посол в 
П11омпене Нго Диен, а второй известен как Кау. Он сказал, 
что Кау является руководителем всех вьетнамских советников 
в министерстве иностранных дел Кампучии и получает приказы 
непосредственно нз Ханоя . Он также сказал, что вьетнамцы 
контролируют министерство иностранных дел и на уровне отде• 
лов. По словам Дай Лум Тхола, перед всеми его заграничными 
поездками нлн переговорами с 11ностранными делегациями ему 
давались программные инструкции или документы, подгоТQD· 

ленные вьетнамскими советниками. В ходе переговоров он дол
жен был опираться на документы, nредостав,1енные ему вьет-
11амцами. Касаясь прннятоii в Хоwнмнне декларации трех стра11 
Индокитая, Дай Лум Тхол сказал, что она была полностью со
ставлена вьетнамцами. Он сказал, что кампучийские руководи• 
тел11 подписали готовый текст. «Таким образом, эта конферен
ция была лишь спектаклем»,- сказал он относительно кон
ференции миннстров иностранных дел стран ИндоКJ1тая, ко
торая была проведена ранее в 1982 году в Хошнмине II на ко
торой была подписана декларация, претендовавшая на реше
ние конфликта в Кампучии. Дай Лум Тхол отметил, что мно
гие другие сотрудиик11 аппарата правительства Хенг Самри 
иа планируют бежать за границу. Он сказал , что кампучийский 
народ в Пномпене настроен против коммунистического режи-

ма, находящегося у власти, и что он приветствует созда

нне кампучийской коалиции. «Сотрудникам, работающим в 
министерстве нностранных дел, не по душе инструкции, при

ходящие из Вьетнама, од11ако они слишком запуганы, чтобы 
протестовать»,- заявил он. Он также от111ет11л, что, rю его мне
нию, Хун Сенне является достаточно образованным человеком. 
Хун Сен, которому сейчас примерно 32 года, не нмеет склон
ности к независимому мышлению н работает в соответствин с 
директивами из Ханоя. Жена Дай Лум Тхола Неанг Седа, 
до -rого как они дезертнровали, работала в мниистерстве 
иностранных дел переводчиком. Она заявила, что также име
ла доступ к .:секретным телеграммам:., направляемым в Пном
пень из Ханоя, и иногда переводила их. Неанг Седа сказала, что 
она ,акже присутствовала на совещаниях министра иностран

ных дел Хун Сена со своими вьетнамскимн советниками. В фев
рале 1981 года она была направлена в Восточную Германию в 
качестве секретаря посольства Кампучии и 11ерну11ась оттуда в 
ноябре того же года. В ходе своего двухчасового интервью 
Дaii Лум Тхол заявил журналистам, что руководство кампу
чиАским правительством Хенг Самр,ша в Пномпене практи
чески осуществляется вьетнамцами. «Власть режима Хенг 
Самрина полностью контролнруется вьетнамцами:.,- сказал 
он. Дalt Лум Тхол, который владеет аиглннскнм и французским 
языками, является, по всей видимости , нанболее высокопостав
леюtым должиост11ым лицом режима Хенг Самрнна нэ числа 
тех, кто бежал в Танланд. Да!i Jlyм Тхол заявил, что вьетнам
ский язык стал обязательным предметом во всех школах Пном
пеня и что учащнеся должны изучать язык в течение двух ча

сов II день. По его словам, сотрудники правительственного ап
парата также должны в течение четырех часов в неделю изучать 

вьеп1амскнй язык. 

ДОКУМЕНТ S/15487 

Письмо представителя Гондураса от 11 ноября 1982 rода 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на испанском языке] 
(1/ ноября /982 года] 

Имею честь препроводить вам срочную официальную ноту, послан
ную мне 11 ноября 1982 года г-ном Эдгардо Пас Барникой, министром 
иностранных дел Гондураса из Тегусигальпы. 

«При условии, что Вы доведете это до сведения членов Организа
ции Объединенных Наций, сообщаю Вам следующее: вчера по поруче
нию президента Республики я заявил послу Никарагуа в Гондурасе 
г-ну Гильермо Суаресу Ривасу об огромной заинтересованности пра

вительсrва нашей страны в диалоге с Никарагуа с _целью обсуждения 
двусторонних и регионал ьных проблем, представляющих общий ин
терес и содействия обеспечению разрядки в отношениях между двумя 
наши~и странами, а также в районе Uентральной Америки, в связи 
с чем я указал на свою готовность прибыть в Манагуа сегодня, в чет
верг, или завтра, в пятницу, ил11 же в предстоящую субботу, для 
того чтобы встретиться с мин11стром иностранных дел г-ном М11гелем 
д'Эското Брокманом. Посол Никарагуа после консультации со своим 
правительством информ11ровал министерство иностранных дел Гон
дураса о том, что министр иностранных дел не сможет принять мини
стра иностранных дел Гондураса ввиду того, •по он должен выполнить 
ранее принятые на себя обязательства. Правительство Гондураса 
выражает глубокое сожаление по ловоду позиции прав11тельства 
Никарагуа, надеется, что будут использованы все мирные средства, и 
приложит со своей стороны всю полит11ческую волю для достижен11я 
мира в районе Центральной Америки~. 

Буду весьма признателен за распространение данного письма в ка
честве документа Совета Безопасности. 

Энрнке ОРТЕС КОЛИНДРЕС 
Постоянный представитель Гондураса 

при Организации Объединенных Наций 
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ДОКУМЕНТ S/f5488 

Письмо представителя Иордании от 12 ноября 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Прошу распространить в самом срочном поряд
ке сред11 уважаемых членов Совета Безопасности 
в качестве документа вместе с текстом поясни

тельного заявления. сделанного на 2401-м засе

дании Совета Безопасности, прилагаемую карту, 
кото~ая иллюстрирует масштаб израильских посе
лении на оккупированных палестинских и ара6-

сюtх землях Западного берега (включая поселения 
в Иерусалиме и вокруг него), сектора Газа и Го
ланских высот. 

Такая срочность обусловливается тем обстоя
тельством. что Марокко, от имени Группы араб
ских стран [S/ 15481). и Нигер, от имени го
сударств - членов Организации Исламская кон
ференция (S/ 15483), просипи о созыве во второй 
половине дня заседания Совета Безопасности для 
обсуждения вопроса об израильских поселениях 
в соответствии с резолюцией 446 (1979) и во ис
полнение пункта 9 резолюции 465 ( 1980). 

Хазем НУСЕЙБИ 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

ЗаАuение, сдепаниое r-ном Aб.11.y.nлoii Хамадна на 2401-м 
эасе.11.аннн О>ве~-а Беэоnасностн, сосrоявшеr,~ся 12 ноября 
1982 ro.11.a, в котором дается оnисаиие карты, представлен-

[Подлинный текст на английском языке] 
(/2 ноября 1982 года) 

нoii представителем Иордании и восnроизведеино/i в nрнло
женнн 11 

Ниже приводится краткое описание карты: 

Настоящая карта была подготовлена н отпечатана отде
лом no заселению земель Еврейского аrеитства в сотрудни
честве с правительством Израиля. 

На карте приводится схема израильских поселений на Запад• 
иом берегу и в секторе Газа по состоянию на нюнь 1982 года. 
Как показано на карте, копичество поселений сосrавпяет 118, 
за исключением израильских жилых кварталов н nоселеинд в 
Иерусалиме и вокруг него. 

В действительности число израильских поселениii на Запад• 
ном береrу и в секторе Газа, по состоянию на сентябрь 1982 
года, составило IЗ-9 поселений, не считая Иерусалима . 

Од110 израильское официальное лицо объявило в прошлом 
месяце, что в настоящее время ведется строительство 20 новых 
израильских поселений, которое намечается завершить к кон
цу текущего rода. На npowлoii неделе Израиль также офици
ально объявил о том, что четыре военных rариизона будут 
превращены в гражданские поселения. Это означает. что к 
концу текущего года общее число израильских поселеннii до• 

стигнет 163. 

Географической функцией этих nоселеииii является: а) созда• 
и 11е барьера между Иорданией и Западным берегом; Ь) раз
деление и окружение крупных городов на Западном берегу; 
н с) отделение Западного берега от израильских границ 1967 
года. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

(Карту кИзраиАьсхие поселения, см. в конце тома.) 

ДОКУМЕНТ S/f5489 

Письмо представителя Никарагуа от 10 ноября 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препроводить Вам ноту протеста 
№1 52 от 9 ноября 1982 года, которую г-н Ми
гель д'Эското Брокман, министр иностранных дел 
Никарагуа, направил r-ну Эдrардо Пас Барнике, 
министру иностранных дел Гондураса , в Теrу
сиrальпе. 

с:Обрашаюсь к Вам с тем, чтобы довести 
до Вашего сведения следующее: 

Вчера , 8 ноября 1982 года. в 22 час. одно 
нз подразделений контрреволюционных сил, рас-
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[Подлинный текст на испанском языке] 
(/2 ноября 1982 года] 

положенных в лагерях, созданных на террито
р ни Гондураса, в составе 70 человек, одетых 
в форму защитного цвета и вооруженных авто

матами тип а «Фал», проникло на территорию 
Никарагуа в районе Сан-Хосе-де-Лас-Манос в 
8 километрах к северо-западу от Дипилто в де
партаменте Нуэва-Сеrовия и, применив насилие 
и угрозу смерти, заставило крестьян, работав
ших в различных хозяйствах, собраться в · од
ном месте; затем эти крестьяне были насипь; 
но уведены нз территорию Гондураса. 



Согласно последней информации, которую мне 
удалось получить, число захваченных крестьян 
составляет 42 человека. В хозяйстве «Санта 
Аделаида» , собственности гражданина Марко 
Тулио Авенданья, было захвачено 20 крестьян: 
Ми.гель А. Гомес , 25 лет; Теодоро Мехия, 35 лет; 
Лино Миранда, 30 лет; Хустино Гарсия, 23 года; 
Лоренсо Альфаро, 28 лет; Хосе Эското, 30 лет; 
Франсиско Муньос, 24 года; Канде.парио Вар-

. гас,24 года; Сантос Р. Рамос, 19 лет; Лауреано 
Пас, 18 лет; Хосе Сантос Гонсалес, 22 года; 
Антонио Калис, 28 лет; Раймундо Муньос, 20 
лет; Педро А. Баутиста, 18 лет; Вентура Ка
расо, 22 года; Хусто Гарсия, 28 лет; Хулио Ло
пес, 45 лет; Филипе Лопес, 24 года; Хосе Сан
тое Баутиста, 22 года, и Миrель Анхель Го
мес, 22 года . В хозяйстве «Архентина», собст
венности гражданина Роджера Пера.'!ьта, были 
захвачены крестьяне: Серхио Сентено, 17 лет; 
Херонимо Эстрада, 17 лет; Канделарио Эстрада, 
16 лет; Руфнно Эстрада, 20 лет; Сантос Эстра
да, 18 лет; Сесар Пастрана, 22 года; Себастьян 
Эрнандес, 20 лет; Маргарита Перес, 28 лет; 
Порфирио Родригес, 22 года, и Хосе Руне Тала
вера, 26 лет. В хозяйстве «Ла-Лагуна», соб
ственности гражданина Пастора Лобо, были 
захвачены крестьяне: Хулио Сентено Перес, 30 
лет; Педро Сентено Лопес, 25 лет; Хосе Лопес 
Сентено, 20 лет; Сантос Лопес Гонсалес, 18 лет; 
Леонсио Перес, 45 лет; Херман Перес Хойя, 
15 лет; Сантос Миранда, 25 лет; Эрнесто Талаве
ра, 18 лет; Лоренсо Сентено, 18 лет; Эстанйслао 
Муньос, 18 лет; Хосе Баутиста Лагос, 16 лет; · 
и Педро Лопес Кордова, также 16 лет. 

Как известно, этот новый преступный акт, 
совершенный контрреволюционными сомосистс
кими силами, действующими с территории Гон
дураса при потворстве влиятельных правитель

ственных кругов и вооруженных сил этой стра
ны, является еще одним звеном организуемой с 

территории Гондураса варварской и террори
стической кампании, главная жертва которой -
никарагуанское население пограничных райо
нов, которое вот уже три года является объек
том нападений контрреволюционных сомосист
ских банд. 

В настоящее время практически бесполезно 
и бессмысленно ссылаться на многочисленные 
нормы международного· права , которые еже- · 
дневно нарушаются теми, кто, вместо того что• 

бы взять на себя осуществление обязательств, 
провозглашенных в международных договорах 

и со~лашениях, занимает позицию безответст• 
венности и соучастия, поощряя тем самым рас• 

ширение масштабов и безнаказанность этих пре
ступлений, в результате чего в районах про
живания наших народов создается крайне не
стабильная обстановка, а вес.ь центрально-аме
риканский регион вовлекается в конфликт, по
следствия которого не могут быть неизвестны. 
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Правительство Никарагуа считает, что не
достаточно делать лишь риторические заявле

ния о мире; необходимо, чтобы слова сопро
вождались подтверждающими их фактами, пос

кольку в противном случае это может привести 

к ситуациям, подобным той, которая существу
ет в настоящее время между двумя странами. 

Однако мы прилагали и будем по-прежнему 
.настойчиво прилагать усилия, направленные на 
достижение. мирного урегулирования всех этих 

проблем, что, несомненно, будет возможно толь
ко тогда, когда правительство Гондураса при

мет решение осуществить на практике свои зая

вления о мире, немедленно приступив к ликви

дации лагерей контрреволюционных сил, рас
положенных на его территории, и к роспуску 

и разоружению действующих на ней·контрревр•:: 
люционных групп. · · · · · ·· · 

Напоминаю, что во время нашей беседы в 
Канцелnр11и Генерального секретаря Организа
ции Объединенных Наций Вы были в принципе 
согласны посетить Никарагуа в -течение. пер
вой недели ноября. К сожалению, эту · встре
чу не удалось провести исключительно и толь
ко потому, что r-н министр упорно придержи

вается позиции отказа от проведения с нами 
прямых переговоров по вопросу об отношениях 
между нашими странами, несмотря на то · что· 
серьезные события и столкновения, которые поч• 
ти каждый день происходят в пограничных райо
нах, приводят к критическим ситуациям и соз

дают весьма серьезный очаг напряженности в 
Центральной Америке. Эти события вынуждают 
нас рассматривать как неоправданный и даже 
заслуживающий порицания отказ правитель
ства Гондураса приступить к проведению серь

езных переговоров, направленных на поиски 

мирного урегулирования существующего кризи

са. В этой связи мы вы.нуждены задаться воп
росом, что означает эта двойственная пози
ция: с одной стороны, разговоры о мире, а с 
другой - отказ от переговоров о наших дву

сторонних отношениях, которые так опасно ухуд

шились в связи с обсrановкой, создавшейся 
в пограничных районах. 

Заявляя протест в связи с этим новым и пре
ступным актом агрессии против нашего населе

ния и нашей территории, правительство Ника
рагуа требует немедленного освобождения 42 
захваченных крестьян, возлагая всю ответст

венность за физическую и мораJJьную непри
косновенность этих лиц на правитеJJьство Гон
дураса». 

Прошу Вас распространить настоящую ноту 
в качестве документа Совета Безопасности. 

Хорхе КАНДА МОРАЛЕС 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства ffикарагуа 
при Организации Объедин~нных Наций 



ДОКУМЕНТ S/15491 * 
Письмо представителя д емократической Кампучии от 15 ноября 1982 года 

на имя Генерального секретаря 

Настоящ11м 11мею честь препроводить для Ва 
шего сведен11я резюме коммюнике Верховного ко
ма~щова,шя Национальной армии Демократичес-
1<011 Кампучии от 15 октября 1982 года, касающе
еся результатов военных действий в течение се
зона дождеr1 1982 года (май - сентябрь). 

Буду признателен за распространение настоя
щего письма и приложения к нему в качестве офи

циального документа Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности. 

при 

ТИУНН Прасит 
Постоянный представитель 
Де.мократической Кампучии 

Организации Объединенных Начий 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Резюме коммюнике Верховного командования Нацнональноli 
армии Демократнческоii Кампучии, касающееся реэуJ1ьтатов 
военных деiiствиii в течение сезона дожде А 1982 rода ( ман -
сентябрь) 

1. РЕЗУЛЬТАТЫ ВОЕННЫХ ДЕАСТВИА 

1. Потерк сил вьетнамского противника: 22 ООО человек 
в том числе 13 ООО убитых или окончательно выведенных н~ 
строя. 

2. Уничтоженные нпи захваче11ные Национальной армией 
и партизанами Демократической Камnу•1ин позиции вьетнам 
ского противника: 

а) Отде.11 ьные nознцнн - 196: на уровне взвода - 90, на 
уровне роты - 64, на уровне батальона - 27, на уровне пол
ка - 12, на уровне диви3и11 - 3, 

Ь) Познц1111 в рамках сети обороны противника - 66: 18 
взводных nозиuин, обороняющих сеть батальонного уровня; 
9 ротных nоэнu.нА, обороняющих сеть батальонного уровня; 
15 взводных nозиuий, обороняющих сеть полкового уровня; 
18 ротных поэнцнА, обороняющнх сеть полкового уровня; 6 ба
тальонных nознцнА, обороняющих сеть полкового уровня. 

3. Вьетнамские боевые части и подразделения были обра• 
шены в бегство 259 раз, в том чис.11е: подразделения на уровне 
взвода - 160 раз; подразделения на уровне роты - 74 раза; 
подразделения на уровне батальона - 22 раза; части на уров
не попка - 3 раза. 

4. Подразделения материально-технического снабжения 11 
транспортные подразделения вьетнамского противника были 
обрашены в беrство 32 раза, в том числе: подразделения на 
уровне взвода - 22 раза; подразделения на уровне роты -
1 О раз; уничтожено 123 транспортных грузовика против
ника; уничтожено 14 транспортных каноэ и лодок nротнв11нка; 
уничтожено З транспортных железнодорожных состава про

тнвннка с .1окомот11вамн, 

5. Освобожде11ные дерев1111 н обши11ы: 122 деревин 119 общин. 

6. Стратег,1ческие транспортные линнн н коммуннкацин вьет
намского nротнвника . перерезанные в 1982 году: в 430 местах 
бы.,и перерезаны дороги общей протяженностью в 6891 _ метр; 
в 278 местах были перерезаны железные дороги общен про-

• Распространен под двой1~ым условным обозначением 
A/37/628-S/15491 . 
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[Подлинный текст на английском языке} 
. [/7 ноября 1982 : годаJ 

тяженностью в 11 680 метров ; 70 мостов н трубопроводов всех 
размеров общей протяженностью в 436 метров. 

7. Число вьетнамских солдат, дезертировавших из своих 
частеА н подр азделений: 2859 человек. 

8. Чис.110 вьетнамских соодат, убитых или раненных в ходе 
мятежей: 209 человек. 

9. Число вь,етнамскнх СО/lдат, убитых 11ли раненных в ходе 
бунтов, поднятых против них насильно призванными к.амnу
чнйскнми смдатамн нли служащнм11 войск самообороны : 603 
человека. 

10. Число вьетнамских сОJJДат, убитых или раненных населе• 
ннем Кампучнн: 215 человек. · 

11 . Число насильно призванных вьетнамским противником 
кампучийских солдат или с.,ужащнх во/iск самообороны, ко
торые дезертировали, с тем чтобы вступить в Националь
ную армию и присоединиться к партизанам Демократической 
Кампучии: 907 человек. 

12. Вьетнамским противником убиты 6425 кампучийцев, в 
том числе мужчины, женщины, старики и дети. 

13. 419 наснльно назначенных вьетнамским противником 
кампучийских администратнвных работников были брошены в 
тюрьму. 

14. В течение сезона дождей 1982 года, особенно в июле, ав
густе и сентябре, вьетнамский противник направил в Кампучию 
свежие подкрепления численностью в 23 ООО человек, 

11, КОММЕНТАРИИ ВЕРХОВНОГО КОМАНДОВАЮ!Я 

В течение прошедшего сезона дождеli Верховное командо
вание Национальной армии и партизан Демократической Кам• 
пучин отметило в ходе боев в Кампучии следующие факты: 

i . Положение вьетнамского nр<УТнвннка все более ухудшает
ся во всех об.11астях: военной, nолн1'нческой, экономической, 
продовольственной, в области материально-технического обес• 
печения, транспорта, медицины и т. д. Участившиеся случаи де
зертирства и ,.,ятежей снижают моральны/! дух арми11 про- · 

тнвннка. 

На территории самого Вьетнама положение вьетнамского 
противника еще более ухудшилось. Например, в июле этого 
года I килограмм риса стоил 22 донга, в то время как месяч• 
ная зарплата в ьетнамскоrо рабочего составляла 40 донгов. Та
ким образом, вьетнамский рабочий не мог даже позволить себе 
купить 2 килограмма риса в месяц, 

За последние четыре сезона дождей н четыре сухих сезона вся 
СJJожность дилеммы, связанной с вьетнамскоА агрессивной вой-
11ой в Кампучии, проявилась с еще большей ясностью, В по
следующие nятыА и шестой сезоны дождей илн сухие сезоны, 
или же позднее положение сил вьетнамского противника еще 

более ухудшится, 

2. Нехватка вьетнамских боевых частей и подразделений на 
западном фронте Кампучии, который вьетнамцы рассматри
вают в качестве стратегического фронта, становится все более 
острой . Единственным выходом для них укрепить свои боевые 
части н nодразделе1111я является направление большего числа 
новобранцев из Вьетнама. БОJJьшинство нз них насильно при
зывают в Южном Вьетнаме, хотя некоторых набирают и в Се
верном Вьетнаме, Они не служили в регулярной армии н очень 
молоды. 20-25 процентов личного состава этого пополнения 
уже дезертировало н бежало обратно во Вьетнам. · 

В то же время в течение всего сезона дождей 1982 года на 
всей террнторни Кампучии вьетнамские агрессоры делали все, 
что могли, для того чтобы насильно призывать в армию кам
пучийцев в возрасте от 13 до 50 лет, заставляя их служить 



целям вьетнамской политики агрессии, экспансии, аннексии и 
уничтожения населения Кампучии по расовым мотивам. Од
нако их преступные попытки полностью провалились, потому 

что молодежь и народ Кампучии боролись против проводивше
гося вьетнамцами призыва в армию и потому что от 60 до 100 
процентов тех, кто был в насильственном порядке призван в 
армию, дезертировали. 

3. В течение последнего сезона дождей 1982 года неоднократ
но перерезались многие стратегические пути снабжения и тран

спортные линии вьетнамского противника. Это вызывало у них 
больше трудностей в обеспечении путей снабжения, перево
зок и связи, чем в предыдущие сезоны. 

4. Что касается Национальной армии и партизан Демократи
ческой Кампучии, то их боеспособность еще более повысилась: 

а) улучшилась организация всех подразделений; 

Ь) их партизанские нападения усилились и стали более 
эффективными, особенно путем применения ими партизанской 
тактики ведения боя на уровне отделения или группы; 

с) благодаря этой эффективности силы Национальной армии 
и партизан Демократической Кампучии при их нынешней чис
ленности увеличили свою мощь и активность в боях против 

вьетнамских агрессивных сил по всей стране. Они ведут бое
вые действия по всей территории. Наши войска уже не рас
трачивали силы, объединяясь в роты, батальоны или полки, 
как ранее; 

d) боеприпасы и вооружение использовались лучше и эко
номнее. Это является чрезвычайно важным фактором для ар
мии такой бедной и небольшой страны, как наша. 

В подобном положении мы можем вести затяжную войну, ес
ли вьетнамские агрессоры вынудят нас к этому. Кроме того, 
наши военные кадры на всех уровнях: командиры дивизий, пол
ков, батальонов, рот или взводов, особенно на уровне отделе
ний и групп,- лучше применяют партизанскую тактику боя и 
совершенствуют навыки ведения этой народной войны. 

В настоящее время нашей Национальной армии и пар
тизанам все чаще удается путем передвижений атаковать вьет
намские силы, проникая глубже в стратегические районы, вре
менно контролируемые противником, уничтожая и изматывая 

силы противника, нейтрализуя и разделяя его войска, с тем 
чтобы создать в его рядах большее замешательство, чем в пре
дыдущие сезоны. 

5. Хотя в результате создаваемых Национальной армией и 
партизанами Демократической Кампучии систематических и 
непреодолимых трудностей во всех областях положение вьет

намских агрессоров ухудшается, они продолжают упорство

вать и в силу своего поминного характера захватчиков и ра
систских убийц будут и далее осуществлять всяческие пре

ступные планы в течение этого пятого сухого сезона (1982/83 
год): 

а) Они будут пытаться всеми способами заменить силы, по

терянные ими на кампучийском фронте,- хотя по их войскам 
были нанесены мощные удары и их боевой дух сломлен,- с тем 
чтобы провести в течение следующего сухого сезона какие

либо военные операции и промить свою агрессивную и эксnан-

сионистскую войну в Кампучии. Их цель заключается в том. 
чтобы выиграть время и получить возможность предпринять 
новые лживые дипломатические и другие маневры. 

Ь) В течение пятого сухого сезона вьетнамский противник бу
дет интенсивнее применять химическое и биологическое оружие, 
для того чтобы компенсировать нехватку личного состава и за
щитить себя от нападений Национальной армии и партизан 
Демократической Кампучии. Следует напомнить, что в тече
ние прошлого четвертого сухого сезона 1981/82 года вьетнам
ские агрессоры применяли в Кампучии и химическое, и био
логическое оружие, в результате чего было убито 1214 человек, 
в том числе 42 семьи полностью, и отравлено 414 человек. 

с) В течение пятого сухого сезона, для того чтобы компенси
ровать нехватку личного состава, вьетнамские агрессоры, не

смотря на трудности с поставками топлива и запасных частей, 
возможно, попытаются применить в некоторых районах авиа
цию. 

d) Они будут продолжать создавать так называемые неза
висимые группы сопротивления, давая им кхмерские названия, 

с тем чтобы использовать их для нападений с тыла, а также в 
качестве проводников войск вьетнамского агрессора для напа
дений на нашу Национальную армию и партизан. Их задача 
состоит в содействии достижению военных и главным образом 
политических целей противника, которые заключаются в том, 
чтобы нападать на нашу Национальную армию и партизан, со
здавая видимость, будто «кампучийцы воюют с кампучийца
ми», и заманить нас в свою западню. С помощью этой уловки 
они стремятся принизить священное значение лозунгов Демо
кратической Кампучии: «Кампучийцы не воюют с кампучий
цами» и «Кампучийцы едины в борьбе с вь~тнамскими агрес
сорами». Однако эти происки вьетнамцев не могут ввести 
в заблуждение кампучийский народ и Национальную армию и 
партизан Демократической Кампучии. 

е) Они будут продолжать использовать небольшие разв~ды
вательные и диверсионные подразделения для нападении на 

нас с флангов и тыла, стремясь не допустить нашего продви

жения вперед и нанесения им мощного удара в соответствии с 

нашим планом. 

Однако, учитывая опыт прошлого, если мы будем сохранять 
повышенную бдительность и сочетать применение традицион

ных воnружений и мни для защиты наших оборонительных 
рубежей, а также тщательно охранять эти оборонительные ру

бежи, то вьетнамские разведывательные подразделения не смо

гут уйти от нашего оружия. 

6. Вьетнамские агрессоры вместе со своими союзниками и 
последователями будут продолжать активно предпринимать 

дипломатические маневры и всяческие уловки с целью раско

лоть кампучийские трехсторонние коалиционные силы. 

Однако в течение четырех последних сухих сезонов и четы
рех сезонов дождей все вьетнамские лживые уловки и манев
ры показали кампучийскому народу и всем народам мира, сколь 

циничными, вероломными и преступными являются вьетнам

ские агрессоры. Поэтому они не смогут обмануть никог~, за 
исключением горстки своих союзников и последователен во 

главе с Советским Союзом. 
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ro.:ia• (см. в конце тома) . 

ВВЕДЕНИЕ 

1. В настоящем докладе освещается деятель
ность Сил Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением (СООННР) за пе
риод с 2 1 мая 1982 года по 18 ноября 1982 года. 
Цель доклада заключается в том, чтобы предста
вить Совету Безопасности отчет о деятельности 
СООННР во исполнение мандата, предоставлен

ного им Советом в резолюции 350 ( 1974) и про
дленного в резолюциях 363 (1974), 369 (1975), 
381 ( 1975), 390 (1976), 398 ( 1976) , 408 ( 1977) , 
420 (1977), 429 (1978), 441 (1978), 449 (1979) , 
456 (1979) . 470 (1980). 481 (1980) , 485 (1981) , 
493 (1981) и 506 (1982). 

1. СОСТАВ И ДИСЛОКАЦИЯ СИЛ 

А . Состав и командование 

2. По состоянию на 18 ноября 1982 года состав 
СООННР был следующим: 

Австрия . . . 528 
Канада . . . . . . . . 220 
Фни11яндня . • • . . . 388 
Польша . . . . • . . 131 
Вое11ные наб11юдате11 н Орrаниэации 
Объединенных Hauиil (переведенные 
нэ ОНВУП) . . . . . . . . . 18 

ВСЕГО 1 285 

3. Кроме того, по мере необходимости, СООННР 
получает помощь от наблюдателей Органа Ор
ганизации Объединенных НациА по наблюдению 
за выполнением условий перемирия (ОНВУП). 
состоящих при Смешанной израильско-сирийской 
комиссии по перемирию. 

4. Генерал-майор Эркки Р. Кайра репатрииро
вался в Финляндию по состоянию здоровья, и 
его пост временно занимал начальник штаба пол
ковннк Вальтер Шмидт ( с 19 февраля по 12 июня 
J982 года) . 13 июня 1982 года к?мандование Си
лами взял на себя rенерал-маиор Карл-Густав 
Сталь. 

в. Дислокация 

5 Войска СООННР по-прежнему дислоuирова; 
ны ~ районе разъединения или в непосредственнои 

ем рядом размещены их 
б,1изостн от него, прич риальио-техническо-

го обеспечения; штаб-квартира СООННР нахо
дится в Дамаске. Дислокация СООННР по состоя
нию на 18 ноября 1982 года показана на прилагае
мой карте. 

6. В настоящее время австрийский батальон 
занимает 19 позиций и 7 охранений и направляет 
14 патрулей ежедневно и 13 патрулей в нерегу
лярные промежутки времени в район разъедине
ния, включающий дорогу Дамаск - Кунейтра и 
районы к северу от нее. Финский батальон зани
мает 15 позиций и 5 охранеиий и напрамяет 
19 патрулей ежедневно и 13 патрулей в нерегу
лярные промежутки времени в район разъединения 

к югу от дороги Дамаск - Кунейтра. 

7. Базовый лагерь австрийского батальона рас
положен около Вади-Фауар, в 8 километрах к во
стоку от района разъединения. Базовый лагерь 
финского батальона находится около деревни Зиу
ани к западу от района разъединения. Австрий
ский батальон по-прежнему располагается в од
ном лагере с польским подразделением материаль

но-технического обеспечения, а финский батал ьон 
размещается в лагере Зиуани вместе с канадской 
ротой материально-технического обеспечения . Ка
надское подразделение связи имеет отряды в ла

гере Зиуани и в Фауаре, а также в Дамаске и 
Кунейтре. Подразделения военной полиции рас
полагаются в Дамаске, Тиверии и лагере Зиуани. 

С. Замен.а личного состава 

8. Австрийский контингент произвел ч астичную 
замену личного состава 25 мая, 3 июня, 31 ав
густа и 9 сентября 1982 года. Финский контин
гент произвел замену 4- 5 августа н 3- 4 ноября. 
Польское подразделение м атериально-техническо
го обеспечения произвело замену личного состава 
2-3 июня и 11 - 12 июня. Канадское подразде
ление материально-технического обеспечения про
изводит смену личного состава небольшими груп
пами каждые две-три недели. 

D. Дисциплин.а 

9. Дисциплина, стойкость и сознательность чле
нов Сил поддерживались на высоком уровне, что 
делает честь солдатам и их командирам, а также 
странам, предоставившим контингенты Силам. 

Е. Потери личного состава 

10. За период, охватываемый данным докладом, 
погиб один солдат; обстоятельства гибели не бы
ли связаны с выполнением установленных обязан-
ностей. 

11. РАЗМЕЩЕНИЕ И МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

А. Размещение 

11 . В отчетный период предпринимались · даль
нейшие усилия, направленные на улучшение жи
лищных и рабочих услови й персонала Сил. На• 

лагеря и подразделения мате 
60 

1 

1 
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чаты работы в рамках проекта по улучшению 
канализационной, водопроводной и электрической 
систем в лагере Фауар. 

12. С момента создания Сил штаб-квартира 
СОО ННР была дислоцирована в арендованных 
помещениях в Дамаске. Эти помещения перестали 
отвечать имеющимся требованиям, и в настоящее 
время предпринимаются дальнейшие шаги, с тем 

чтобы найти для штаб-квартиры новые помещения. 

В. Материально-техническое обеспечение 

13. Материально-техническое обеспечение вто
рой и третьей линий продолжает осуществляться 
канадским и польским подразделениями матери

ально-технического обеспечения. Через междуна
родный аэропорт в Дамаске по-прежнему осуще
ствляются полеты, связанные с заменой личного 

состава и снабжением СООННР. Морские пере
возки осуществляются через порты Латакия и 

• Тартус. Организация, контролирующая перевозки 
по воздуху, находится в Дамаске, а контроль 
за морскими перевозками осуществляется мест

ными агентами. По особой просьбе воздушная под
держка над районом операций осуществляется 
ОНВУП. 

111. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СИЛ 

А. Функции и руководящие принципы 

14. Функции и руководящие принципы 
СООННР, а также их задачи остаются неизмен
ными, как они были изложены в докладе Гене
рального секретаря от 27 ноября 1974 года (S/ 
11563, пункты 8-10). 

15. СООННР при сотрудничестве сторон про
должали выполнять возложенные на них зада

чи. Этому способствовали тесные связи Командую
щего Силами и его штаба с военным персона
лом связи Израиля и Сирийской Арабской Рес
публики. 

В. Свобода передвижения 

16. Протокол к Соглашению о разъединении из
раильских и сирийских войск от 31 мая 1974 года 
(S/ 11302/Add.J] предусматривает полную свобо
ду передвижения всех контингентов. Однако проб
лема ограничения свободы передвижения по-преж
нему остается. Генеральный секретарь и впредь 
будет прилагать все возможные усилия к тому, 

чтобы исправить это положение. 

С. Соблюдение прекращения огня 

17. СОО ННР продолжают осуществлять конт
роль за соблюдением прекращения огня между 

Израилем и Сирийской Арабской Республикой. 
Прекращение огня поддерживалось в течение рас
сматриваемого периода. В этой связи не бы
ло получено ни от одной из сторон никаких жа
лоб, относящихся к району операций СООННР. 

61 

D. Контроль за соблюдением Соглашения о разъ
единении в отношении районов разъединения 
и ограничения 

18. СООННР в соответствии со своим манда
том продолжают наблюдение за тем, чтобы в райо
не разъединения не было никаких военных сил. 
Это осуществляется с помощью стационарных по
зиций и наблюдательных пунктов, наблюдение с 
которых ведется круглосуточно, а также с по

мощью пеших и мобильных патрулей, направляе
мых через неравномерные промежутки днем и 

ночью по заранее установленным маршрутам. На
ряду с этим также создаются временные охра

нения, и время от времени выделяются патру

ли для выполнения специальных заданий. 

19. В соответствии с условиями Соглашения о 
разъединении СООННР продолжают проводить 
один раз в две недели инспекции численности во

оружений и войск в районах ограничения. Эти 
инспекции проводятся с помощью офицеров связи 
сторон, которые сопровождают инспекционные 

группы СООННР. СООННР оказывают также по
мощь и добрые услуги в случае просьбы одной 
из сторон. При осуществлении этих функций 
СООННР по-прежнему пользуются содействием 
обеих сторон, хотя в некоторых районах обе 
стороны иногда налагают ограничения на пере

движение и операции по наблюдению групп 
СООННР. СООННР, как и прежде, прилагают 
усилия к тому, чтобы эти ограничения были сня
ты, с тем чтобы обеспечить для Сил свободный 
доступ ко всем пунктам по обе стороны от линии 
разъединения. 

20. Безопасность сирийских пастухов, пасущих 
стада вблизи линии А и к западу от нее ( см. кар
ту), по-прежнему остается предметом беспокой
ства для СООННР. Интенсивное патрулирование 
новых очищенных от мин патрульных троп, а также 

установление время от времени постоянных патру

лей в этих районах помогают предотвратить ин

циденты. Кроме того, сооружение ограды для ско
та протяженностью приблизительно в 13 километ
ров в южной части района разъединения привело 

к сокращению числа инцидентов. 

Е. Мины 

21. Мины по-прежнему представляют опасность 
для личного состава Сил и местного населения. 
Это вызывает озабоченность СООННР, и командо
вание Сил в консультации с обеими сторонами 
продолжает усилия по очищению этого района 
от мин. В течение этого периода четыре польские 
группы разминирования очистили от мин 59 537 кв. 
метров патрульных троп и 4727 кв. метров на 
базах в районе разъединения. При этом было 
уничтожено 48 артиллерийских снарядов, 1 мина, 
З противопехотные мины и 3 противотанковые 
мины, а также 479 патронов для стрелкового ору
жия. 

F. Гуманитарная деятельность 

22. СООННР продолжали оказывать Междуни
родному комитету Красного Креста помощь в пла-



не обеспечения средств для обмена студентами. 
С 15 февраля 1982 года вследствие событий в райо
не Г<?лаисюtх высот 11е удалось организовать ни 
од11011 встречи членов семей. 

IV. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

23. Как указано в докладе Генерального се
кретаря от 25 октября 1982 года 17 Генеральной 
Ассамблее и в соответствующем докладе Кон
сультативного комитета по административным и 

бюджет11ым вопросам от 5 ноября 18, расходы 
СОО ННР после 30 ноября 1982 года, если Совет 
Безопасности продлит их мандат на период после 
этой даты, а также если исходить из нынешней 
чис.nенности личного состава и обязанностей Сил, 

будут составлять 2 864 416 долларов США брутто 
(2830666 долларов США нетто). 

V. ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 338 ( 1973) 
СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

24. Принимая в своей резолюции 506 ( 1982) 
решение о возобновлении мандата СООННР на но• 
вый срок в шесть месяцев, Совет Безопасности 
призвал также все заинтересованные стороны не

медпенно выполнить его резолюцию 338 ( 1973) 
и просил Генерального секретаря представить в 
конце этого срока доклад об изменениях в об
становке и мерах, принятых для выполнения этой 

резолюции. 

25. Поиски мирного урегулирования на Ближ• 
нем Востоке, и в частности усилия, предпринимае
мые на различных уровнях с целью выполнения 

резолюции 338 ( 1973), были освещены в докладе 
Генерального секретаря по ближневосточной проб• 
леме ( S/ 1545/], представленном во исполнение 
резолюции 36/226 А Генеральной Ассамблеи от 
17 декабря 1981 года. Генеральный секретарь про
должает поддерживать контакты по этому воп• 

росу со сторонами и заинтересованными прав~t

тельствами. 

VI. ЗАМЕЧАНИЯ 

26. Силы Орrанизаuии Объединенных Наций 
по наблюдению за разъединением, созданные в мае 

1974 года для наблюдения за прекращением огня, 

11 А/37/534 и Corr.J, пункт 9. 
11 А/37 /597. пункт 8. 

к которому призвал Совет Безопасности, и за 
соблюдением Соглашения о разъединении между 
войсками Израиля и Сирии от 31 мая 1974 года, 
продолжали эффективно выполнять свои функции 
при сотрудничестве сторон . За отчетный период 
положение в израильско-сирийском секторе оста

валось спокойным и серьезных инцидентов не на
блюдалось. 

27. Несмотря на нынешнее затишье в израиль
ско-сирийском секторе, положение на Ближнем Во
стоке в целом продолжает оставаться потенциаль

но опасным и , по-видимому, останется таковым, 

пока не удастся достичь всеобъемлющего урегу

лирования, охватывающего все аспекты ближне
восточной проблемы . Я продолжаю надеяться на 
то, что все заинтересованные стороны предпри

мут решительные усилия, направленные на реше

ние проблемы во всех ее аспектах, в целях дости
жения справедливого и прочного мирного урегули

рования в соответствии с призывом Совета Без
опасности, содержащимся в его резолюции 338 
(1973). 

28. В сложившихся обстоятельствах я считаю 
необходимым дальнейшее пр исутствие СООННР 
в этом районе. Поэтому я рекомендую Совету 
Безопасности продлить мандат Сил еще на шесть 
месяцев до 31 мая 1983 года. Правительство Си
рийской Арабской Республики дало свое согла
сие н а предлагаемое продление. Правительство 
Израиля также выразило свое согласие. 

29. В заключение настоящего докл ада я хотел 
бы еще раз выразить свою признательность пра

вительствам. выделившим войска для СООННР, 
и правительствам, предоставившим военных на

блюдателей ОНВУП, прикомандированных 1< Си
лам. Пользуюсь возможностью для того, чтобы 
отдать должное Командующему СООННР гене
рал-майору Карлу- Густаву Сталю, офицерам и 
солдатам Сил и их гражданскому персоналу, а 
также военным наблюдателям ОНВУП, прикоман
дированным к СООННР. Они показали пример 
работоспособности и верности долгу в выполнении 

важных задач, возложенных на них Советом Без
опасности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

[Карта, .-Дислокация СООННР по состоянию на ноябрь 
/982 года». См. в конце тома. ) 

ДОКУМЕНТ S/15494 * 

Письмо представителя Кипра от 18 ноября 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению правительства моей страны об
ращаю Ваше внимание, а также внимание чле
нов Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасно-

• Распространен 11од двоliным уСJJовным обозначением А/37 / 
634 - S/15494. 

62 

[Подлинный текст н.а английско,11 языке) 
(19 ноября 1982 года) 

сти на тот факт, что, согласно сообщениям ту
рецкой п рессы и других средств массовой ннфор· 
мации за 6 и 7 ноября 1982 года , «делегация> 
турок-киприотов, посетившая недавно Турцию, 
вернулась в оккупированные районы Кипра с твер
дым намерением заменить кипрский фунт на ту-

J 
J 

1 



рецкую лиру в качестве единственного законного 
платежного средства в этой части Кипра, которая 

более восьми лет оккупирована турецкими вой
сками. Согласно этой же информации, г-н Косар, 
выступая от имени режима г-на Денкташа, доста
точно ясно заявил, что им нельзя действовать са

мос_:гоятельно в данном вопросе и что «именно по 
этои причине они отправились в Анкару, чтобы 
провести переговоры перед тем, как ввести вместо 
кипрского фунта турецкую лиру , в качестве офи
циаль ной валюты». Он добавил, что «окончатель
ным переходом от кипрского фунта к турецкой 

лире будет завершена историческая экономическая 
операция». Кроме того, согласно прессе турок
киприотов, «кипрский фунт будет рассматривать
ся как_ иностранная валюта, а турецкая лира -
как деиствительная местная валюта» в оккупиро
ванных районах. 

Вам хорошо известен тот , факт, что кипрский 
кризнс был и по-прежнему является результатом 
вторжения на Кипр и его оккупации в 1974 году 
и продолжающейся угрозы раздела Кипра Тур
цией. Турецкое вторжение в 1974 году, оккупация 
значительной части территории Республики Кипр, 
изгнание 200 ООО человек с земель их предков, 
вопрос о пропавших без вести лицах, изменение 
демографической структуры Кипра посредством 
ввоза поселенцев из Турции, нарушение прав че
ловека в отношении людей, проживающих в ан

клаве, и так далее - все это составные части 

экспансионистских целей турецкого правительст
ва. Поистине достойно сожаления, что это не
приемлемое положение, являющееся вопиющим 

нарушением Устава Организации Объединенных 
Наций, всех принципов международного права 
и конкретных резолюций Организации Объеди
ненных Наций по кипрскому вопросу, усугубляет
ся новым актом - отменой кипрского фунта в ка
честве законного платежного средства в оккупи

рованной части Кипра. 

Визит руководителей турок-киприотов в Анка
ру должен рассматриваться в контексте ряда про

тивоправных действий со стороны Турции, направ
ленных на укрепление своих орудий подчинения 
в оккупированном районе и на содействие раз

делу страны в качестве решения кипрского вопро
са. Становится ясно, что правнтмьство Турции 
лишь на словах стремится к справедливому и 

прочному решению кипрского вопроса. 

Решение Анкары заменить кипрский фунт на 
турецкую лиру и принятие практических мер по 

введению последней в качестве единственного за

конного платежного средства в оккупированном 
районе является частью сепаратистской политики, 
которая проводится и поощряется Турцией со вре
мени вторжения, осуществленного в 1974 году. 

Эти действия со всей очевидностью свидетель
ствуют о том, что турецкое руководство вместо 

того, чтобы стремиться к решению кипрского воп
роса на основе резолюций Организации Объе
диненных Наций и соглашений от 12 февраля 
1977 года /S/ 12323, пун.кт 5/ и 19 мая 1979 года 
[S/ 13369, пункт 5/), добивается скорейшего вклю
чения оккупированного района в состав турецкого 
государства. Вместо того чтобы укреплять суще
ствующие общие элементы, которые связывают 
народ Кипра, Турция ликвидирует их, создавая 
таким образом условия для полного разделения 
двух общин путем проведения своей политики, 
направленной против территориальной целостно

сти, единства, суверенитета и независимости Кип
ра. 

Поэтому неудивительно, что до сих пор не до
стигнуто какого-либо существенного прогресса в 
межобщинных переговорах, проходящих в настоя
щее время при Вашем содействии. 

Правительство Республики Кипр по-прежнему 
считает, что надлежащим путем решения проблем, 
стоящих перед общиной турок-киприотов, являют

ся вывод турецких оккупационных войск и пре
кращение всякого иностранного вмешательства 

в дела Республики Кипр в соответствии с резо
люциями Организации Объединенных Наций. Эко
номические проблемы турок-киприотов могут быть 
решены только в рамках объединенной кипрской 
экономики, в едином Кипре, а не на основе «прин
ципа экономического объединения с Турцией:., 
который предлагается Турцией. 

Правительство моей страны просит Вас оказать 
влияние на Турцию, с тем чтобы она прекратила 
политику, направленную против независимости, 

суверенитета, территориальной целостности и 
единства Республики Кипр, и заняла позицию, 
совместимую с ее обязательствами в качестве чле
на международного сообщества. 

Буду признателен за распространение настояще

го письма в качестве документа Генеральной Ас
самблеи и Совета Безопасности. 

· Константин МУШУТ АС 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединеннь~х Наций 

ДОКУМЕНТ S/15495 

Письмо представителя Гондураса от 19 ноября 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препроводить Вам письмо от 17 но
ября 1982 года на Ваше имя из Вашингтона от 
министра иностранных дел Гондураса г-на Эдгар
до Пас Барники следующего содержания: 
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/Подлинный текст н.а испанском языке] 
(/9 ноября 1982 года) 

«Имею честь обратиться к Вам в связи с 
письмом г-на Миrеля д'Эското Брокмана, мини
стра иностранных дел Никарагуа, от 5 ноября 
1982 года [ S/ 15484) относительно опасной, по 



его мнен11ю, с11туац1111, существующей в Цент
ра.,ы,ой Амер11ке, которая угрожает междуна
родному м11ру 11 безопас11ост11 и в которой он 
допускает откроnе1111ые выпады против моей 
стра11ы. 

Не вдаваясь в детал11 целого ряда неверных 
ош~1юк, позвольте мне еще раз отметить, что 

прао11те.1ьство моей страны никогда не позво
ляло, чтобы с его терр11тории осуществлялись 
акты агрессии против Никарагуа, и что мы 
провод11м пол11т11ку неукоснительного соблюде-

1111я пршщ11nов самоопределения народов и не

вмешательства и нейтралитета - политику, ко
торую моя страна постоянно укрепляет с по

мощью всех имеющихся в ее распоряжении пра 

вовых средств. 

С другой стороны, я хочу вновь подтвердить 
нашу позицию, направленную на содействие с 

помощью конкретных мер разрядке в регионе, 

о чем свидетельствует мой 11едавний официаль
ный визит в Никарагуа 12 ноября 1982 года, 
в ходе которого мы провели откровенный и 

сердечный диалог с r-ном команданте Даниэ
лем· Ортеrа Сааведрой, координатором правя
щей хунты Республики Никарагуа, и заявили 
о своем желании углубить диалог по проблемам, 

представляющим взаимный интерес, и по воп
росам регионального характера в целях содей

ствия мирному сосуществованию между нашими 

двумя странами и выработке конкретных мер, 
которые обеспечили бы стабильный и прочный 
мир в Центральной Америке в глобальном и 
региональном контексте. 

Эта позицня правительства Гондураса стала 
объектом нападок II измышлений в различных 
информационных сообщениях, цель которых со-

стоит в том, чтобы осложнить ставшие тради
ционными сердечные отношения между наро

дами Никарагуа и Гондураса. 

Мы не можем допустить, чтобы искажалось 
наше искреннее стремление к установлению диа

лога; ведь в ходе моего недавнего визита в 

столицу Никарагуа мы хотели еще раз проде
монстрировать наше желание содействовать 
разрядке н взаимопониманию в качестве 

средств, с помощью которых цивилизованные 

страны мирным путем решают свои двусторон

ние и региональные проблемы, 11 об этом я 
заявил в Организацни Объединенных Наци~ 
8 октября во время своего выступления на за
вершающейся сессии Генеральной Ассамблеи 19 • 

В заключение я хочу еще раз заявить о на
шем горячем стремлении к миру и желании и во

ле использовать все имеющиеся в нашем распо

ряжении средства, для того чтобы, проявляя 
необходимую в подобных случаях сдержанность, 
продолжить поиски скорейших решений для ус
тановления дружественных отношений на основе 
взаимного уважения и доброй воли, которыми 
руководствуется правительство нашей страны 

в своей международной политике». 

Учитывая важность этого документа, прошу рас
пространить его в качесrве документа Совета Без
опасности. 

Франсиско Дарио ЛОБО 
Вре,ненный поверенный в делах 

постоянного представительства Гондураса 
при Организации Объединенных Наций 

ig См. Официалыtые отчеты Генеральной Ассамблеи, трид
цать седьмая сессия, П.11енарные заседания, 24-е заседание. 

ДОКУМЕНТ S/15496 

Письмо представителя Арrентины от 17 ноября 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

По поручению правительства моей страны и в 
связи с моим письмом от 1 ноября 1982 года 
JS/ /5475), а также предыдущими письмами имею 
честь обратиться к Вам, чтобы проинформировать 
о 11овых враждебных актах, которые совершают 
английские суда и самолеты в отношении арген

тинских рыболовных судов; причем все это имеет 
место за пределами «защитной зоны», которая бы
ла про1tзвольно и в одностороннем порядке уста
новлена правительством Соединенного Королев-
ства . 

Ниже перечислены инциденты, о которых идет 

речь: 

7 октября 1982 года в 12 час. 15 мин. 20 !3 т?чке 
с коордтrатамн 520 32' южной широты и 64 48 за-

20 Всюду сре;шее BP<'"n по Гринвичу . 
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ладной долготы в 60 милях от «защитной зоны» 
британский военный вертолет совершил облет на 
бреющем полете аргентинского рыболовного суд
на «Ривера Гальеrа». 

11 октября в 17 час. 1 О мин. в т~чке, с коорди: 
натами 52° 15' южной широты и 63 37 западнои 
дол готы примерно в 10 милях от «защитной зоны» 
британский вертолет совершил облет на высоте 
примерно 50 метров аргентинского рыболовного 
судна «Kacyra Мару». 

В тот же день в 20 час. 10 мин. в точке с коорди
натами 52° 36' южной широты и 64° 07' запад
ной долготы вертолет типа «Си кинг» с-овершил 
облет на бреющем полете рыболовного судна «Апи
ll». 
в тот же день в 17 час. 20 мин. в точке с ко

ординатами 52° 18' южной широты и 63° 52' за-



падной долготы британский вертолет типа «Си 
кинг», оснащенный артиллерийским орудием, со
вершил облет на бреющем полете рыболовного 
судна «Ривера Баска». 

13 октября в 11 час. 35 мин. в точке с ко
ординатами 52° 14' южной широты и 63° 25' за
падной долготы британский вертолет совершил 
облет на бреющем полете рыболовного судна «Ри
вера Баска». 

· Б тот же день в 12 час. в точке с координа
тами 52° 42' южной широты и 64° 21' западной 
долготы британский вертолет совершил облет на 
бреющем полете рыболовного судна «Антартида». 

14 октября в 15 час. 05 мин. в точке с ко
ординатами 52° 04' южной широты и 63° 17' запад
ной долготы британский военный вертолет совер
шил облет на бреющем полете рыболовного суд
на «Ривера Гальега». 

16 октября в 19 час. 25 мин. в точке с ко
ордин;~тами 51 ° 53' южной широты и 63° 26' за
падной долготы военный вертолет с английскими 
опознавательными знаками совершил облет на 
бреющем полете рыболовного судна «Ривера Галь
ега». 

17 октября в 22 час. 20 мин. в точке с ко
ординатами 51 ° 51' южной широты и 63° 34' запад
ной долготы военный вертолет типа «Си Линкс» 

с английскими опознавательными знаками совер
шил облет рыболовного судна «Ривера Гальега». 

20 октября в 11 час. 30 мин. в точке с коорди
натами 51 ° 58' южной широты и 63° 37' западной 
долготы британский вертолет совершил облет на 
бреющем полете рыболовного судна «Усурбиль». 

В тот же день в 12 час. в точке с координатами 
52° 43' южной широты и 63° 46' западной долготы 
британский вертолет совершил облет на бреющем 
полете рыболовного судна «Антартида». 

7 ноября в 07 ча~ в точке с координатами 
52° 36' южной широты и 64° 20' западной долго
ты примерно в 20 милях от «защитной зоны:. 
британский вертолет совершил облет на бреющем 
полете рыболовного судна «Антартида». 

Б тот же день в 12 час. 04 мин. в точке с ко
ординатами 52° 48' южной широты и 64 ° 21' за
падной долготы примерно в 30 милях от «защит
ной зоны» британский вертолет совершил облет 
на низкой высоте рыболовного судна «Аркос». 

Буду признателен за распространение настоя
щего письма в качестве документа Совета Без
опасности. 

К.арлос Мануэль МУНЬИС 
Постоянный представитель Аргентины 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15497 * 

Письмо представителя Афганистана от 19 ноября 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь приложить текст декларации, при
нятой по завершении Международной конферен
ции о социально-экономическом развитии и угрозе 

войны, проходившей в Кабуле с 12 по 15 ноября 
1982 года под эгидой Всемирного Совета Мира, 
и прошу распространить настоящее письмо и при

лагаемую декларацию в качестве официального 
документа Генеральной Ассамблеи и Совета Без
опасности. 

М. Фарид ЗАРИФ 
Постоянный представитель Афганистана 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Декларация, принятая по завершении Международной кон
ференции о социально-экономическом развитии и угрозе 

войны 

На заключительном заседании участники Международной 
конференции о социально-экономическом развитии и угрозе 

войны приняли обращение к товарищу Бабраку Кармалю и 
народу Афганистана с выражением благодарности н солидар
ности. Они также приняли декларацию следующего содержа

ния: 

* Распространен под двойным условным обозначением 
А/37 /635-S/ 15497. 

65 

[Подлинный текст на английском языке] 
[22 ноября 1982 года] 

· Никогда еще после окончания второй мировой войны угроза 
войны не была так велика, как в настоящий момент. Политика 
гонки ядерных вооружений и вмешательства, проводимая наи
более агрессивными силами империализма - прежде всего си

лами, связанными с военно-промышленным комплексом Соеди
ненных Штатов Америки,- создает угрозу не только мирной 
жизни и социально-экономическому развитию, но и самому 
существованию человечества. В ядерной войне земля превра
тится в безжизненную пустыню. Острые экономические труд
ности империализма дают толчок новой эскалации военных 
угроз и вмешательства, экономическому давлению и идеоло

гическим диверсиям против растущих антиимпериалистиче

ских движений за независимость и социальный прогресс в раз
вивающихся странах, а также против поддержки, которую 

социалистические страны оказывают всем прогрессивным си

лам. Путем создания способности нанести первый удар в целях 
ведения ядерной войны правительство Соединенных Шта
тов Америки и их союзники пытаются вовлечь человечество в 

ядерную катастрофу. Одновременно они открыто поощряют 
и разжигают региональные конфликты в Азии, Африке и Ла
тинской Америке. Создавая «силы быстрого развертывания:. 
с единственной целью обеспечения зон экономического влия
ния, они готовятся начать военное вмешательство в любой ча
сти мира. Более того, политика неоколониализма, террористи

ческие акты и усилия, направленные на дестабилизацию, ослаб
ляют страны, недавно получившие свободу и мешают им осуще
ствлять свое социально-экономическое развитие и устанавли

вать равноправные и взаимовыгодные торговые отношения. 

Трансяациональные корпорации и Соединенные Штаты про
водят империалистическую политику, направленную на укреп

ление их позиции во всем мире, и усиливают грабеж разви-



вающнхся стран. разрушая тем самым нх национальную эко
номику. 

Финансовая nол11т11ка админнстраuни Peiiraиa, проводимая 
путем нскусственноrо завышения курса доллара н процентных 
ставок, создает трудности во всем мире. Очевидно, что ее по
с..1е..1ствня являются значительно более опасными для разв11• 
вающ11хся стран. чья задолженность сеrодня составляет почти 
600 м.,рд. до.~ларов США без каких-либо перспектив ее nora
we1tttя. 

Ус.1ов11я, 11а которых империалистические державы н контро
лируемые 11м11 международные финансовые организации предо
ставляют займы развивающимся странам, имеют весьма жест
кие и далеко идущие положения, которые затрагивают 11е 

тОJ1ько 11аuнональиую экономическую политику стран, получаю
щих эаRмы. но II их политическое развитие и виешиеnолнтиче
ские связи. По своей сути такие условия nредстамят собой 
подрыв независимости и суверенитета этих стран. 

Экономическая стратегия администрации Рейгана направ
ле11а на увековечение господства не только в развивающихся 

странах, но и в развитых странах Западной Европы и в Японии 
путем попыток диктовать свои условия в сфере их промышлен

ности и внешней торrовли н вынуждать их расходовать все 
большую часть своих бюджетов на военные цели. Одно
временно правительство Соединенных Штатов и их союзники по 
НАТО приняли решение развернуть новое поколение ядерных 
ракет в странах Западной Европы. Таким образом, эти страны 
превратятся в заложников ядерной стратегии Соединенных 
Штатов, которая направлена также на шантаж и созда11ие спо
собности наиесе11ия первоrо ядерного удара против социалисти
ческих стран. 

На Ближнем Востоке и в Африке имперналнэм Соеди ненных 
Штатов в сговоре с нзраильскн111 сионизмом и южноафрикан 
ским режимом апартеида осуществляет агрессивные, в част

ности тайные, действия с целью эксплуатации боrатых ресур
сов этих стран, угрожает их миру н стабильности путем созда

ния и расширения военных баз и развертываний войск. Вызы
вая региональные ко11фликты, осуществляя rеиоцнд в Лива
не н против арабскоrо народа Палестины, империализм пытает
ся отвлечь их силы от развития н социально-экономических 

nреобразова11 нii , подрывая их усилия. направленные на дости
жение коллект11в11оrо самообеспечения. 

Несмотря на происки нмпер11ализма, прогрессивные и демо
кратические силы. особенно в странах, которые выбрали со
циалистический путь, добились виушите..1ьных успехов, уста
новив полный иаuиоиальный суверенитет над своими природ
ными ресурсами, осуществляя демократизацию обществен
ной жизни своих стран в целях мобнлнэацни н расширения 
активиоrо участия народов этих стран и содействуя тем самым 
их соuна,1ьно-экономическому освобождению. 

Данная Международная конференция; 

1. поддерживает требование о превращении Ииднiiскоrо 
океана в зону мира, свободную от ядерного оружия, н ликви
дации империалистических военных баз Соединенных Штатов 
на острове Днеrо-Гарсия н в других районах Индийского 
океана; 

2. осуждает беспрецедентное вооружение Пакистана и его 
последствия для стран этого региона , которые вынуждены 

расходовать значительную часть своих бюдЖС1'ОВ на военные 
цели, сокращая расходы на социально-экономические нужды ; 

з осуждает необ-ьявленную вoii11y. которую империализм 
и е~о наемники ведут против Демократической Республики 

Афганистан, что угрожает миру в Афrанистаие и во всем 
регионе, наносит ущерб мирным шагам, предпринимаемым пра
вительством Афганистана в целях проведения политики соци
ально-экономического развития; 

4. осуждает политику дестабилизации, проводимую rеrемо
нистами в сговоре с империалистами Соединенных Штатов в 
Юrо-Восточноii Аэнн в попытке подорвать усИJiия no восстанов 
лению Вьетнама, Лаоса и Кампучии, сохранить место маски
рующеrося полnотовскоrо режима геноцида в Организа

ции Объедине11ных Наций и помешать устаиовлен11ю отноше
ний добрососедства и сотрудничества между странами Индо
китая и странами - членами АСЕАН; 

5. осуждает политику администрации Рейгана , поддержн
вающеА расистский режим Южной Африки против прифрон
товых государств и освободительных CИJI в этом реrио11е; : 

6. одновременно конференция с беспокоlkrвом отмечает, что 
в Латнискоil Америке внешняя и экономическая пол11тика Со
единенных Штатов напрамеиа на возрождение cтapoii доктри
ны Монро с целью превратить paiioн Центрально/\ Америки и 
Карибского бассейна в международиыii очаг напряженности, 
ослабить экономику региона и углубить противоречия между 
латиноамериканскими странами путем применения преферен 
циальных н дискриминационных режимов, подорвать единство 

стран региона. 

Сознавая настоятельную необходимость активизации борь
бы против угрозы войны и содеАствуя социальио-.экономuче
скому развитию, конференция заявляет о своей полной под
держке усилий, направленных на континентальное. регио
нальное, двустороннее и многостороннее сотрудничество на 

основе равенства и взаимной выгоды. коллективного само
обеспечения с целью cкopeiiwero установления нового между
народного экономического порядка. 

Конферендня подтвердила поддержку права на само
определение палестинского народа, возвращение на свою роди

ну и соэдание собственного государства под руководством 
ero единственного законного представителя - Организации 
освобождения Палестины, требует безоrоворочного ухода Из
раиля из Ливана II с оккупированных арабских территорнii н 
поддерживает борьбу за свободу народов Нам11б11 н, Южноii 
Африки и Сальвадора под руководством их законных предста
вителей - Народной организации Юго-Западной Африки, Аф
риканского национального конгресса и Фронта национального 
освобождения имени Фарабуидо Марти. 

Конференция также заявляет о своей поддержке усилий на
родов мира, направленных на лнквидацню проводимой транс
национальными корпорациями политики rрабежа , и в этой 
связи с удовлетворен11ем отмечает меры, осуществляемые про
грессивными странами, 11едав110 получнвw11ми независимость, 
по установлению суверенитета над своими природными ре
сурсами, и проводимый в этих странах процесс обеспечения 
социально-экономического освобождения их народов. 

Конференция подчеркнула настоятельную необходимость 
мобилизации всех снл на содеiiствне эффективным шаrам на 
пути к разоружению , высвобождение огромных средств, за

трачиваемых на гонку ядерных вооружений, на цели социаль• 
но-экономическоrо развития народов мира. 

Международная конференция о социально-экономическом 

развитии и угрозе войны подчеркивает далее жнзиею1ую важ
ность предотвращения угроз~ ядерной войны н ~рекращення 
политики адмнннстрац11н Ренrана, иаправленнон на эскала
цию rоикн вооружениii, расширение военных баз н разверты
вание интервенционистских сил. 

ДОКУМЕНТ S/15498 * 
Письмо представителя Афганистана от 19 ноября 1982 года 

на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить Вам текст обраще
ния к народам мира, принятого участниками Меж• 

• Распросrраиеи под двойным условным 

А/37 /639-S/ 15498. 

обозначением 
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дународной конференции о социально-экономичес

ком развитии и угрозе войны, проходившей в Ка
буле с 12 по 15 ноября 1982 года, и прошу рас
пространить настояшее письмо и приложение к 



нему. в качестве официального документа Гене
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

М. Фарид ЗАРИФ 
Постоянный представитель Афганистана 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Обращение к народам мира 

Участники Международной конференции о социально-эко
' но~ическом развитии и угрозе войны, проходившей под эги
дои Всемирного Совета Мира в Кабуле с 12 по 15 ноября 1982 
года, изучив факты, связанные с положением вокруг Афга
нистана, пришли к следующим выводам: 

1. положение вокруг Афганистана, являющееся результа
том вооруженного вмешательства извне и внутренней контр
революционной деятельности, представляет собой серьезную 
угрозу миру и безопасности не только в этом регионе, но и во 
всем мире; 

2. с территории Пакистана при поддержке Соединенных 
Штатов Америки, Китая и реакционных сил в арабском мире 
против Афганистана ведется необъявленная война; 

3. усилия правительства Демократической Республики Аф
ганистан, направленные на восстановление внутренней безопас
ности и стабильности, а также на осуществление программ эко
номического развития и социального прогресса, привели к важ

ным результатам; 

4. без постоянно усиливающейся вооруженной интервенции, 
а также иных форм вмешательства, включая злобную пропа
ганду западных средств массовой информации, усилия по до

стижению экономического и социального прогресса были бы 
еще более успешными; 

5. правительство и народ Афганистана имеют неотъемлемое 
право создать такую политическую систему и следовать по тому 

пути социального развития, которые они сами избрали в соот
ветствии с интересами афганского народа. 

Участники Конференции также убеждены в том, что положе
ние вокруг Афганистана может быть разрешено лишь на осно
ве политического урегулирования путем мирных переговоров 

между соответствующими государствами региона при нали

чии надежных международных гарантий. 

В этой связи предложения правительства Демократической 
Республики Афганистан, представленные 15 мая 1980 года, [ см. 
S/ 1395/J и 24 августа 1981 года [см. S/ 14649), создают разум
ную, прочную и гибкую основу для переговоров и достижения 
мира и безопасности в Афганистане и вокруг него. Об искрен
нем конструктивном и мирном характере этих предложений 
свидетельствует следующее: 

1. гарантия невмешательства одного государства региона 
во внутренние дела другого государства, а также недопущение 

использования территории одного государства для соверше

ния агрессии против другого государства; 

2. готовность Демократической Республики Афганистан 
принять участие в трехсторонних или многосторонних перего
ворах, несмотря на предпочтительность ведения переговоров и 

достижен_ия урегулирования с Пакистаном и Ираном на дву
стороннеи основе; 

3. готовность правительства Демократической Республики 
Афганистан приступить к переговорам через посредство добрых 
услуг Генерального секретаря Организации Объединенных На
ций и его представителя, учитывая неразумное требование и 
упорное нежелание правительства Пакистана вести прямые пе
реговоры с правительством Демократической Республики 
Афганистан; 

4. готовность правительства Демократической Республики 
Афганистан рассмотреть в ходе таких переговоров другие 
нерешенные между Афганистаном и Пакистаном проблемы с 
целью нормализации отношений между обеими странами; 

5. объявление всеобщей амнистии для афганцев, временно 
проживающих в соседних странах, с гарантией содействия 
им в возвращении к нормальной жизни в Афганистане, а 
также реалистического обсуждения вопроса о тех лицах, кото
рые не желают вернуться; 

6. надежные международные гарантии, касающиеся пре
кращения и отказа от возобновления вооруженного и других 
форм вмешательства во внутренние дела Афганистана; 

7. как только прекратится необъявленная воi111а, проявляю
щаяся в агрессии и других формах иностранного вмешатель
ства, появится возможность для вывода ограниченного кон

тингента советских войск, которые находятся в стране по прось
бе правительства Демократической Республики Афганистан. 

Участники Конференции убеждены в том, что эти предло
жения, а также практические шаги правительства Демокра
тической Республики Афганистан в полной мере способствуют 
достижению цели прекратить враждебные действия и обеспе
чить стабильность, мир и безопасность в регионе. 

Поэтому участники Конференции призывают народы мира, и 
особенно региона Южной и Юго-Западной Азии, а также Ор
ганизацию Объединенных Наций поддержать усилия, направ
ленные на урегулирование положения вокруг Афганистана, с 
тем чтобы: 

1. восстановить мир, безопасность и стабильность вокруг Аф
ганистана; 

2. укрепить независимость, суверенитет и территориаль

ную неприкосновенность Афганистана; 

3. уменьшить напряженность в регионе и содействовать 
развитию дружбы и сотрудничества между государствами ре

гиона; 

4. содействовать делу мира и безопасности в районе Индий
ского океана и укреплению мира во всем мире. 

Участники Конференции убеждены, что лишь на основе 
твердой поддержки серьезных и конструктивных предло

жений о политическом решении может быть достигнута цель 
урегулирования положения вокруг Афганистана. 

ДОКУМЕНТ S/15499 * 

Письмо представителя Кипра от 23 ноября 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению правительства моей страны имею 
честь обратить Ваше внимание на следующие но
вые серьезные провокационные нарушения воз

душного пространства и территориальных вод Рес
публики Кипр, совершенные 19 ноября 1982 года 
турецкими военными самолетами и военными ко-

* Распространен под двойным условным обозначением 
А/37 /642-S/ 15499. 
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раблями турецких оккупационных войск на Кипре, 
проводившими военные учения: 

а) С 8 час. 30 мин. до 8 час. 45 мин. два 
турецких реактивных истребителя F-4 «Фантом», 
вылетевших с юга Турции, совершили полеты над 
горной грядой Пентадактилос в Республике 
Кипр в направлении с запада на восток над 

деревнями Кионели, Миа Милеа и Палекитро 



Ь) В 10 час. 35 мин. два истребителя F-4 «Фан
том:. турецких военно-воздушных сил, вылетевшие 
с юга Турции, пролетели в южном направлении и 
облетели rорную гряду Пентадактилос в Респуб
л нке Кипр в направлении с запада на восток, да
лее они пролетели над районом Дикомо-Кионели, 
где дважды совершили облет территории в раз • 
ведывательных целях, и затем произвели четыре 
n~1к11ро~ан11я, пр11чем каждый раз в вышеупомяну
том ра11оне. Пр11 пикировании они обстреляли це
л11 ракета мн и нз пулеметов. В I О час. 50 мин. они 
взял11 курс на север. 

с) С 1О час. 35 мин. до 10 час. 50 мин. два 
самолета турецких военно-воздушных сил, как 
предполагается - F-4, следуя в боевом порядке, 
про11звели пикирования в районе Дикомо-Кионе

л11. обстреляв цели ракетами и из пулеметов. 

d) В 13 час. четыре турецких военных кораб
ля - эсминец, танкодесантный корабль, ракетный 

корабль и торпедный катер - появились прибли- · 
зительно в девяти милях к северу от Петра Ту Лим
нити. Проводя учения, корабли двигались в запад
ном направлении к анклаву Коккина на расстоя
нии девяти миль от побережья Респуб.!Jики . В 16 
час. 35 мин. они вновь прибыли в район Лим
нитиса и затем взяли курс на север. 

Правительство Республики Кипр выражает ре
шительный протест по поводу этих новых агрес
сивных актов, являющихся вопиющими наруше-. 
ниями ее суверенитета и территориальной целоста 
ности. 

. ,! 

Буду признателен за распростране·ние на·стоя
щеrо письма в качестве документа Генеральной 

Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Константин МУШУТАС 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15500.,, 

Письмо представителя Турции от 23 ноября 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить письмо 
r-иа Наипа Атапая, представителя Федеративного 
турецкого государства Кибрис, от 22 ноября 
1982 года на Ваше имя. 

Буду признателен за распространение настоя
щего письма в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

А. Джошкун КЫР дЖА 
Постоянный представитель Турции 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИ.ПОЖЕНИЕ 

Те1tст письма r-на Наила Аталая от 22 ноября 1982 rода 
на имя Генерального секретаря 

В соответствии с инструкuнямн правительства моей страны 
имею честь довести до Вашего сведения недавние попытки 
греков-киприотов грубо исказить предпринимаемые в послед
нее время усилия Федерат!fвноrо турецкого государства Кибрис 
по созданию учреждения, выполняющего ограниченные функ
ции центрального банка и . банка развития с целью содей
ствия развитию и стабнлнzjацнн экономики страны. 

Федеративное турецкое государство Кнбрнс, как и любое дру
гое государство, обязано развивать свою экономику н повы
шать уровень жизнн своего народа . 

Для непрерывного развития экономнческнх ресурсов н повы 

шения уровня жизни необходим эффективный финансовый 
меJ1а11изм. Uентральный банк является наиболее важным уч
реждением, занимающимся осуществлением финансовой н кре
дитной политики страны, в том числе регулированием деиеж
ноli массы, установлением процентных ставо~ н осуществле
нием контроля за nостуменнямн ииостраннои валюты н бан-

р под двон• ным условным обозначением • асnространен 
А/37 /643-S/ 15500. 
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ковской снстемы с целью содействия упорядоченному . эконо
мическому развитию. 

Фактически предлагаемый центральный банк в Федератив
ном турецком государстве Кнбрис предназначается для выпол
нения ограниченных функций. поскольку он не будет занимать
ся выпуском денег, что является наиболее важной функцией 
любого 11ентрального банка. 

Кроме того, создание центрального банка с ограниченными 
функциями следует рассматривать как еще одно учреждение в 
Федеративном турецком государстве Кибрис, которое могло 
бы служить в качестве одного нз отделений федерального 
центрального банка, когда путем переговоров будет достиг
нуто политическое урегулирование н создана Федеративная 
Республика Кипр. Поэтому совершенно неправильно н не
справедливо истолковывать предложение о создании в Феде
ративном турецком государстве Кнбрнс центрального банка с 
ограниченными функциями как шаг к достижению нового по- · 
лнтнческого статуса. 

С другой стороны, предлагаемыА банк развития призван 
удовлетворять потребност11 в получении средне- н долгосроч
ных кредитов для государствеиныJI экономических предnрня

тнii, а также частного сектора, которые краiiне нуждаются в 
ннвестнцнонном н оборотном капитале. Такое учреЖJ1ение явля
ется весьма важным для экономического развития, поскольку, 
помимо предоставления средств, оно играет очень в.ажную 
роль в качестве средства направления ограниченных финан
совых ресурсов в наиболее нуждающиеся в средствах и в дру• 

rне соответствующие области инвестирования. 

Община греков-киприотов в южной части страны располаrа• 
ст банком развития, в котором турки-киприоты имели опреде• 
ленную долю участия до теJ1 пор, пока в 1963 году они не были 
насильно изгнаны нз всех органов н учреждений двухнацно• 
нальноrо государства Кипр. Нельзя умалять огромный вмад 
этого учрежден.ня в развитие экономики южной части страны. 

Поэтому трудно понять, почему греки-киприоты стремятся 
лишить турок-киприотов любой возможности создать знало• 
rичные учреждения н принять необходимые меры для раз• 
вития их экономики, в то время как сами они пользуются бла-
гами подобных учреждений. · 



Пропагандистская кампания греков-киприотов направлена 
на искажение истинной природы экономических и социальных 
мер, принимаемых Федеративным турецким государством Киб
рис. Использование турецкой лиры в Федеративном турецком 
государстве Кибрис - еще один момент, который греки-ки
приоты стремятся представить как один из шагов к при
обретению нового политического статуса. 

Любая экономика в мире, вышедшая за рамки меновой 
торговли, должна использовать деньги, которые имеют функции 
средства обмена, являются мерой стоимости и накопления бо
гатств. Таким образом, Федеративное турецкое государство 
Кибрис для управления своей экономической жизнью должно 
использовать какую-либо валюту. 

Кипрский фунт использовался в качестве законного пла
тежного средства и в качестве средства обмена до тех пор, 

пока кипрский банк не конфисковал вклады турецких банков 
и не лишил турецкую общину финансового источника и пра
ва пользования кипрским фунтом. 

Хотя официально кипрский фунт по-прежнему является за
конным платежным средством в Федеративном турецком 
государстве Кибрис, его нет в наличии для использования в 
качестве средства обмена. Поэтому Федеративному турецкому 
государству Кибрис необходимо было найти иное средство для 
управления своей экономикой. В результате в северной части 
Кипра была введена турецкая валюта еще до окончатель
ного решения кипрской проблемы. Таким образом, совершенно 
очевидно, что на общине греков-киприотов лежит ответствен
ность за изъятие кипрского фунта из экономики Федератив
ного турецкого государства Кибрис. 

Начиная с 1974 года обе общины проживали в двух раз
личных зонах, осуществляя управление своими соответствую-

щими автономными общинами. Такое положение дел также 
отмечено в Женевской декларации от 30 июля 1974 года 
[см. S/ 11398] -

Попытки греков-киприотов придать новые масштабы свое
му экономическому эмбарго путем необоснованных протестов 

и вмешательства в исключительно внутреннюю экономическую 

и социальную жизнь турок-киприотов, другими словами, вме

шательства во внутренние дела общины турок-киприотов, 
приведут к дальнейшему расширению экономического разры
ва между двумя общинами. · -

Общеизвестно, что стабильное и прочное политическое ре
шение кипрской проблемы будет зависеть, в частности, от 
установления разумного равновесия в экономическом и соци

альном развитии между двумя общинами острова. Весьма огор
чительно, что община греков-киприотов, имеющая доход на ду
шу населения, в пять раз превышающий доход на душу на
селения в общине турок-киприотов, имеет наглость протесто
вать и представлять в искаженном свете усилия общины турок
киприотов, направленные на сокращение значительного эко

номического неравенства, существующего между двумя об
щинами острова. 

Таким образом, решение общины турок-киприотов о созда
нии своего собственного центрального банка, своего банка 
развития и об использовании турецкой лиры является резуль
татом важнейших экономических условий, сложившихся в се

верной части Кипра. Такое решение является исключительно 
внутренним делом Федеративного турецкого государства Киб
рис, и утверждения греков-киприотов об обратном полностью 
лишены юридической и логической основы. 

Буду признателен за распространение настоящего письма в 

качестве документа Генеральной Ассамблеи и Совета Без
опасности. 

ДОl(УМЕНТ S/15501 * 
Письмо представителя Мозамбика от 24 ноября 1982 года 

на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить текст заяв
ления относительно недавно происшедших в моей 
стране событий, явившихся результатом настой
чиво предпринимаемых Южной Африкой попыток 
вторгнуться в Народную Республику Мозамбик. 

Эти маневры Южной Африки привели не только 
к ухудшению отношений между Мозамбиком и 
Южной Африкой, но и к нарушению основных 
норм международного сосуществования и добро
соседства и при этом являются угрозой для жизни 
и собственности наших людей. 

По поручению правительства моей страны про
шу распространить текст указанного заявлени~ 

в качестве официального документа Генеральнои 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Жозе Карлуш ЛУБУ 
Постоянный представитель Мозамбика 
при Организации Объединенных Наций 

* Распространен под двойным условным 
А/37 /644-S/ 15501. 

обозначением 
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[Подлинный текст на английском языке! 
[26 ноября 1982 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление, касающееся недавних событий 
в Мозамбике 

Согласно записке министерства иностранных дел, правитель
ству Народной Республики Мозамбик стало известно из средств 
массовой информации о том, что 11 ноября 1982 года ?ыло 
совершено вооруженное нападение на южно-африканскии ар
мейский штаб в городе Коматипорт, расположенном вблизи 
границы с Народной Республикой Мозамбик. 

Согласно заявлениям южно-африканской пропагандистской 
машины это вооруженное нападение было совершено лица
ми, про~ивающими в Народной Республике Мозамбик. По
добная кампания - не новость. За последние несколько меся

цев к ней прибегали нередко. 

Активизируя эту кампанию, Южная Африка намерена пси
хологически подготовить международную общественность к во
енной агрессии против Народной Республики Мозамбик. 

Таким образом, очевидно, что эти заявления делаются парал

лельно с массированным сосредоточением войск и военного обо
рудования режима апартеида на границе с Народной Рес
публикой Мозамбик. 

Налицо явная угроза южно-африканской военной агрессии 
против нашей страны. 

Народная Республик:~ Мозамбик решительно отвергает и 
осуждает эти агрессивные приготовления, которые представля

ют собой серьезную угрозу миру и безопасности в регионе и 
во всем мире. 

Народная Республика Мозамбик вновь обращается к Гене
ральному секретарю н международному сообществу с призы
вом сделать все возможное для того, чтобы поставить пре
граду на пути непрекращающихся актов дестабилизации и 
агрессии против нашей страны. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Карта. «Размещение ВСООНК на ноябрь 1982 года» (см. 
в конце тома). 

ВВЕДЕНИЕ 

1. Настоящий доклад об операциях Организа• 
ции Объединенных Наций на Кипре охватывает 
события за период с 1 нюня по 30 ноября 1982 года, 
а также содержит последние данные о деятель• 

кости Вооруженных сил Организации Объединен• 
ных Наций по поддержанию мира на Кипре 
(BCOOHI<.) в рамках мандата, определенного в 
резолюции 186 ( 1964) Совета Безопасности от 
4 марта 1964 года и в последующих резолюциях 
по Кипру, включая последнюю резолюцию 510 
(1982) от 15 июня 1982 года . 

2. В своей резолюции 510 (1982) Совет Без
опасности с удовлетворением отметил, что сто

роны возобновили межобщинные переговоры в 
рамках соглашения нз десяти пунктов от 19 мая 
1979 года [S/13369, пункт 51), и настоятельно 
призвал их продолжать эти переговоры на непре

рывной, постоянной и направленной на достиже
ние результатов основе, избегая каких-либо за
держек. Совет также предложил Генеральному 
секретарю продолжить свою миссию добрых услуг, 
постоянно информировать Совет Безопасности о 
достигнутом прогрессе и представить доклад о вы

полнении настоящей резолюции к 30 ноября 1982 
года. События, имевшие место в связи с этими 

- ВКJJючает докуме 11т S/ 15502/Corr.l от 13 декабря 1982 ro• 
да. 
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вопросами, кратко изложены в разделе V настоя
щего доклада. 

1. СОСТАВ И ДИСЛОКАЦИЯ ВСООНК 

3. В приводимой ниже таблице указан числен
ный состав ВСООНК по состоянию на 30 ноября 
1982 года: 

Военный персо,шл 

Австрия 

Штаб ВСООНК . • . . . . 7 
Пехот11ыll батальон «ЮНАБ-22» 288 
Рота военной полиции . . . . б 

Канада 

Штаб ВСООНК . . . . . . . . . . 7 
ВтороА канадс1шй легкиА пехотный ба• 

тальон, названный в честь прннцессы 
Патрицни . . . . 476 

Рота связи . . . . 19 
Рота военной полиции 13 

Дания 

Штаб ВСООНК . . . . . . . . . 5 
Пехотный батальон ДАНКОН XXXVIII 323 
Рота военной полиции . . . . . . . 13 

Финляндия 

Штаб ВСООНК 
Рота военной полиции 

Ирландия 

Штаб ВСООНК 
Рота военной пол,щин 

6 
4 

6 
2 --

Швеция 

Штаб ВСООНК . . . . . 
Пехотный батальо11 ООН 81С 
Рота военной полиции . 

Соединенное Королевство 

Штаб ВСООНК . . . . . . . . 
Штаб БРИТКОН . . . . . • . . 
Механизированная разведь~вательная ро, 

та - рота В, «Блюз энд Ройялз» . 
Второй батальон Гренадерского гвардей-

ского полка . . . . . . . . . 
Полк обслуживания штаба ВСООНК 
Саперное подразделение . 
Рота связи . . . . . . 
Звено армейской авиации 
Транспортная рота .. . . 
Медицинский 11ункт . . . 
Артиллери йско-техи11ческое подразделение 
Ремонтная мастерская 
Рота военной полиции . . . . . . . 

Австралия 
Швеция . 

Гра:ж:данская авиация 

итого всоонк 

6 
359 

13 

23 
7 

1 (9' 

320 
42 
8 

55 
19 

101 
6 

14 
19 
8 

20 
14 

301 

515 

341 

10 

8 

378 

761 

2314 

34 

2348 



4. В течение рассматриваемого периода погиб 
один член Сил. Таким образом, общее число по
гибших со времени создания ВСООНК в 1964 году 
составило 125 человек. 

5. Подробные сведения о дислокации ВСОО НК 
на текущий момент приводятся в карте, прилагае
мой к настоящему докладу. 

6. Г-н Уго Гобби продолжает оставаться моим 
Специальным представителем на Кипре, а Силы 
по-прежнему находятся под командованием гене
рал-майора Гюнтера Г. Грейндля. 

II. ОПЕРАЦИИ ВСООНК 

А. Мандат и характер операций 

7. Функция Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира на 
Кипре была первоначально определена Советом 
Безопасности в его резолюции 186 ( 1964) сле
дующим образом: 

«функция Сил, в интересах сохранения между
народного мира и безопасности, заключалась 
в том, чтобы приложить все усилия для п редот
вращения возобновления столкновений и при 
необходимости, содействовать поддержан~ю и 
восстановлению закона и порядка и возвраще

нию к ~ормальным условиям». 

Этот мандат, который был определен в контексте 
конфронтации между общинами греков-киприотов 
и т~рок-киприотов и между национальной rвар
диеи Кипра и подразделениями турок-киприотов, 
неоднократно подтверждался Советом; последний 
раз это было сделано в его резолюции 510 (1982). 
В связи с событиями, происшедшими после 15 ию
ля 1974 года, Совет принял несколько резолюций, 
ряд которых повлиял на операци и ВСООНК и в 
отдельных случаях потребовал от ВСООНК вы
полиения отдельных дополнительных или видоиз

мененных функций, связанных, в частности, с под
держанием состояния прекращения огня (S/ 15149, 
пункт 7/ . . 

8. Соответственно ВСООНК по-прежнему осу
ществляют наблюдение за линиями прекращения 

огня между национальной гвардией и турецким и 
силами и силами турок- киприотов и прилагают 

все усилия по предотвращению · возобновления 
столкновений (см. часть D). В соответствии со 
своими функциями по нормализации положения 

они продолжают также обеспечивать безопасность 
гражданских лиц, занимающихся мирной деятель
ностью в районе между линиями прекращения 

огня (см. часть Е) . · 

9. ВСООНК продолжают прилагать все усилия 
по осуществлению своих функций в отношении 
безопасности, благополучия и бла госостояния гре 
ков- киприотов, проживающих в северной части 
острова (см. части С и G). 

10. Представители ВСООНК продолжают регу
лярно посещать турок-киприотов, проживающих 

на юге острова. 
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11. Кроме того, ВСООНК по-прежнему поддер
живают опера ции по оказанию помощи, коорди

нируемые Верховным комисса ром Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев (ВКБ 
ООН) и осуществляемые в сотрудничестве с Ми
ровой продовольственной программой (МПП) 
(см . раздел IV). Они также продолжают выпол
нять некоторые функции, переданные им Между
народным комитетом Красного Креста (МККК) 
после отъезда его делегации с Кипра в июне / 
1977 года. 

В. Связь и сотрудничество 

12. ВСООНК по-прежнему придают большое 
значение насущной потребности в обеспечении 
полной связи и сотрудничества на всех уровнях 
с целью эффективного выполнения ими своей роли. 
Эти усилия положительно воспринимаются обеи
ми сторонами. Связь и сотрудничество между 
ВСООНК и национальной гвардие й и между 
ВСООНК и турецкими силами и силами турок
киприотов осуществляются удовлетворительно и 

на регулярной основе на всех уровнях. Связь и 
сотрудничество с гражданскими властями в рам

ках правительства Кипра и общины турок-киприо
тов также осуществлялись весьма эффективно. 

С. Свобода передвижения ВСООНК 

13. В соответствии с директива ми, изданными 

общиной турок-киприотов в декабре 1979 года и 
упоминаемыми в моем последнем докладе (S/ 
15149, пункт 13 ), передвижение транспортных 
средств ВСООНК на севере по-прежнему лими

тировано ввиду наличия установленных часов, в 

которые разрешено пользоваться контрольно-про

пускными пунктами, и ограничения числа марш

рутов, открытых для ВСООНК. По-прежнему ог
раничивается передвижение для всех членов 

ВСООНК в Ризокарпасон и Лимнитис. На се
годня было достигнуто соглашение относительно 

открытия новых ворот для передвижения на доро

ге между Ксеросом и Скуриотиссой в секторе 
датского контингента - предложение, которое 

указывалось в докладе Группы Секретариата по 
обзору в 1980 году в качестве весьма желатель
ного для достижения экономии при перевозках 

[S/ 14275, приложение, пункт 351 . Кроме того, 
был также достигнут прогресс в переговорах, на

правленных на ослабление ряда других ограни
чений в отношении передвижения членов ВСООНК 
на севере. Будут, как и прежде, предприниматься 

усилия по улучшению нынешнего положения. Со 
времени представления моего последнего доклада 

произошло дальнейшее сокращение количества 
случаев, связанных с ограничениями на свободу 
передвижения ВСООНК со стороны националь
ной гвардии и турецких сил и сил турок-киприо
тов. Все случаи были опротестованы , и были по
лучены заверения в том, что подобные ситуа
ции не повторятся. 

D. Поддержание состояния прекращения огня 

14. Район между линиями прекращения огня на

ходится под постоянным наблюдением ВСООНК, 



которое осуществляется с помощью системы 137 
наблюдательных постов, 66 нз которых укомплек
тованы на постоянной основе. Со времени пред
ставпен11я последнего доклада количество наблю
дательных постов увелнч11лось на две единицы. 
Неnодв11жные дозоры дислоцируются с учетом 
необход11мости обеспечения наблюдения за райо
нами, в которых существует напряженная обста

новка. Приобретение дополнительных приборов 
ночного в11дения после проведения исследований, 
о которых говорится в пункте 15 вышеупомяну
того доклада, способствовало улучшению способ
НОСТlf Сил осуществлять постоянное наблюдение 
за линиями прекращения огня. Проведенные не

давно изменення в дислокации Сил повысили спо
собность ВСООНК быстро реагировать и с мак
симальной быстротой направлять группы по об
следованию в места нарушений прекращения ог
ня. 

15. Было проведено испытание практической 
пригодности по использованию оборудования об

наружения с дистанционным управлением во вхо

дящей в буферную зону части города Никосия, 
о чем также упоминалось в пункте 15 моего 

последнего доклада, и в результате было при
нято решение не использовать эти устройства. 

16. По-прежнему ведется работа по ремонту и 
усовершенствованию проходящей между линиями 
прекращения огня дороги, по которой передви

гаются патрули ВСООНК. Такая работа необхо
дима для того, чтобы иметь практическую воз
можность быстро реагировать на инциденты, а 
также осуществлять контроль за линиями пре

кращения огня. 

17. Частота случаев открытия огня в целом 
со времени представления моего последнего докла

да (S/ 15149, пункт 17) не претерпела измене
ний; однако они стали относительно более серь
езными. 10 сентября турецкие силы открыли огонь 
по небольшому гражданскому грузовому автомо

билю, который ошибочно въехал в буферную зону 
в секторе канадского контингента. 21 сентября мо
лодой солдат из национальной гвардии был убит 
около «зеленой пинии» в Никосии. Нет основа
ний считать, что подобное открытие огня было в 
какой-то степени преднамеренным, и замешанному 
в этом деле солдату из числа турок-киприотов 

было предъявлено обвинение. Незамедлительная 
положительная реакция со стороны командующих 

национальной гвардии и турецких сил во многом 

способствовала ослаблению возникшей в резуль
тате этого напряженности. Однако Никоси5!, про
должает оставаться весьма напряженнымураионом 

ввиду близости расположения двух ли!'ин прекра
щения огня, где некоторые из позиции находятся 

на расстоянии всего, лишь 20 метров одна от 
другой. в целях стабилизации обстановки в этом 
районе ВСООНК усилили свое присутствие на 

«зеленой линии» путем направления бол~шеrо чис
ла младших командиров и солдат в раион между 
линиями увеличения частотности и патрулирова
ния и укомплектования еще двух наблюдатель
ных постов. Кроме того. ВСООНК выдвинули 
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конкретное предложение обеим сторонам относи
тельно взаимного отвода войск с ряда позиций, 

расположенных вдоль «зеленой пинии», особенно 
тех, где часто происходили инциденты, 

18, Со времени представления моего последнего 
доклада [там же, пункты 17- 18] число случаев 
передвижений за линиями прекращения огня не
значительно снизилось. Наличие связи и взаимо
действие между ВСООНК и обеими участвую
щими в конфликте сторонами · позволили Силам 
контролировать такие нарушения. 

19. За рассматриваем ы й период несколько сни
знлось количество полетов над буферной . зоной 
Организации Объединенных Наций. Имевшие ме
сто случаи были связаны с полетами военных 
самолетов, которые пересекали с севера линию 

прекращения огня турецких сил, а также с по

летами небольших гражданских самолетов, кото
рые пересекали с юга линию прекращения огня 

национальной гвардии. Особенно серьезный инци
дент произошел 3 ноября, когда турецкие силы 
сделали около 50 выстрелов из стрелкового оружия 
по принадлежащему правительству Кипра самоле
ту, который пересек линию прекращения огня ту
рецких сил и пролетел над ее изгибом в районе 
Луруджина на своем пути из Ларнаки в Jlака
тамию. Соответствующим сторонам были направ
лены протесты в связи со всеми подобными по
летами. По мнению ВСООНК, линии прекраще
ния огня следует соблюдать как на земле, так 

и в воздухе. 

Е. Поддержание статус-кво 

20. Линии прекращения огня протяженностью 
около 180 километров пересекают остров от ан
клава Коккина и Като-Пирrоса на северо-запад
ном побережье до восточного побережья к югу 
от Фамаrусты в районе Деринии. Общая площадь 
территории между линиями прекращения огня, 

ширина которой колеблется от 20 метров до 7 кило: 
метров, занимает около 3 процентов от общеи 
площади острова Кипр и включает часть наиболее 
плодоносных сельскохозяйственных угодий ост
рова. 

21 . В. ряде районов продолжаются споры от
носительно прохождения линий прекращения ог
ня. Однако политика ВСООНК, предусматриваю
щая, что в эти районы не должны вступать силы 

ни одной из сторон, остается в силе. 

22. За рассматриваемый период обе стороны 
выраз или обеспокоенность в связи с якобы имев
шим место наращиванием вооруженных сил в про
тивоположных районах острова . По-видимому, 
наблюдается некоторое увеличение или модерни
зация вооружения национальной гва рдии, но, как 
представляется, только в целях обороны. На се
вере Кипра не было обнаружено явного нара
щивания вооруженных сил, хотя был проведен 
ремонт материальной части . Тем не менее В?З· 
можности ВСООНК по осуществлению контроля 
за этими действиями являются по объективным 



причинам ограниченными. Однако, используя все 
возможное, ВСООНК по-прежнему открыто осу
ществляют контроль за вооруженными силами 

обеих сторон и довели до их сведения свою обеспо
коенность в связи с тем, что любое увеличение 
вооруженных сил приведет к эскалации напря
женности. 

F: Мины 

23. В рассматриваемый период инциденты, ко
гда в результате взрыва мии или ранений по

страдал персонал Организации Объединенных На
ций, . места не имели. Однако · по-прежнему оста
ется напряженным положение в связи с наличием 
многочисленных необозначенных, неустановлен
ных или же плохо обозначенных минных полей. 
31 июля в результате настильного огня на обозна
ченных минных полях взорвалось восемь мин, а 5 
сентября в районе необозначенного минного поля, 
расположенного в 50 метрах от маршрута дозора 
Сил Организации Объединенных Наций, в резуль
тате взрыва противопехотной мины было убито две 
овцы. ВСООНК продолжают улучшать систему 
указателей и ограждений вокруг известных или 
предполагаемых минных полей, а также осущест

влять программу их проверо~ и учета. Как нацио
нальная гвардия, так и турецкие силы сотруднича• 

ли с ВСООНК в проведении этих мероприятий. 

· G. Гуманитарные функции и нормализация 
положения 

24. ВСООНК продолжают предоставлять гума- · 
нитарные услуги грекам-киприотам, остающимся 

на севере. Временные переезды в южные райо
ны по семейным и другим обстоятельствам, как 
и прежде, осуществляются на специальной осно
ве как непосредственно, так и в рамках добрых 

услуг ВСООНК. За рассматриваемый nериод 563 
грека-киприота посетили южные районы по семей
ным обстоятельствам, а 97 греков-киприотов -
по медицинским причинам. 

25. За летние месяцы значительно увеличилось 
число греков-киприотов, имеющих иностранные 

паспорта и возвращающихся на остров из-за гра

ницы, для того чтобы посетить своих родствен
ников, живущих на севере острова. Если в прош
лом • греки-киприоты; , имеющие иностранный пас
порт, подавали заявления для того, чтобы посе
тить Карпас, то за рассматриваемый период уп
равление по гуманитарным вопросам правительст

ва Кипра обращалось к ВСООНК с просьбой ор
ганизоват ь временный переезд соответствующих 
греков-киприотов, проживающих в Карпасе, для 
встречи их с приехавшими на остров родствен
никами в южную часть острова. Всего было по
дано -64 заявления, из них 34 были удовлетво
рены·: · С аnреля 1979 года не представлялось 
возможным наладить поездки детей, которые учат
ся в · школах на юге, к родителям или дедуш

кам и бабушкам, проживающим на севере. В виде 
исключения было организовано несколько поездок 
в так называемых случаях, «вызывающих особое 
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сострадание». ВСООНК по-прежнему исполь~уют 
свои добрые услуги на гуманитарной основе, стре
мясь добиться улучшения положения. 

26. Ускорились темпы осуществляемого пересе
ления греков-киприотов с севера на юг на постоян

ное жительство. Большую часть этих греков-киn
риотов составляют семьи с детьми, которые до

стиг ли возраста учащихся средних школ, и эти 

семьи переезжают на юг острова с началом учеб
ного года. Со времени представления ·моего . цо7, 
следнеrо доклада было отмечено 87 подобных пе
реездов . Численность греков-киприотов, прожи
вающих на севере острова. составляет 952 че
ловека. ВСООНК продолжают следить за тем, 
чтобы все переселение осуществлялось на добро
вольной основе. За рассматриваемый период на 
постоянное жительство с севера на юг переехали 

10 турок-киприотов. 

27. Со времени представлени я моего последнего 
доклада положение в отношени1-1 функционирова
ния на севере·,острова двух начальных школ гре
ков-киприотов 'Существенно не изменилось (там 
же, пункт 26). В школе, расположенной в Ризокар
пасоне, обучаются в настоящее время 53 ученика, 
а в школе в Айя-Триасе - 25 учеников. 

28. ВСООНК получили информацию о том, что 
были сняты ограничения, установленные властями 

общины турок-киприотов в отношении свободы пе
редвижения rреков-киnриотов, проживающих в 

Карпасе. Жалобы, касающиеся привлечения на тя
желые работы бывших военнопленных греков-кип
риотов, больше не поступали (там же. пункт 27]. 

29. Со времени представления моего последнего 
доклада 33 маронита переехали на постоянное 
жительство на юг. По-прежнему частыми являют
ся контакты между членами общины маронитов, 
проживающими по обеим сторонам линий пре
кращения огня. На севере они пользуются зна
чительной свободой передвижения, и поездки нз 
северной части в южную и в обратном направ
лении осуществляются часто и организуются на 

специальной основе. Однако в июле прошлого го: 
да в трех деревнях проживания маронитов - · 
в Асоматосе, Карпасии и Кормакити - сложилось 
такое положение, на которое заинтересованные 

лица обратили внимание ВСООНК. Это связано 
с требованием властей турециой общины Кипра 
отдать в их распоряжение 32 дома, которыми 
владели марониты, переехавшие на постоянное 

ыестожнтельство на юг острова. Когда это полу
чило огласку, власти турецкой общины, объясняя 
принятые ими меры, сослались на жилищную проб• 
лему в этом районе. ВСООНК выразили властям 
турецкой общины свою обеспокоеннос~ь в связи 
с этим происшествием . 

30. Выполняя некоторые гуманитарные задачи 
на севере, долж11остные лнца ВСООНК по-преж
нему имеют возможность проводить личные бе
седы с проживающими там греками-киприотами. 

Практически такие беседы проводятся лишь с те
ми греками-киприотами, которые подали заявле

ние на переезд на постоянное местожительство в 



южную часть, 11, как правило, это не распро
страняется на остальных греков-киприотов, про
ж11вающ11х на севере. 

31. До.,жtюстные п~ща ВСООНК продолжают 
совершать nер1юдическ11е поездки к проживающим 

на юге туркам-к11nр11отам и поддерживают кон

такты с 11х родственн11ками на севере. В этой 

связ11 группа в составе 12 турок-киприотов, боль• 
шую часть которых составляли только что лри

бывш11е с севера п~ща, посетил а 12 ноября штаб
коарт11ру ВСООНК и подала конкретную жалобу 
в связ11 с препятствиями, которые якобы чинили 

д,,я I111х nол11цейск11е Кипра . ВСООНК передали 
всю соответствующую 11нформацню на рассмотре-

1111е в~1астеit турецкой общины. Впоследствии пя
теро 11з эт11х турок-кнприотов были переведены 
на север 11 од1ш человек выехал за границу. 

32. В рамках сво11х усилий, направленных на 
восстановле1ше нормальных условий, ВСООНК 
продолжают содействовать экономической дея
тельности в районе между лин11ями прекращения 
огня. Во многих районах буферной зоны активи
зировалась сельскохозяйственная деятельность, и, 
когда это было необходимо, ВСООНК предостав
ляли охрану для обеспечения безопасности ферме• 
ров во взрывоопасных районах. Со стороны од
ного фермера - грека-киприота и одного ферме
ра - турка-киприота были предприняты попытки 

возделывать поля, расположенные к востоку от 

Никосии, причем до того они не получали раз
решения на это со стороны ВСООНК. Между 
ВСООНК и заинтересованными сторонами было 
достигнуто соглашение в отношении сельскохозяй

ственной деятельности в этих районах как гре
ками-киприотам и, так и турками-киприотами . 

33. Должностные лица ВСООНК, занимающие
ся экономичесю1ми вопросами, потратили боль
шое количество времени, с тем чтобы обеспе
чить эффективный ремонт разбитых и поврежден
ных насосов, линий трубопроводов и электрон
ного оборудования для водосбора и водоснабже
ния. Эта деятельность предусматривала участие 
ВСООНК в сборе поврежденных и не пригодных 
для эксплуатаци и частей систем водоснабжения 

в северных районах Кипра и в транспортировке 
их в южные районы для проведения ремонта 
или замены. Кроме того, на ежедневной основе 
проводились осмотры и проверки расходных ба
ков и резервуаров главным образом в целях обес
печения снабжения питьевой водой жителей Ни• 
косин. ВСООНК сыграли важную роль в орга
низации совместных встреч обеих сторон в отеле 
«Ледра Палас» с целью разработки программы 
распределения и нормирования воды в случае 

непредвиденных обстоятельств дл~ южных и се
верных районов Никоси11 на зимнии период 1982-
1983 годов. 

34. В отчетный период по-прежнему осущест
мялась согласованная программа пр~тивомаля~ 

рийноrо опрыскивания внутри буфернон зоны пр_ 
риотов которые деи-

участин греков- и турок-кип , 
ствуют как совместно, так и индивидуально под 
контролем ВСООНК. 
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35. В рассматриваемый период в буферной зо
не наряду с сельскохозяйственной деятельностью 
активизировались также и другие виды экономи
ческой деятельности. ВСООНК содействуют за
мене старых, не пригодных для жилья домов 
в деревнях, расположенных в буферной зоне. 

ВСООНК по-прежнему предпринимают усилия, 
направленные на обеспечение вывоза частными 
владельцами их собственности из этого района.· 

36. Как сообщалось ранее, на удовлетворитель
ном уровне осуществляется генеральный план 
застройки Никосии при содействии Программы 
развития Организации Объединенных Наций 
(ПРООН). Этот проект, который принесет пользу 
как общине греков-киприотов, так и общине ту
рок-киприотов, проживающих в Никосии, осу
ществляется Центром Организации Объединен
ных Наций по населенным пунктам (ХАБИТ АТ) 
при помощи группы набранных на международ
ной основе экспертов, а также ряда консул ьтан
тов, работающих совместно со специалистами в 
области планирования городского жилищного 
строительства из обеих общин. Второе совещание 
международной консультативной группы по про• 
верке хода выполнения проекта было проведено 
в октябре 1982 года. Эта группа провела под• 
робный анализ проектов предварительных предло
жений в рамках rенеральноrо плана, представ• 

ленных проектной rрупnой, 11 сделала конкрет
ные рекомендации, которые будут учтены в рам
ках заключительного этапа подготовки генераль

ного плана. Завершение проекта планируется на 
июнь 1983 года после представления проекта ге 
нерального плана заключительному совещанию 

международной консультативной группы в мае 

1983 года. 

37. ПРООН, как и прежде, совместно с Про
довольственной и сельскохозяйственной организа
цией Объединенных Наций оказывает помощь в 
области борьбы с заболеваниями, обусловленными 

бесплодием у домашних животных. Кроме то
го, по-прежнему на достаточно удовлетворител ь
ном уровне оказывается помощь со стороны 

ПРООН, Международной организации труда и 
УВКБ в области гончарного ремесла и керамики. 

ПРООН и Всемирная организация здравоохране
ния продолжают подготовку кадров и предостав

ляют стипендии в области профилактики и борь· 
бы с таким заболеванием , как эритробластичес
кая анемия. Все вышеупомянутые проекты при· 
носят блаrо всему населению Кипра. Для пред
ставлени я Совету управляющих ПРООН готовит
ся программа помощи для Кипра на третий цикл 
развития. Имеется в виду , что эта программа 
будет осуществляться таким образом, чтобы при
носить пользу обеим общинам в равной степени. 

38. ВСООНК по-прежнему осуществляют меро· 

приятия по доставке почты и посланий Красного 
Креста через линии прекращения огня. 

111. ПОДДЕРЖАНИЕ ЗАКОННОСТИ И ПОРЯДКА 

39. Гражданская полиция ВСООНК (ЮНСИВ
ПОЛ) по-прежнему развертывается для поддер-



жания воинских подразделений ВСООНК и дейст
вует в тесном контакте как с кипрской полицией 
так ~ с полицией турок-киприотов. ЮНСИВПОЛ 
со~еиствует поддержанию законности и порядка в 
раионе между линиями прекращения огня, а так
жеu охране мирного населения, особенно в тех 
раионах, где существуют межобщинные проблемы. 
Она помогает контролировать передвижение граж
данского населения в районе между линиями пре
кращения огня, обеспечивает сопровождение лиц, 
переезжающих с севера на юг и в обратном 
направлении, и расследует жалобы в отношении 
актов преступности, затрагивающих межобщин
ные отношения. ЮНСИВПОЛ распределяет по
собия по социальному обеспечению среди греков
киприотов по месту их жительства в северной 
части Кипра и следит за их благосостоянием 
а также за благосостоянием турок-киприотов, про~ 
живающих на юге. 

40: Некоторую обеспокоенность в рассматрива
емыи период вызывали широко освещаемые со
общения о террористических нападениях, которые 
приписываются членам некоторых армянских тер
рористических групп, на должностных лиц турец
кого правительства в различных странах. На Кип
ре обе. стороны выразили обеспокоенность в свя
зи с тем, что эти же элементы могут запланиро
вать осуществление подобных акций и на остро
ве, что может привести к отрицательным послед

ствиям и ухудшению положения между общинами. 

Во исполнение своей обязанности по поддержа
нию законности и порядка ЮНСИВПОЛ предпри
нимает максимальные усилия в сотрудничестве 

со всеми, кто заинтересован в этом, для_ того 

чтобы постоянно держать этот вопрос в поле 
своего зрения, и сыграла важную роль в деле 

эффективного смягчения остроты этой проблемы. 

IV. ПРОГРАММА ГУМАНИТАРНОЙ ПОМОЩИ 

41. Со времени представления моего последнего 
доклада от 1 июня Верховный комиссар Органи
зации Объединенных Наций по делам беженцев 
продолжал по моей просьбе оказывать помощь 
перемещенным и нуждающимся лицам на острове 

в своем качестве Координатора гуманитарной по
мощи Организации Объединенных Наций Кипру. 
Масштабы этих мероприятий будут по-прежнему 
изменяться, с тем чтобы учитывать текущие по
требности. 

42. Программа на 1982 год предусматривает 
выделение 10 млн. долларов США для финансиро
вания 18 проектов, а также всех связанных с 
ними административных расходов. Эта програм
ма, координируемая Кипрским обществом Красно
го Креста, предусматривает участие в строитель
стве временного жилья и поликлиники, закупку 

за границей оборудования и материалов для сек

торов здравоохранения, образования и сельского 
хозяйства, а также осуществление профессиональ

ной подготовки. 

43. ВСООНК продолжают оказывать содейст
вие программе помощи Координатора, поставляя 
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продовольствие и другие товары. Одним из основ

ных вкладчиков в эту программу с 1974 года 

является МПП. За отчетный период по каналам 
ВСООНК было распределено и предоставлено в 
общей сложности 677 тонн грузов для оказа-

. ния помощи. Сюда входят 468 тонн, или 
25! грузовые машины, с продовольствием, одеж
дои, бензином и дизельным топливом, которые 
были доставлены грекам-киприотам и маронитам 
на севере, и 209 тонн, или 48 грузовых машин, 
доставленных туркам-киприотам также на севе
ре. За период с августа 1974 года в рамках 
помощи грекам-киприотам и маронитам, прожи
вающим в северных районах острова, было предо
ставлено в общей сложности 21 543 тонны гру
зов для оказания помощи, а туркам-киприотам 

19 087 тонн подобного груза. 

44. За отчетный период ЮНСИВПОЛ распреде
лила среди греков-киприотов на севере пособия 

по социальному обеспечению на сумму в 116 872 
кипрских фунта. 

45. ВСООНК по-прежнему обеспечивают неот
ложную медицинскую помощь, в том числе тран

спортировку больных на машинах скорой помощи 
или на вертолетах. Поставки медикаментов в об
щину киприотов-турок осуществляются на регу

лярной основе, и просьбы о срочной доставке ле
карств удовлетворяются незамедлительно. 

V. ДОБРЫЕ УСЛУГИ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

46. В течение отчетного периода я продолжал 
выполнять миссию добрых услуг, порученную Ге
неральному секретарю Советом Безопасности в 
пункте 6 его резолюции 367 ( 1975) и в после
дующих резолюциях, включая последнюю резо

люцию 51 О ( 1982). С момента моего последнего 
доклада межобщинные переговоры, возобновлен
ные 9 августа 1980 года под эгидой моего Спе
циального представителя г-на Гобби, продолжа
лись на регулярной основе, в ходе которых об
щину греков-киприотов представлял г-н Адреас 
В. Мавромматис, а общину турок-киприотов -
г-н Умит Сулейман Онан. 

47. «Оценка» состояния переговоров по ряду ас
пектов кипрской проблемы, которая была пред
ставлена Специальным представителем на рассмо
трение сторон в ходе заседания на межобщин
ных переговорах 18 ноября 1981 года [там же, 
пункт 45], по-прежнему используется в качестве 
метода обсуждения, с тем чтобы оказать помощь 
сторонам в их диалоге. В «оценочном» документе 
определяются, с одной стороны, «совпадающие 
точки зрения» и, с другой стороны, «расхожде
ния во взглядах» в позициях сторон на перего

ворах, особенно в отношении конституционного 
аспекта. В течение отчетного п~риода обе сторо
ны провели обсуждения элементов, определенных 
в «оценке», касающихся органов федерального 
управления, провинциальных органов управления 

и переходных положений. После этого были вновь 



рассмотрены общ11е конституционные положения. 
25 1юя6ря стороны начали обсуждение террито
р11альноrо аспекта. 

48. 8 нюня 11 4 октября 1982 года я встре
тш1ся с президентом Киприану в Нью-Йорке и 
имел с н11м ш11рок11й обмен мнениями по основным 
{}СПектам с11туашш. касающейся Кипра. 9 июня и 
i4 октября также в Нью-Йорке я имел возмож
пость провести всеобъемлющие переговоры с r-ном 
Денкташем по этому же вопросу. Состояние про
цесса переговоров было рассмотрено в ходе этих 
бесед. Мой Специальный представитель участво
вал в этих заседаниях. 

49. Я также продолжал в качестве части осу
ществления своих добрых услуг поддерживать 
прямые личные контакты с другими заинтересован-

11ыми сторонами на соответствующих уровнях с 

целью содействия проведению межобщинных пере
говоров. В этой связи в июне, сентябре и ок
тябре я имел возможность обменяться мнения
ми в Нью-Йорке с министрами иностранных дел 
Турции и Греции. 

50. В ходе наших контактов с представителями 
Турции и турок-киприотов меня и моего Специаль
ного представителя информировали в некоторой 
степени об отрицательных последствиях экономи
ческих ограничений, затрагивающих общину ту
рок-киприотов. Позиция правительства Кипра в 
этом отношении также была нам сообщена. Со 
своей стороны, представители правительства Кип
ра сделали ряд замечаний по поводу мер, при
нятых общиной турок-киприотов в целях замены 
кипрского фунта турецкой лирой в северной части 
Кипра. Община турок-киприотов также сообщила 
о своих мнениях по этому вопросу. Обе стороны 
направили Генеральному секретарю относительно 
этих мер сообщения, которые были распростра
нены среди членов Совета Безопасности [S/ 15193, 
S/ 15242, S/ 15256, S/ 15494 и S/ 15500]. 

51. Со времени представления моего последнего 
доклада усилия, предпринятые как в Централь
ных учреждениях Организации Объединенных На-

. ций, так и в Никосии с целью содействия прео
долению процедурных трудностей, которые блоки
ровали работу Комитета по исчезнувшим лицам 
на Кипре, еще должны привести к существенно
му прогрессу. В настоящее время обеими сто
ронами изучаются новые подходы с целью осу" 

ществления дальнейших усилий для сближения 
существующих позиций. В июле Председатель 
Рабочей группы по насильственным или недобро
вольным исчезновениям лиц Комиссии по правам 
человека виконт Колвиль де Кюльросс и член 
этой группы профессор Тосевски посетили Кипр 
от имени Рабочей группы и имели переговоры 

с представителями обеих общин по вопросу о ра
боте Комитета по исчезнувшим лицам на Кипре 
и с другими должностными лицами. Они также 
поддерживали контакт в Женеве с третьим чле
ном Комитета по исчезнувшим лицам на Кипре, 
r-ном Пийю. 
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VI. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

52. За период с момента создания Вооружен
ных сил 27 марта 1964 года по 15 декабря 1982 го
да добровольные взносы в размере примерно 
296,9 млн. долларов США были внесены на Спе
циальный счет ВСООНК 68 государствами-чле
нами и одним государством, не являющимся чле

ном Организации. Кроме того, добровольные взно
сы общественности, проценты от инвестирования 
временно не израсходованных средств и другие 

поступления на этот Счет составили в общей 
сложности примерно 10 млн. долларов США. Та
ким образом, на Специальный счет ВСООНК к 
настоящему времени поступило около 306,9 млн. 
долларов США, предназначенных для покрытия 
расходов Организации Объединенных Наций на 
ВСООНК за период, закончившийся 15 декабря 
1982 года. 

53. Расходы Организации Объединенных Наций 
в связи с операциями ВСООНК за период с 
момента создания Вооруженных сил по 15 де
кабря 1982 года оцениваются в 413,3 млн. дол
ларов США. В эту цифру включены прямые рас
ходы Организации Объединенных Наций на со
держание Вооруженных сил на Кипре, а также 
суммы, которые должны быть выплачены прави
тельствам стран, предоставивших контингенты 

войск, для покрытия их дополнительных и чрез
вычайных расходов, с просьбой о возмещении ко
торых они обращаются к Организации Объединен
ных Наций. Поступившие до настоящего времени 
на Специальный счет ВСООНК средства в раз
мере 306,9 млн. долларов США меньше выше
указанных потребностей в 413,3 млн. долларов 
США примерно на 106,4 млн. долларов США. 
Однако ожидается, что, помимо добровольных 
взносов, уже переведенных на Счет, около 4,7 млн. 
долларов США будут получены в должное время 
в счет объявленных, но пока не выплаченных 

правительствами взносов. 

54. Если к уже полученной сумме в 306,9 млн. 
долларов США добавить предполагаемые 4,7 млн. 
долларов США, то можно ожидать, что посту
пления на Специальный счет ВСООНК с марта 
1964 года составят в общей сложности примерно 
311,6 млн. долларов США. Разница между этой 
цифрой и суммой расходов, составляющей около 
413,3 млн. долларов США, составит 101,7 млн. 
долларов США. Следовательно, если дополнитель
ные взносы по существующим или новым обя
зательствам не будут получены до 15 декабря 
1982 года, то дефицит на Специальном счету 
ВСОО НК к этой дате составит 1 О 1, 7 млн. долларов 
США. 

55. Если Совет Безопасности примет решение 
продлить период пребывания Сил на Кипре еще 
на шесть месяцев начиная с 15 декабря 1982 года, 
то, как ожидается, дополнительные расходы Ор: 
ганизации на эти Силы, с учетом их нынешнеи 
численности и исходя из сохранения объема вы
полнения существующих обязательств по возме
щению расходов, составят, как это подробно по
казано ниже, примерно 14,7 млн. долларов США. 



СМЕТА РАСХОДОВ ВСООНК ПО ОСНОВНЫМ 
КАТЕГОРИЯМ РАСХОДОВ 

(в тыс. долларов США) 

1. Омративньсе расходы Организации Объединенных Наций 
Передвижение контингентов . . . . ·. 188 
Оперативные расходы . . . . . . . . 1 586 
Арренда помещений . . . . . . . . . 81 О 
l!ЦНОНЫ . • • . • . • • • • • • 814 

Гражданский персонал, оклады, путевые 
расходы II т. д. . . . . . . . . . 2 229 

Разные и непредвиденные расходы . . . 200 

ВСЕГО 5827 

11. Возмещение дополнительных расходов правительств. пре-
доставивших контингенты · 
Оклады и пособия . . .- . . . . . . 8 ООО 
Оборудование, принадлежащее контин-

гентам . . . . . . . . ·. . . .. 750 
Выплаты в случае смерти ·11 потерн тру-
доспособности . . . •. . . . . • . . . 100 

ВСЕГО 
итого 

8850 
14 677 

56. Приведенные выше расходы ВСООНК на 
следующие шесть месяцев, которые должны быть 

покрыты за счет добровольных взносов, не пол 
ностью отражают расходы по этой операции госу
дарств-членов и государств, не являющихся чле

нам и Организации. Фактически в них не вклю
чены обычные расходы, которые несли бы госу
дарства, предоставившие войска, если бы их кон
тингенты несли службу в своих странах (то есть 
штатные оклады и пособия и обычные расходы 
на материальную часть), а также такие допол

нительные и чрезвычайные расходы, которые эти 
страны согласились нести , не получая компен
сации от Организации Объединенных Наций. Пра
вительства, предостав ившие войска, информиро
вали меня о том, что их расходы на ВСООНК 
составят около 36,2 млн. долларов США на каж
дые шесть месяцев действия мандата. В соответ
ствии с этим общая сумма расходов на ВСООНК 
государств-членов и государств, не являющихся 

членами Организации , на следующий шестиме
сячный период оценивается примерно в 50,9 млн. 
долларов США. 

57. Для покрытия расходов Организации на со
держание Вооруженных сил в течение шести ме
сяцев после 15 декабря 1982 года и для по
крытия всех расходов и не оплаченных до этой 
даты счетов необходимо будет получить добро
вольные взносы на Специальный счет ВСООНК в 
размере 116,4 млн . долларов США. 

VII. ЗАМЕЧАНИЯ 

58. Новый этап возложенной 11а меня Советом 
Безопасности м иссии добрых услуг, на чавшийся 
на межобщинных переговорах в Никоси и 7 ян
варя 1982 года систематическим обзором консти
туционного аспекта проблемы, протекал умерен
ными ·темпами в течение периода, охватываемого 

настоящим докладом . Участники переговоров про
должали использовать «оценочный» докуме11т, 
представле нный моим Специальным представ11те
лем 18 ноября 1981 года, в качестве основного 
структурного метода для переговоров. По моему 
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мнени ю, межобщинны е· переговоры nо-преж11ему 

являются оптимальным имеющимся средством для 

продолжения конкретного II эффективного процес
са переговоров в целях достижения согласованно

го, справедливого 11 прочного урегулирован11я 
кипрского вопроса. 

59. Мой Специалы1ый представитель сообщает, 
что переговоры по-прежнему проходят в атмосфе

ре конструктивного сотрудни чества . Участ11ик11 пе

реговоров к настоящему времени завершили об-, 

суждение почти всех конституционных аспектов 

и готовы приступить к рассмотрению терр,по

риальноrо аспекта проблемы. Это будет означать . 
завершение первого раунда нынешнего этапа, в хо

де которого будут достигнуты его цели, состоя 
щие в более точном опредеJJении позиций обе
их сторон на переговора х, расширении областей 
взаимопонимания и систематизировании рамок, в 

которых в ближайшем будущем предстоит урегу
лировать оставшиеся нерешенными ключевые воп

росы. Необходимо как можно скорее приступить 
к выполнению последней задачи, для чего по
требуются существенные и конструктивные усилия 
по вы работке обще го пакета. Хотя я 11олностью 
осознаю трудности, связанные с вы полнением этой 
задач и, я, как и прежде, уверен в том, что она 

может быть осуществлена при наличии необхо: 
димой политической воли. Как представляется, 
с тече11ием времени начало закрываться так на

зываемое «окно возможнос.тей» дл я решения кипр
ской п роблемы. Поэтом у все заинтересованные 
\.-"ТОроны обязаны не допустить того, чтобы это 
окно закрылось. Я искренне надеюсь, что все 
связанные с этим руководители проявят государ

ственную дальновидность и мужество, необходи
мые для этого. Я приложу все свои усилия, что
бы оказать им помощь в этой деятельности . 

60. Я глубоко озабочен тем, что Комитет по 
исчезнувшим лицам на Кипре до настоящего вре
мени не смог преодолеть трудностей процедур-
1юго характера , не позволяющих ему пристул 11ть 

к выполнению возложенной на него миссии. Я счи
таю вполне возможным решить этот вопрос на 

основе вза11моnонимания и сострадания, если обе 
стороны будут сотрудни 11 ать в обес печении эффек
тивного осуществления этой ограниченной гуман11-
тарной задачи таким образом, что это не будет 
и не сможет использоваться для получения по

литических выгод. 

61 . В этот период ВСООНК продолжали осу
ществлять с присущей им эффективностью свои 
функции по поддержанию спокойствия, наблюде
нию за прекращением огня, содействию норма 
лизации и обеспече нию законности и порядка. 

В этой связи я должен отметить широкий круг 
обязанностей ВСООНК, осуществляемых при сот
рудничестве заинтересованных сторон по устра не

нию опасений относ11тельно возмож 1юго распро

странения на Кипр некоторых вндов террор11ст11-
ческой деятельности . В первых четырех разде
лах настоящего доклада содержится подробный 
отчет о деятелыюстн ВСООНК, которые по-преж
нему заслуж11вают пoJJнoii поддержки со стороны 
международного сообщества. 



62. В све;е nоложен11я на Кипре и политичес
ю,х событ1111 я пришел к выводу, что дальней
шее присутствие ВСООНК по-прежнему необхо
д11мо как для обеспечения спокойствия на ост
рове. так и для создания условий, при которых 

можно быJю бы на11лучш11м образом продолжать 
поиск11 м11рноrо уреrулирования. Поэтому я реко

мендовал Совету Безопасности продлить мандат 
ВСООНК еще на шесть месяцев. В соответст
в1111 с установленной практикой я приступил к 
консультациям по этому вопросу с заинтересован

ным11 сторонами II информирую Совет о резуль
татах этих консультаций сразу же после их за
вершен11я. 

63. В настоящее время дефицит по Специаль
ному счету ВСООНК, включая текущий период, 
оценивается в IOl,7 млн. долларов США. По
следние платежи правительствам, предоставив

шим войска, по их счетам , которые в ряде слу
чаев составляют лишь часть фактически поне
сенных ими расходов по содержанию своих кон

т1шrентов, были осуществлены в марте 1982 rода; 
причем эти счета были оплачены лишь ·по де
кабрь 1976 года. Я глубоко обеспокоен этим по
ложением : оно ложится непропорционально боль

шю,1 бременем на страны, предоставившие войска. 
Поэтому я искренне надеюсь на то, что прави
тельства проявят щедрость в ответ на мои при

зывы о внесении добровольных финансовых взно
сов и что государства-члены, которые в прошлом 

не вносили взносов, сочтут теперь возможным пе

ресмотреть свою позицию по данному вопросу. 

В этой связ и, я наде юсь, правительство Кипра при
ложит дополнительные усилия для того, чтобы раз
работать соответствующие процедуры для покры
тия справедливой доли расходов, осуществляемых 
Силами, включая расходы по коммунальным и 
бытовым услугам . 

64. Настоящий доклад открывает передо мной 
еще одну возможность для того, чтобы выразить 
свою признательность правительствам , nредоста-

вившим контингенты для ВСООНК, как за вел и 
колепное функционирование войск , которые они 
передали под командование Организации Объе
диненных На1щй, так и за несение связанного 
с этим тяжелого фина нсового бремени. Я также 
желаю выразить свою признательность правитель

ствам, вносящим добровольные финансовые вз но
сы, за их поддержку этой важной и эффектив
ной операции Орган изации Объединенных Наций 
по поддержанию мира. 

65. В заключение настоящего доклада я с удо
вольствием выражаю свою глубокую признатель

ность моему Специальному представителю на Кип 
ре г-ну Уго Гобби, Командующему Силами гене
рал-майору Гюнтеру Грейндлю и офицерам и со-1-
датам ВСООНК. а также их гражданскому пер
соналу, которые продолжают осуществлять с об 

разцовой эффективностью и преданностью делу 
важные и трудные обязанности , возложенные на 
них Советом Безопасности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

[ Карта. «Размещение ВСООНК на ноябрь 1982 года». См. 
в конце тома.] 

ДOKYMEffT S/15502/ADD.J 

[Подлuюtый текст на английском языке ) 
(13 декабря 1982 года] 

В своем докладе от I декабря 1982 года [S/ 
J.ti502 , пункт 62) я рекомендовал Совету Без
опасности продлить еще на шесть месяцев срок 

пребывания Вооруженных сил Организации Объе
диненных Наций по поддержанию мира на Кипре и 
указал, что информирую Совет о результатах 
проведенных мною по этому вопросу консульта

ций с заинтересованными сторонам и в возмож

но кратчайшие сроки. В настоящее время я могу 

11нформировать Совет о том, что заинтересован
ные стороны выразили свое согласие по поводу 

предлагаемого продления. 

ДОКУМЕНТ S/ 15505 * 

Письмо представителя Китая от 29 ноября 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

(Подлинный текст на английском, китайскодt и французском языках] 
(30 ноября 1982 года) 

Настоящим имею честь препроводить текст за

явления представителя министерства иностран

ных дел Китайской Народной Республики от 28 но
ября 1982 года . 

• Распространен под двойным условным 

д/37 / 682- S/ 15505. 

обозначен нем 
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Буду признателен за распростра нен ие данного 

письма и приложения к нему в качестве оф и
циального документа Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности. 

ЛИН Цин 
Постоянный представитель 

Китайской Народной Республики 
при Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЭаАВJ1ение nредстаантели мнннстерсtаа нностраиных де11 l(н
тalicкoil ttародной Рtсnубликн от 28 ноАбрА 1982 roAa 

В cвoeil «Декларации об исходных линиях территориальных 
вод Вьетнама:. от 12 11оибря 1982 года правительство Вьетна 
ма необоснованно объявило о том, что Конвенция о делнмита
цнн границ, заключенная между Китаем и Франциеil в 1887 го 
ду 8 

, «определила" морскую границу в залнве 6эilбу н даж; 
охарактеризовала китаilскне острова Сиша и острова Наньша 
как острова Вьетнама, заявив, что ддя определения. ширины 
их территориального моря будут проведены исходные лнкни. 
Это является намеренным искажением исrорическоil Конвен
ции о делимитации китаilско-вьетнамских rраннц н представ• 
ля~т собой грубое нарушение суверенитета и территориаль-
но!! целостности Китая. · 

Необходимо отметить, что Конвенция о делн~нтации китай• 
ско-вьетнамскнх границ, эаКJJюченная между Китаем н Фран
циеil в 1887 году, никоим образом не устанавливает мор• 

• Convention entre la France el la Chine relalive а la delimi
tation de la frontiere entre la Chine et le Tonkin IBritish 
and Foreign State Papers, 1892- 1893, vol. LXXXV (London 
Нег Majesty's Sta tionery Olfice, 1899) , р. 748). . ' 

ских границ в заливе Бэiiбу. Поэтому в заливе БэАбу никогда 
не существовало никаких морских границ. 26 декабря 1973 
года правительство Вьетнама официuьно заявило правитель• 
ст!у Китая, что, «поскольну Вьетнам находнтс11 в состо11ннн 
воины, делнмнтация морского района залива Бэliбу еще не осу• 
ществлена между двумя странами:.. Это ясно укаэывапо, что 
первоначально правительство Вьетнама также признавало 
тот факт, что Китай и Вьетнам не осуществили делимнта• 
цию в заливе Бэiiбу. 

Правительство КитаАской Народной Республики насто11-
щнм торжественно эаявт1ет, что так называемая линия грани• 

цы в за.,иве Бэйбу, о наличии котороil утверждает правитель• 
ство Вьетнама, является неэаконноi\ и не имеет юрндическоil 
силы, н вновь подтверждает. что острова Сиwа и острова Нань• 
ша являются неотьемлемоil частью свящеиноА территории Ки
тая. 

Декларация вьетнамского правительства «Об· исхо~ых лн• 
ииях территориальных вод Вьетнама• полностью раскрыла 
эксnа11снонистские :замыслы вьетнамских властеii присвоить 
обwирныll морскоll palioн залива Бэйбу и посягнуть на террн• 
торию Китая. Это также представляет собоА преднамеренный 
новыА шаг к дальнеАwему ухудшению китаАско-вьетнамских 
отношеинА. Вьетнамские власти должны /iестн полную оrвет• 
ственность за все серьезные последствия, которые могут воз-

· никнуть в этоА связи. . 

ДОКУМЕНТ S/15506 * 

Письмо представителя IОжной Африки от 2 декабря 1982 года 
· . на имя Генерального секретаря . 

. Ссыдаясь на письмо, направленное Вам пред• 
ставителем Мозамбика 24 ноября 1982 года [S/ 
15501], имею честь приложить текст послания, 
направленного правительству Мозамбика Гене
ральным директором по иностранным делам и нн• 

формации Южно-Африканской Республики в ответ 
на послание правительства Мозамбика, получен
ное пос.пе инцидента в Коматипорт 11 ноября. 

Буду признателен за распространение данного 
письма и приложения к нему в качеств~ офи• 
циальиоrо документа Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности. 

Дэвид У. СТЮАР д 
Постоянный представитель Южной Африки 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Послание, направленное правнтел~.стау Мозамбика r•ном 
И. ван Дuьсеноае , Генеральным директором по иностранным 

де.11ам н информации Южиоil Африки 

Имею честь сослаться на ваш телекс 46/GМА/82 от 23 но
ября 1982 года и заявить, что, как уже неоднократ/iо указы• 
валось в npow11oм, правительство Южноil Африки стремится к 
поддержанию мира и стабильности в нашем регионе. Мы при• 
ветствуем заверения Народноil Республики Мозамбик в том, что 
она также стремится к этой цели. 

В ходе обсуждений. состоявшихся 15 января и 27 февраля 
1980 года в Мапуту и 11 декабря 1981 года в Коматипорт, а 
также в посланиях, 11ереданных no телексу от 19 февраля 1980 
года и .5 февраля 1981 года, наша сторона обращала особое 
внимание на подрывные деilствия Афрнкаискоrо наuнональноrо 
коиrресса (АНК) , которые требу_ют принятия ответных мер. 

• Распространен под двоАиым условным обозначением 
А/37 /689-5/ 15506. 
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(Подлинный текст на английском язwке) 
. (3 декабря 1982 года) 

В nос.паинн, переданном в сентябре 1982 rода правительству 
H3;_poд11oii Республики Мозамбик с помощью добрых услуг дру
rон страны, указывалось, что мы не потерпим актов агрессии, 

совершаемых через границы. · · · 

Я хотел бы еще раз особо подчеркнуть, что акты насилия, ко• 
торые совершает АНК. получающий nодАержку в Мозамбике, и 
которые моrут привести к последующим операциям с вытекаю• 

щнми серьезными последствиями для мира в данном регионе, 

по-прежнему являютс11 предметом серьезноii озабоченности 
правительства Южной Африки. ·. 

В этоll связи наибольшую тревогу вызывает инф9рмацня, по• 
.1уче/iна11 властями Южной · Африки, о том. что аJСТы и~

силня в Южноil Африке были сманированы АНК в Мозам• 
бике и поэтому nрав.ительство Южноil Афри_ки в интересах ре
алистических ОТ!tоwеиий вновь настоятельно призывает Народ• 
ную Республику Мозамбик · не оказывать помощь органнэа• 
циям, которые направляют такие акты против ЮжноА Африки 
нлн любоil другой страны нашего региона. 

Помимо действий АНК на rраннце, имели место другие ин • 
цндеиты. Я хочу сослаться на мой телекс от 28 мая 1982 года, 
в котором содержалась информация об иицнден,е в nограиич• . 
ном пункте Коматнnорт. Новый инцидент произошел 17 сеи• 
тября в 12 час. 05 мин., когда воАска, иаходяшнеся в деревне 
Катуане, nронзве.,н от пяти до восьми выстрелов из круnиока• 
лнберноrо орудия по гражданскому самолету, совершавшему 

полет в 100-200 метрах южнее реки Усуту. 

Как указывалось р,аиее, впастн Южноil Африки готовы обсу
дить эти вопросы, и мне хотелось бы сослаться на иoil теJ1екс 
У 409 от 4 октября, в котором nредлаrалось провести обсужде• 
нне и ка который до сих пор не получено ясного ответа. 

Что касается предполагаемого нарушения террнториальиоА 
целостности Мозамбика, то политика Южной Африки не допу• 
екает использования своей территории AJIЯ осуществления на
силия по отношению к друrим. Я хотел бы напомнить, что в 
ходе проходивших ме)!(ду де.,еrациямн Мозамбика · и Южной 
Африки переговоров (последние нз которых состояпись · 11 
декабря 1981 года), мозамбикским властям неоднократно сооб• 
щалось, что южно-африканские власти будут рады провести 
расследован/iе та1<оrо- рода утвержденнil при условии не медлен• 
ноrо предоставления всех подробностей. С тоrо времени не 
было получено никаких nодробностеil. 



ДОКУМЕНТ S/15507 * 

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 2 декабря 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

По просьбе r-на Хун Сена, заместителя Пред
седателя Совета министров и министра иностран
ных дел Народ.ной Республики Кампучии, настоя
щим имею честь препроводить заявление пред

ставителя министерства иностранных дел Народ

ной Республики Кампучии от 26 ноября 1982 года. 

Буду признателен за распространение данного 
письма и приложения к нему в качестве офи

циального документа Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности. 

Алунькео КИТТИКХУН 
Временный поверенный в делах 
постоянного представительства 

Лаосской Народно-Демократической Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление представителя министерства иностранных дел На
родной Республики Кампучии от 26 ноября 1982 года 

Согласно западным источникам, власти Сингапура секрет
но поставили в сентябре 1982 года войскам Сон Санна около 
2640 автоматических винтовок системы SAR-80 и обещали, что 
такое же количество будет поставлено войскам Сианука. Бы-

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/37 /690-S/ 15507. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[3 декабря 1982 года] 

ло не трудно понять, что это оружие переправлено через Таи

ланд в убежища, предоставленные властями Бангкока остат
кам армии Пол Пота и скрывающимся полпотовцам, чтобы 
вести подрывную деятельность против кампучийского народа. 

Власти Сингапура оказывают всяческую моральную и мате
риальную поддержку ненавистной клике убийц Пол Пота, ко
торую осуждают все прогрессивные люди мира. 

После разгрома полпотовцев Пекин и Вашингтон сколотили 
трехстороннюю коалицию из Тхиеу Самфана, Сианука и Сон 
Санна, которые на деле являются замаскированными полпо
товцами. Сингапур, Бангкок и определенные реакционные кру
ги Ассоциации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) 
содействуют деятельности экспансионистов и империалистов, 
вооружая и укрывая кхмерских реакционеров всех мастей, что

бы противопоставить Народную l1еспублику Кампучию дру
гим странам Индокитая и создать напряженность, которая 
угрожает миру в регионе и противоречит тенденции к диало

гу, преобладающей в настоящее время в этом регионе и во 
всем мире. Это является грубым вмешательством во внут
ренние дела кампучийского народа, представляет собой враж
дебный и весьма опасный шаг в отношении Народной Рес
публики Кампучии и угрожает ее безопасности в районах, 
граничащих с Таиландом. Те, кто предпринял этот шаг, должны 
осознавать все его последствия. 

Министерство иностранных дел Народной Республики Кам
пучии решительно осуждает подобные действия властей Син
гапура и определенных реакционных кругов АСЕАН и тре
бует положить им конец. 

За четыре года народ Кампучии добился значительных успе
хов. Народная Республика Кампучия уверенно идет. по пути 
стабильного развития. Врагам Кампучии, несмотря на все их 
планы, никогда не удастся сорвать процесс развития Народ
ной Республики Кампучии или изменить положение в этой 
стране, и их постигнет постыдное поражение. 

ДОКУМЕНТ S/15509 * 

Письмо представителя Турции от 1 декабря 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить письмо 
представителя Федеративного турецкого государ
ства Кибрис г-на Наила Аталая от l декабря 
1982 года на Ваше имя. 

Буду признателен за распространение настоя; 

щего письма в качестве документа Генеральнои 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

А. Джошкун КЫРДЖА 
Постоянный представитель Турции 

при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным 
А/37 /694-S/ 15509. 

условным обозначением 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[6 декабря 1982 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст письма r-на Аталая от 1 декабря 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению правительства моей страны имею честь со
слаться на письмо представителя администрации греков-кип

, риотов r-на Константина Мушутаса от 23 ноября 1982 года 
[S/ 15499). 
Военные учения, проводившиеся 19 ноября на территории 

Федеративного турецкого государства Кибрис, были очередны
ми учениями турецких сил мира и проводились по запланиро

ванной программе, о которой были в предварительном порядке 
уведомлены органы Вооруженных сил Организации Объеди
ненных Наций по поддержанию мира на Кипре. Поэтому утвер
ждение r-на Мушутаса о нарушении 19 ноября воздушного про
странства греческой администрацией на Кипре не заслуживает 
ответа. 

Буду признателен за распространение настоящего письма 

в качестве документа Генеральной Ассамблеи и Совета Без
опасности. 



ДОКУМЕНТ S/15510 * 

Письмо nредсrавителя Марокко от З декабря 1982 rода 
на имя Генеральноrо секреrаря 

[Подлинный текст на арабском и французском языках] 
(6 декабря 1982 года) 

· Настоящим имею честь препроводить Вам текст 
(на ара6.ском языке) Заключительной декларации, 
принятои 9 сентября 1982 года двенадцатым Араб
ским совещанием на высшем уровне, проходив
шим в Фесе в ноябре 1981 года и сентябре 1982 го
да. 

По поручению правительства Его Величества 
короля Марокко, который является Председате
лем двенадцатого Арабского совещания на выс
шем уровне, прошу Вас распространить эту декла
рацию в качестве официального документа Гене
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Мехди МРАНИ ЗЕНТАР 
Постоянный представитель Марокко 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключмте11ьна11 декларация двена,ццатоrо Арабскоrо сове• 
шанн.11 на высшем уровне, принятая • Фесе 9 сентября 1982 

rода (17-20 эу-111>-каада 1402 года хиджры) 

Двенадцатое Арабское совещание на высшем уровне было 
созвано в городе Фес 27 мухаррама 1402 года хнджры, что со
ответствует 25 ноября 1981 rода по хрнстнанскоыу летонсчнСJJе• 
нию. 

Совещание было прервано и возобновилось на период с 17 по 
20 зу-ль-каада 1402 года хнджры, что соответствует б-9 сен
тября 1982 года по хрнстнанскому летонсчнСJJению, под пред• 
седа'lеЛьством Его Величества короля Марокко Хасана 11. 
В работе совещания nрнннмали участие все арабские госу

дарства, за исключением ЛивиАскоА АрабскоА Джамахнрин. 

Учитывая серьезное, сложное время, которое переживает 
арабская нация, и руководствуясь чувством исторической от
ветственности за судьбу нации, короли, президенты и эмиры 
арабских государств изучили важные вопросы, накодивwиеся 
на рассмотрении совещания, и приняли СJJедующне реше

ния. 

1. АРАБО-ИЗРАИЛЬСКИА КОНФЛИКТ 

Совещание воздало должное сопротивлению сил naлeCТ11tr• 
ской революции, ливанского и палестинского народов н снриii
скюt арабских вооруженных сил и заявило о cвoeii поддержке 
палестинского народа в его борьбе за восстановление своих 
неотъемлемых национальных прав. 

Будучи убеждено в способности арабской нации достигнуть 
своих законных целеli и положить конец агрессия, исходя нз 
основополагающих принципов, определенных арабскими сове
щаниями на высшем уровне, 11 учитывая стремление арабских 
государств продолжать всеми средствами деятельность, на
правленную на установление справедливого мира на Ближ
нем Востоке, принимая во внимание план презНдента Ха 
бнба Бурrнбы, согласно которому основоil решения nа11е
стннского вопроса является международныii правопорядок и 
план Его Величества короля Фахда ибн Абдель Азнэа для 
достижения мира на Ближнем Востоке, а также принимая во 
внимание дискуссии н соображения королеii, президентов и эми
ров, совещание утвердило следующие принципы: 

• Распространен под двойным услов11ым обозначением 
А/37 /696-S/ 15510. 
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1. Иэранль должен уйти со всех арабских территорий, окку• 
nированных в . 1967 году, включая арабскую часть Иеруса-
лима; 

2. посмення, созданные Израилем на арабских территориях 
после 1967 rода, должны быть ликвидированы; . 

3. должна быть гарантирована свобода вероисповедания и 
осуществления религиозных прав для всех религий в святых ме-
стах; · 

4. должны быть подтверждены права палестинского народа 
на самоопределение и осуществление его бесспорных и неотъем

лемых национальных прав под руководством Организации 
освобождения Палестины, ero единственного и законного пред• 
ставителя, и обеспечена компеисаuия тем, кто не желает воз
вращаться; 

5. на Западном береrу и в секторе Газа должен быть уста
новлен переходный период, не nревышающиli несколькнх меся
цев, под наблюдением Органиэаw1н Объед11ненных Нац11А; 

6. должно быть создано неэависныое палестинское rосудар• 
ство со столицей в Иерусалиме; 

7. Совет Безопасности Организации Объединенных Наций 
должен установить гарантии м11ра между всеми rосударства

мн региона. включая независимое палестинское государство; 

8. Совет Безопасности должен гарантировать соблюдение 
этих принципов . 

11. ИЗРАИЛЬСКАЯ АГРЕССИЯ ПРОТИВ ЛИВАИА 

1. Совещанне заявляет о своем решительном осужденин 
изранльскоli агрессии против народа н территории ·ливана 
н против палестинского народа и обращает внимание меж
дународной общественности на серьезнОС1"ь и последствия этоА 
аrресснн для стабильности и безопасности региона. 

2. Совещание постановляет поддерживать Ливан во всех 
усилиях, направленнык на осуществление резолюцнА Совета 
Безопасности, н особенно резолюций 508 (1982) и 509 (/982), 
которые требуют ухода Израиля с лнванскоil территории до 
междупародно прнзнаниоil rраннцы, 

З. Совещание подтверждает солидарность арабских rосу
дарств с Ливаном в ero трагедии и их готовность оказать ему 
любую помощь, которую он потребует для лнквндации послед• 
ствиii этоii трагедии. 

Совещание было проинформировано о решении лнванскоrо 

правительства прекратить мнссню межарабских сил по под• 
держанию мира в Ливане при условии, что правительство Ли
вана и правительство Снрни начнут переговоры о мерах, ко
торые с.1едует принять при уходе Израиля нз Ливана. 

111. ВОАНА В РАЯОНЕ ПЕРСИДСКОГО ЗАЛИВА 
И ПОЗИЦИЯ АРАБСКИХ ГОС:VДАРСТВ 

Совещание, рассмотрев положение в радоне Персидского за
лива н отметив с глубоким прискорбием н сожалением про
должение нрако-нранскоii воilны, вопреки неоднократным 
попыткам достичь прекращения огня и преАJJожениям о по• 

средннчестве н добрых yCJJyrax со стороны международных 
организацнil, отмечая с признательностью положительную 

инициативу Ирака по отводу своих войск до международно при
знанных rраннц. руководствуясь принципом солидарности и 

единства арабских рядов и стремясь установить атмосферу спо
коАствня, гармонии н добрососедства в отношениях между 

арабскими странами и их соседями, 

постановляет: 

заявить о своей приверженности делу защиты всех араб
ских территорий и рассматривать любую агрессию против ·лю
бой арабской страны как агрессию против всех арабских стран; 





«Имею честь довести до Вашего сведения, 
что 5 ноября l 982 года в 13 час. самолет 
сандинистских военно-воздушных сил совершил 
облет и произвел бомбардировку района к вос
току от поселения Ауасбила, департамент Гра
сиас-а-Дьос, вызвавшую тревогу в указанном 
районе. В ходе бомбардировки он сбросил шесть 
бомб, после взрыва которых были найдены со
ответствующие осколки. 

Следует отметить, что указанное поселение 
расположено примерно в 200 метрах от линии 
границы между нашими странами, которая пол

ностью делимитирована в силу постановления 

Его Величества Альфонсо XIII, которое в свою 
очередь было ратифицировано решением Меж
дународного Суда. В этой связи правительство 
моей страны не может не выразить своего воз
мущения по поводу этого явного нарушения 

территориальной целостности Гондураса. Не
оправданные акты, подобные описанному выше, 
не соответствуют официальным заявлениям ува
жаемых членов Совета Национального возрож
дения и министра иностранных дел Никарагуа 

о стремлении добиться обстановки спокойствия 

и откровенного сотрудничества между нашими 

народами и правительствами. Заявляя самый 
решительный протест в связи с этим неоправ
данным нарушением и агрессией в отношении 
нашей территории, я хотел бы вновь повторить 
Вам, что правительство моей страны требует, 
чтобы акты, подобные указанному выше, больше 
не повторились, а также вновь подтвердить 

нашу готовность к тому, чтобы в рамках пред
ложения Гондураса о мире для стран Централь
ной Америки [S/ 14919, приложение] были за
ключены необходимые соглашения во избежа
ние всевозможных враждебных инцидентов, по
добных вышеуказанному, которые в силу своей 
серьезности никоим образом не содействуют ук
реплению разрядки напряженности в централь

но-американском регионе». 

Прошу распространить настоящую ноту в ка
честве документа Совета Безопасности. 

Франсиско Дарио ЛОБО 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Гондураса 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15517 * 

Письмо представителя Таиланда от 8 декабря 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Ссылаясь на свою записку от 5 октября 1982 го
да [S/ 15450] и по поручению правительства моей 
страны, имею честь довести до Вашего сведения 
следующие факты различных нарушений сувере
нитета и территориальной целостности Таиланда, 
совершенных вьетнамскими оккупационными си

лами в Кампучии за период со второй полови
ны сентября по 31 октября 1982 года: 

l. В течение второй половины сентября 1982 го
да в ходе пяти отдельных инцидентов вьетнам

ские вооруженные силы произвели с территории 

Кампучии по меньшей мере 20 выстрелов из ар
тиллерийских орудий по территории Таиланда. 

2. В течение октября 1982 года вьетнамские 
вооруженные силы совершили по меньшей мере 
шесть· вторжений на территорию Таиланда. Кроме 
того, весь месяц по территории Таиланда регуляр
но велся заградительный артиллерийский и мино
метный огонь, который привел к жертвам и ра
нениям среди гражданского населения и в резуль

тате которого был причинен ущерб собственности 
граждан Таиланда. Подробности таковы: 

а) l октября в 18 час. 50 мин. по меньшей 
мере 12 мин, выпущенных вьетнамскими силами 
из 120-миллиметровых минометов, взорвались на 

* Распространен под двойным условным обозначением 
A/37/729-S/15517. 
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[Подлинный текст на английском языке J 
[10 декабря 1982 года] 

территории Таиланда в районе Банкоксабанrа, 
округ Араньяпратет, провинция Прачинбури. 

Ь) 5 октября в l О час. около 20 взводов во
оруженных сил Вьетнама вторглись на территорию 
Таиланда и завязали бой с таиландской патруль
ной группой в районе Банкодсая, округ Клонrье
ай, провинция Трат. В результате перестрелки пять 
таиландских солдат получили серьезные ранения. 

Потери вьетнамских вооруженных сил неизвестны. 

с) 7 октября в 20 час. вьетнамские вооружен
ные силы вновь произвели по территории Таилан
да четыре выстрела из 105-миллиметровых артил
лерийских орудий. Эти снаряды упали в райо
не Бансанлорчанrана, провинция Прачинбури, где 
нашли свое прибежище несколько гражданских 

перемещенных лиц. 

d) 9 октября в 14 час. 45 мин. контингент 
вооруженных сил Вьетнама, численность которого 
не удалось установить, вторгся на территорию 

Таиланда и завязал бой с таиландскими солдата
ми приблизительно в пяти километрах к северо

востоку от Баннонrсамеда, провинция Прачинбу
ри. В результате этой перестрелки один таиланд
ский солдат получил серьезные ранения. 

е) 10 октября в 14 час. 40 мин. по территории 
Таиланда к юго-востоку от Бананrсила, где про
живает большое число жителей, также провин-



ц11я Прач11нбур11, вьетнамскими вооруженными си
лащt был открыт заградительный огонь из 75-мил
лиметровых безоткатных орудий. 

f) 13 октября в 10 час. более пяти снарядов, 
выпущенных вьетнамскими вооруженными силами 

11э 105-миллиметровых артиллерийских орудий, 
упали на территорию Таиланда к востоку от Ват
паккада, буддийского храма, и Кхаофра, округ 
Поttrнамрон, провинция Чантабури. 

g) В период с 14 по 15 октября около 12 мин, 
выпущенных вьетнамскими вооруженными сила

м11, расположенными в Кампучии, упали на терри
торию Таиланда к востоку от Ванклонrмаро, где 
проживает большое число жителей, округ Клон
rъеай. провинция Трат. 

h) 17 октября в 19 час. 20 мин. вьетнамские 
войска вновь открыли минометный огонь по тому 
же участку в округе Клонгьеай. В результате 
этого обстрела nог11б один таиландский солдат, 
а другие получили ранения, 

i) 20 октября в 7 час. рота солдат вьетнам
ских вооруженных сил преднамеренно нарушила 

гра11ицу и атаковала гарнизон таиландской. ар
мии, расположенный к востоку от Ванхадсомпоя, 
округ Клонгъеай, провинция Трат. В этот район 
боевых действий было немедленно направлено под
крепление таиландских вооруженных сил нз бли
жайшего гарнизона, которое по пути к месту 
назначения столкнулось с еще одним континген

том вооруженных сил Вьетнама. Таиландская сто
рона не понесла потерь в живой силе. Неизвестно, 
какие потери понесли вторгшиеся на территорию 
Таиланда войска. 

j) В тот же день около 100 солдат вьетнамских 
вооруженных сил вновь вторглись на территорию 

Таиланда и были остановлены таиландскими вой
сками приблизительно в 3 километрах от гра-

1rицы, около Ванклонгъеая, округ Понгнамрон. 

k) 23 октября в 16 час. 45 мин. вьетнамские 
войска открыли ружейный огонь н произвели 
несколько выстрелов из минометов по территории 

Таиланда в районе таиландского полицейского по
граничного поста в Ванъянrиие, округ Клонrъе
ай; 

/) В тот же день в 11 час. 25 мин. контингент 
вооруженных сил Вьетнама, численность которого 
не удалось установить, совершил преднамеренное 

скоротечное нападение на гарнизон таиландских 

вооруженных сил, расположенный в нескольки~ 
километрах в глубь территории от таил~ндскои 

границы в Банклонrчаке, округ Клонгъеаи . 

m) 25 октября контингенты вьетнам~ких воору• 
женных сил численностью приблизительно в одну 
роту вторглись на территорию Таиланда через 
проход Кхаокиривонr в районе пограничrоrо поста 
N.o 71 округ Клонrъеай, провинция Тр~т, и окру• 

- • v рул11ную rруп-жили таиландскую полицеискую лат , 
пу, осуществлявшую обычное патрулирование в .-
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этом районе. Возникшая вслед за этим перестрелка 
продолжалась нескмько часов. Поскольку воору
женное стмкновение угрожало жизни деревенских 

жителей, их пришлось эвакуировать из близлежа
щих районов. 

п) 28 октября в 9 час. 30 мин. , а также вновь 
в 16 час. 40 мин. на территорию Таиланда в Бан
коксабанrе и Банклонrсабе, провинции Прачннбу
ри и Трат соответственно, с территории Кампучии 
обрушился заградительный артиллерийский огонь 
вооруженных сил Вьетнама, в ре.зультате чего был 
причинен ущерб собственности жителей Таиланда, 
а также нанесен урон поrмовью скота. Сведений 
о потерях в живой силе не поступало. 

о) 29 октября вьетнамские вооруженные силы 
также произвели несколько выстрелов нз миноме

тов по школе в Баннаклу, округ Муанr, в р~
зультате чего был причинен значительный ущерб 
домам жителей Таиланда и их собственности, 
а также нанесен урон поголовью скота. 

Отмеченные инциденты вновь свидетельствуют 
о том, что вьетнамские вооруженные силы в Кам 
пучии продолжают совершать вопиющие нару

шения суверенитета и территориальной целостно
сти Таиланда. Их незаконное присутствие в. Кам
пу&Jии по-прежнему представляет собой серьезную 
угрозу безопасности Таиланда. Их преднамерен
ные военные операции и вторжения через гра

ницу угрожали безопасности ни в чем не повин
ных жителей Таиланда. Это были акты вопию
щей провокации и преднамеренной агрессии, всю 
ответственность за последствия которых должны 

нести вьетнамцы. Эти акты сводят на нет обе
щания, которые вьетнамские руководители делали 

в отношении их желания поддерживать дружест

венные отношения с Таиландом. 

Тем не менее правительство Таиланда будет 
и впредь проявлять исключительную сдержанность 

перед лицом этих провокаций, но оно не будет 
уклоняться от своих 09язанностей по обеспече
нию безопасности таиландского народа. Поэтому 
Таиланд будет прибегать ко всем имеющимся в его 
распоряжении необходимым средствам д~я защи
ты своего суверенитета и территориальиои целост

ности от иностранных агрессоров. В то .же вре: 
мя Таиланд хочет обратить внимание мировои 
общественности на эти дщ:тойные осуждения ак
ты агрессии, совершаемые государством - членом 
Организации Объединенных Наций, которы~ явля
ются вопиющим нарушением основополагающих 

принципов, воплощенных в У ставе Организации 
Объединенных Наций. 

Прошу распространить текст настоящего письма 
в качестве официального ~окумента Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Пирапон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации · объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/15518 

Письмо представителя Гондураса от 10 декабря 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препроводить Вам текст письма от 
8 декабря 1982 года от r-на Эдrардо Пас Барни
ки, министра иностранных дел Гондураса, на имя 

г-жи Норы Асторrа, заместителя министра ино
странных дел Никарагуа, в котором говорится 
следующее: 

«Имею честь обратиться к Вам, чтобы заявить 
официальный протест в связи со следующими 
событиями: 2 декабря между 14 и 15 час. 
подразделения Сандинистской народной армии 
открыли огонь по гондурасскому солдату Ос

кару Армандо Родриrесу, которого тяжело ра
нили в грудь, руку и голову. Этот военнослужа
щий совершал обычный патрульный обход вдоль 
берега пограничной реки Торондоны, в районе 
Ла-Гуарумы, департамент Чолутека. После того 
как местные жители сообщили о случившемся 
военным властям, на место происшествия при

был отряд гондурасской армии. Этот отряд так
же подвергся нападению сандинистов и, был 

вынужден открыть ответный огонь; перестрелка 
продолжалась около двух часов. На следую
щий день в 9 час. сандинисты вновь откры
ли огонь по позициям гондурасских подразде

лений, на этот раз из 82-миллиметровых мино
метов и тяжелых пулеметов; гондурасские под

разделения вновь вынуждены были открыть от-

[Подлинный текст на испанском языке] 
[13 декабря 1982 года] 

ветный огонь. Следует отметить, что с некото
рых пор местные жители подвергаются непре• 

рывным нападениям сандинистов, в результате 

чего они не могут пользоваться водой реки 
Торондона или ходить по территории Гонду• 
раса, прилегающей к границе. Кроме того, ЗО_но
ября район Пуэбло-Нуэво, департамент Эль
Параисо, подвергся минометному обстрелу с ни
карагуанской позиции, известной под названием 
«Ла-Кантина», округ Халапа. В связи с этими 
ничем не оправданными и_ постоянными напа• 

дениями со стороны Сандинистской народной 
армии правительство моей страны вновь заяв
ляет правительству Никарагуа самый решитель
ный протест и вынуждено обратить Ваше вни~ 
мание на серьезные последствия, которые могут 

иметь подобные действия и которых правитель
ство Гондураса стремится, насколько это воз
можно, избегать». 

Буду признателен за распространение настоя
щего письма в качестве документа Совета Без; 
опасности. 

Франсиско Дарио ЛОБО 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Гондураса 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15519 

Письмо представителя Гондураса от 10 декабря 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препроводить Вам текст письма от 
9 декабря 1982 года от г-на Эдгардо Пас Бар
ники, министра иностранных дел Гондураса, на 
имя г-на Гильермо Суарес Риваса, посла Ника
рагуа в Тегусиrальпе, в котором говорится сле
дующее: 

«Имею честь довести до Вашего сведения, что 
вчера в 11 час. солдаты Сандинистской народ
ной армии проникли на территорию Гондураса 
в районе Эль-Револкадеро, округ Дипильто, де
партамент Эль-Параисо, и схватили гондурас
ского крестьянина Хосе Иньеса Гонсалеса, звер
ски убили его, как только пересекли границу 

с Никарагуа, бросив труп на виду у местных 
жителей; семья и друзья жертвы безуспешно 
пытались подобрать тело своего родственника, 

поскольку сандинистские вооруженные силы от

крыли по ним огонь, ранив ни в чем не по
винную женщину. Безуспешными оказались и 
попытки гондурасского военного коменданта 
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[Подлинный текст на испанском языке] 
[13 декабря 1982 года) 

этой зоны урегулировать вопрос со своим ника
рагуанским коллегой, который отказывается пе
редать труп или разрешить вернуть его на 

территорию Гондураса. Выражая через Вас са
мый решительный протест в связи с этим ак

том нарушения суверенитета Гондураса и са
мых элементарных прав человека, который со
вершен и все еще продолжается с неслыхан

ной жестокостью, я официально прошу, чтобы 
никарагуанские власти по меньшей мере разре
шили родственникам покойного забрать его те
ло, с тем чтобы похоронить его, как того тре
буют законы христианства». 

Буду признателен за распространение настоя

щего письма в качестве документа Совета Без
опасности. 

Франсиско Дарио ЛОБО 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Гондураса 
при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/15520 

Письмо представителя Гондураса от 1 О декабря 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[13 декабря 1982 года] 

Имею честь препроuводить Вам текст ноты протеста от 9 декабря 
1982 года, направленнои г-ном Эдгардо Пас Барникой, министром ино
странных дел Гондураса, на имя г-жи Норы Асторга, заместителя минист
ра иностранных дел Никарагуа, в которой говорится следующее: 

«Я хотел бы довести до Вашего сведения, что сегодня в 8 час. 
подразделения Сандинистской народной армии открыли огонь по 
гондурасской деревне Эль-Койоль, расположенной вблизи таможни 
Гуасауле, и ранили трех малолетних детей, которые находились на 
берегу реки Гуасауле. Правительство Гондураса в моем лице заявляет 
самый решительный протест в связи с этим новым актом агрессии со 
стороны правительства Никарагуа, который представляет собой серь
езную угрозу миру и безопасности в центрально-американском регио
не. Я вновь выражаю Вам озабоченность правительства моей страны 
по поводу враждебных актов сандинистских вооруженных сил, от же
стокости которых не могут уберечься теперь даже дети; я вновь обра
щаю Ваше внимание на серьезные последствия и ответственность, ко

торые могут повлечь за собой для правительства Никарагуа подобные 
акты, являющиеся вопиющим нарушением самых элементарных норм 

гуманности и мирного сосуществования, за которое оно якобы 
выступает:.. 

Буду признателен за распространение настоящей ноты в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Франсиско Дарио ЛОБО 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Гондураса 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15521 

Письмо представителя Никарагуа от 13 декабря 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препроводить Вам текст письма, на
правленного 2 декабря 1982 года г-жой Норой 
Асторга, заместителем министра иностранных дел 

Республики Никарагуа, на имя г-на Эдгардо Пас 
Барники, министра иностранных дел Республики 
Гондурас, в связи с ответом Никарагуа на пись
ма Гондураса по поводу инцидента в Ауасбила. 

«Обращаюсь к Вам в связи с Вашими пись
мами от 22 ноября и 29 ноября 1982 года, 
в которых речь идет о якобы имевшем место 
нарушении воздушного пространства Г~ндураса 
и провокации, будто бы совершенном против 
его вооруженных сил военнослужащими никара
гуанских вооруженных сил. 

Правительство Никарагуа в моем лице кате
горически и решительно отвергает Ваши письма, 
которые являются, по нашему мнению, не только 
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противоречивыми, но и несерьезными и абсо
лютно необоснованными. Никарагуа неукосни
тельно и неотступно соблюдает суверенитет Гон
дураса; наши подразделения в пограничной зо
не выполняют исключительно функции защиты 
нашей собственной территориальной целостно
сти, против которой постоянно совершаются на

падения с территории Гондураса. 

В данных обстоятельствах уважаемому пра

вительству Вашей страны надлежит ответить 
на многочисленные ноты протеста, направлен

ные Никарагуа в связи с нападениями на на
ши пограничные посты, населенные пункты и 
районы, а также в связи с похищениями и 

убийствами крестьян, милиционеров и солдат. 

В соответствии с международными · нормами 
Республика Гондурас обязана принять необхо
димые меры с целью роспуска и захвата соз-

1 
1 

j 



данных на ее территории вооруженных сомо
систсю1х банд, ликвидации существующих на 
ее территории контрреволюционеров, а также 
наказания военнослужащих и чиновников пра
вительства Вашей страны, активно участвую
щих в организации и осуществлении нападе• 
ний, объектом которых является Никарагуа 
на протяжении уже более трех лет и которые 
осуществляются с территории Гондураса. Пра
вительство моей страны уже разоблачило эти 

акты в одном документе, который мы нanpa-
i вили как Вам, так и другим руководитмям 

правительства Гондураса. 

Как мы неоднократно указывали ранее, со
вершенно бессмысленно говорить о мире, когда 
слова , как и в данном случае, не подкрепля-

ются делами. Мы также считаем, что, если пра
вительство Гондураса, как Вы заявляете, «CTJ)(' • 
мится лишL жить в мире со своими соседями». 
оно должно , поступать таким образом, чтобы 

сделать этот мир реальным, а не занимать 

неопределенную или безразличную позицию, не 
говоря уж о соучастии, по отношеюtю к тем, 

кто пытается не только разрушить мир, но и 
спровоцировать бесполезную и ненужную войну 
между нашими странами». 

Буду признателен за распространение насто~~ 
щеrо письма в качестве документа Совета Без• 
опасности. 

Хавьер Чаморро МОРА 
Постоянный представитель Никарагуа 

при Организации Объединен.пых Наций 

ДОКУМЕНТ S/15522 * 

Письмо представителя ДемократическоА Кам'!учии от 13 декабря 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим · имею честь препроводить для Ва
шего сведения заявление представителя министер

ства иностранных дел коалиционного правительст

ва Демократической Кампучии в связи с актом 
агрессии, совершенным Южной Африкой против 
Лесото. 

Буду признателен за распространение настоя
щего письма и приложения. к нему в качестве 

официального документа Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности. 

ТИУНН Прасит 
ПостоянньиJ, представитель 
Демократической К,ампучии 

при Организации Объедин.енных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЗаАалеиие, с которым выступил 10 АекабрА 1982 rода пред• 
ставнте~ь министерства иностранных р,е.11 коа.,нцнонноrо npa• 
внте.,ьства Демократическоil l(амnучни • с■Азн с актом 
аrрессии, соверыениым Южноii Афрнкоii проти1 Лесото 

9 декабря 1982 года nарашютис-ты, посланные властями Юж-
ной Африки, напали иа стол11цу Лесото город Масеру, на-

• Распространен под двойным 
А/37 /754-S/ 15522. 

условным обозначением 

(Подлинный текст н.а английском языке) 
[14 декабря 1982 года) 

рушив территориальную целостность этоii страны, н совер• 
шили варварские преступления против народа Лесото и южно• 
африканских беженцев, в результате чего имеется много убитых 
и раненых, в том числе женщин и детеА. Эти преступные дeii• 
ствня южно-африканских властей вызва.пн глубокое возму
щение и осуждение всех народов н правнте.11ьств африканских 
государств, а также мнровоll общественности. 

Народ Кампучии, являющийся в настоящее время жертвой 
аrресснвноll войны и rеноцнда, осуществляемых вьетнамски• 
мн властями, выражает свое глубокое возмущение по поводу 
этих актов агрессии южно-африканских властей против Лесото, 
что представляет также угрозу международному миру и без• 
опасности. 

Коалиционное правительство Демократнческоii Кампучии ре
шительно осуждает эти преступления, не способные ни пода
вить неуклонную решимость народа Южной Африки. который 
ведет мужественную борьбу против режима апартеида, ни вы
нудить народ и правительство Лесото и друrие народы и прави• 
тельства африканских государств отказаться от солидарности 

с этой борьбоii. 

В этой связи от имени народа Ка111пучии коалиционное пра• 
вительство Демократической Кампучии хотело бы вновь за• 
явить о своей поддержке сnраведдивоii борьбы народа Юж
ноli Африки за свое освобожденне. демократию н уничтоже
ние апартеида. В то же время мы хотим заявить о своей ие
нзмениоli солидарности с народом и правительством Лесото в 
защите его священного иациональноrо суверенитета и террн• 

ториальиой целостности. 

ДОКУМЕНТ S/15525 

Вербальная нота Представительства Гвинеи от 15 декабря 1982 года 
на имя Председате.пя Совета Безопасности 

Постоянное представительство Гвинейской На 
родной Революционной Республики при Органи
зации Объединенных Наций свидетельствует свое 
уважение Председателю Совета Безопасности и 
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имеет честь препроводить ему послание прези

дента Гвинейской Народной Революционной Рее• 
публики г-на Ахмеда Секу Туре от 14 декабря 
1982 года в связи с обсуждением в Совете Без• 



опасности вопроса о вооруженной агрессии фа
шистских войск Претории против столицы Коро
левства Лесото Масеру. 

ПОСЛАНИЕ ПРЕЗИДЕНТА ГВИНЕИ ОТ 14 ДЕКАБРЯ 1982 
ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНО
СТИ 

Имею честь сообщить Вам о том, что народ 
11 правительство Гвинейской Народной Революци
оююй Республики глубоко возмущены вооружен
ным нападением фашистских войск Претории на 
Масеру, столицу Королевства Лесото, являющего
ся членом Организации Объединенных Наций, под 
лж11вым предлогом уничтожения одной из пере
довых баз Африканского национального конгресса 
Южной Африки. Наряду с незаконной и продол
жающейся оккупацией Намибии и части нацио
нальной территории Анголы, а также неоднократ
ными актами агрессии против Мозамбика и Зим
бабве это новое грубое и преднамеренное нару
шение международного права в отношении Ле
сото, несомненно, является составной частью гло
бальной стратегии колониализма, направленной 
на дестабилизацию независимых африканских го
сударств при материальной и моральной поддерж-

ке международного империализма. Народ и пра

вительство Гвинейской Народной Революционной 
Республики, помня о возлагаемой на них ответ
ственности за сохранение мира в Африке и во 
всем мире, самым решительным образом осужда
ют милитаристскую и экспансионистскую политику 

режима апартеида и выражают свою искреннюю 

солидарность с народами юга Африки в их ре
шимости ликвидировать -последние очаги колониа

лизма в этой части африканского континента. 
Народ и правительство Гвинейской Народной Ре-· 
волюционной Республики настоятельно призывают 
Совет Безопасности принять против режима Пре
тории решительные принудительные меры в соот

ветствии с главой VII Устава Организации Объе
диненных Наций. Любая другая уклончивая по
зиция некоторых постоянных членов Совета будет 
лишь поощрять южно-африканские власти к про
ведению их агрессивной политики, характеризую
щейся установлением господства над африкански
ми народами и их угнетением. 

Ахмед СЕКУ ТУРЕ 
Президент Гвинейской Народной 

Революционной Республики 

ДОКУМЕНТ S/15529 * 
Письмо представителя Ямайки от 14 декабря 1982 года 

на имя Генерального секретаря 

По поручению правительства моей страны на
стоящим имею честь препроводить текст заявле

ния г-на Хью Ширера, заместителя премьер-ми
нистра и министра иностранных дел Ямайки, от
носительно недавнего вторжения Южной Африки 
в Королевство Лесото и прошу распространить 
это заявление в качестве документа Генераль
ной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Э. Р. РИЧАРДСОН 
Постоянный представитель Ямайки 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление, сделанное заместителем премьер-министра и ми
нистром иностранных дел Ямайки 14 декабря 1982 года 
относительно недавнего вторжения Южной Африки в Ко
ролевство Лесото 

• Распространен под двойным уСJiовным обозначением 
А/37 /785-S/ 15529. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[20 декабря 1982 года] 

Правительство Ямайки глубоко потрясено и крайне обес
покоено сообщениями о недавнем вторжении Южной Африки 
в Королевство Лесото и о жестоком массовом уничтожении не

винных граждан, совершенном руками южно•африканских 
солдат. 

Правительство Ямайки присоединяется к остальным членам 
международного сообщества и решительно осуждает прави
тельство Южной Африки за его необоснованное и незаконное 
нарушение территориальной неприкосновенности Лесото. 

Правительство Ямайки осуждает также ничем не спровоци
рованные нападения южно-африканских вооруженных сил на 
беззащитных гражданских лиц в Лесото, в том числе на ни 
в чем не повинных южно-африканских беженцев, законные 
права которых охраняются в соответствии с положениями чет
вертой Женевской конвенции. 

Мы призываем международное сообщество ввести самые ре
шительные санкции против Южной Африки за то, что она про
должает совершать зверства и акты агрессии против соседних 

с ней государств. 

Ямайка заявляет о своей полной поддержке введения таких 
санкций против Южной Африки. · 

ДОКУМЕНТ S/15530 * 
Письмо представителя Пакистана от 17 декабря 1982 года 

на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить заявление, 
сделанное 13 декабря 1982 года представителем 

* Распространен под двойным уСJiовным 
А/37 /786-S/ 15530. 

обозначением 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[20 декабря 1982 года] 

министерства иностранных дел правительства Ис
ламской Республики Пакистан, в. отношен~и ак
та агрессии, совершенного Южнои Африкои про
тив Лесото. 



Буду признателен за распространение этого 
письма и прилагаемого к нему заявления в ка
честве официального документа Генеральной Ас
самблеи и Совета Безопасности. 

Исламабад, 13 декабря. Представитель министерства ино
странных дел осудил сегодня вооруженное вторжение, со
вершенное Южно!'! Африкой в соседнюю страну Jlecoтo 9 де
кабря 1982 rода, которое привело к гибели невинных людей, 
в том чнс;~е женщин и детей, в столице государства Масеру. 

· . .. , 
· "" · ·· С. ШАХ НА ВАЗ 

Постоян.н.ый представитель Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 

. ПРИЛОЖЕНИЕ 

Представитель заявил, что акт аrресснн, соверwенныi! Юж
ноА Африкой, еще ра3 продемонстрировал полное неуважение 
н пренебрежение Претории к нормам международного поведе• 
ния. Ничто не может пос.,ужить оправданием подобной непрн• 
крытой агрессии против территории соседнеА страны . 

Заявле·ине · предста1ите.11я министерства иностранных де.11 
пра11ительства Исламскоii Ресnуб11ики Пакистан I отноwе
""" акта arpeccиit, еоверwенноrо Южноii Африкоil nроти11 
Лесото 

Представитель заявил, что, упорно продолжая полнткиу .иа-· 
снлия, апартеида и вооруженных посяrательств на сувереня

тет своего соседа, Южная Африка наносит еще большиА ущерб 
перспективам достнжени11 мира н расового соrласн11 в этом ,ре-

гионе. ·· · · · 

ДОКУМЕНТ S/15532 

Письмо представителя Иордании от 17 декабря 1982 rода 
на .имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст. на английском языке] 
(20 декабря 1982 года] 

Прошу Вас включить в повестку дня заседания Совета Безопасности 
в понедельник, 21 декабря 1982 года (2410-е эаседаниеJ, пункт, озаглав
ленный «Включение арабского языка в число официальных и рабочих 
языков Совета Безопасности~. · 

Генеральная Ассамблея в своей резолюции 35/219 от 17 декабря 
1980 года заявила, что арабскому языку должен быть предоставлен тот 
же статус, что и другим официальным и рабочим языкам Совета Безо
пасности, и просила Совет включить арабский язык в число официальных 
и рабочих языков не позднее 1 января 1983 года. 

Прилагаю к настоящему письму соответствующий проект резолюции 
[S/ 1553/J в надежде, что письмо и приложение к нему будут распростра
нены среди членов Совета для рассмотрения. 

Хазем НУСЕйБИ 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15533 * 

Письмо представителя Турции от 16 декабря 1982 rода 
на имя Генерального секретаря 

Наст~ящим имею честь приложить письмо от 
16 декабря 1982 года, направленное Вам г-ном 
Наилом Аталаем. представителем Турецкого феде
ративного государства Кибрис. 

Буду признателен за распространение настоя
щего письма в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности . 

А . Джошкун КЫРДЖА 
Постоянный представитель Турции 

при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двоАным условным обозначением 
д/37 /787-S/ 15533. 
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(Подлинный текст на ашлийском языке) 
(20 декабря /982 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст письма r-иа НанJ1а Ата11ая от 16 декабря 1982 rода 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сОСJ!аться на письмо r-на Константина Мушута
са от 4 ноября 1982 rода на Ваше имя (S/15485) . 

Тщетная попытка адмнннстрацин rреков-кнпрнотов отрицать 

массовое наращивание вооружений в восточной части Кипра 
и обвинить турецкую сторону в подготовке к воображаемым во
енным действиям на острове (что 1[8Ляется предметом письма 
r-на Мушутаса) представляет собой типичную попытку пере
ложить аину с боль11оit rолоаы на здоровую. О вызывающих 
тревогу темпах наращивани11 вооружений rреками-кнпрнотами 
иагJ1ядно сандетельствуют сообшеиня прессы греков-киприо
тов (например, местиоi! rаэеты «Фнлелефтерос:о от 25 октября 
1982 rода). Греки-киприоты не могут уйти от ответственности за 
эту растущую угрозу миру 11а острове, говоря, что они проводят 



сукреп.,ение обороны свободных районов», поскольку очевид
но, что наращиваемое вооружение носит исключительно на
ступательный характер. Оно включает ракеты, танки, тяже
.,ые пулеметы, бронетанковую технику, легкую и тяжелую ар
т11.1.1ер11ю, причем в таких ко..,ичествах, которые значительно 
превышают оборонные потребности. 

Относительно недавно это наступательное оружие было про
демоистрирова110 во время военного парада 1 октября 1982 го
да, который греки-киприоты празднуют как «день независи
мости:.. Среди показанного оружия были бразильские тан
ки типа «ЕЕ-9 каскавель» и ракеты типа «Милан». В вышеупо
мянутой газете сФ11лелефтерос» сообщалось, что, кроме уже 
по..1уче1111оrо нз-за рубежа оружия, администрация греков-кип
риотов имеет постоянный заказ еще иа 20 танков из Бра
зилии II продолжает импортировать другие виды оружия из 
ра3.11ИЧ11ЫХ ИСТОЧНИКОВ. 

Г-ну Мушутасу 11е удастся отвлечь внимание от этих фак
тов, разглагольствуя о «турецкой агрессии» или выдвигая 
абсурдный довод о том, что Турцию будут, по его словам, «по
ощрять» личным мнением корреспондента газеты турок-киприо

тов «к бомбардировке Кипра». Кроме того, абсолютно неумест-
110 сравнивать военную мощь Турции и администрации греков
кнпрнотов, поскольку хорошо известно, что кипрский вопрос не 
является проблемой между Турцией и администрацией гре
ков-киприотов. Присутствие Турции на Кипре ограничивается 
поддержанием мира на острове, сохранением двухнацнональ

ной независимости Кипра и защитой турок-киприотов от во
оруженной агрессии в соответствии с ее договорными правами 
и обязанностями. 

Представитель греков-киприотов вряд ли может всерьез на
деяться, что турки-киприоты откажутся от защиты Турции, или 
быть столь наивным, чтобы игнорировать роль, которую Гре
ция играет на Кипре с 1963 года и которая является частью ее 
давних экспансионистских планов в Восточном Средиземно
морье. Отнюдь не случайно греки-киприоты, всегда с легкостью 
готовые служить орудием Греции в этих зловещих планах, 
известных под названием «Megalo Idea» (великий идеал), не
давно отметили годовщину ее окончательного военного пора

жения в 1922 году после того, как она вторглась в Западную 
Турцию в ходе турецкой войны за независимость. Церемо
нии, носившие название «Катастрофа в Малой Азии», были 
организованы муниципальными властями греков-киприотов в 

Никосин и продолжались с 7 по 11 декабря 1982 года. 

Учитывая эти события и продолжающийся запрет со сто
роны греков-киприотов на политическую, социальную и эко

номическую деятельность турок-киприотов, невозможно по

нять голословные заявления лидеров греков-киприотов о «со-

трудничестве и примирении» между двумя общинами на 

Кипре. Этот бесчеловечный запрет, как хорошо известно, про
является в следующем: власти греков-киприотов арестовыва

ют, а затем подвергают тюремному заключению капитанов 

иностранных судов за заходы в порт Фамагуста на севере 
Кипра, объявленный греческой администрацией на Кипре за
крытым (по крайней мере пять таких случаев произошли за 
последние годы); запрещается продажа на иностранных рын
ках фруктов и сельскохозяйственной продукции нз северных 
районов (недавний случай с экспортом винограда в Европу 
пятью компаниями турок-киприотов в августе 1982 года, в ре
зультате которого экспортеры понесли крупные финансовые 
убытки); греческая сторона решительно выступает даже про
тив того, чтобы точка зрения турок-киприотов была изложе
на на международных конференциях, недавним проявлением 
чего были протесты со стороны администрации греков-киприо
тов относительно участия г-на Неджати Мюнир Эртекюна, 
советника представителя турок-киприотов на межобщинных 
переговорах, в качестве приглашенного докладчика на про

ходившей 30 ноября 1982 года в Париже конференции «Меж
дународной дипломатической академии». 

В то же время администрация греков-киприотов, используя 
узурпированный ею титул «правительства Кипра», продолжает 
эксплуатировать международные форумы, включая кипрский 
вопрос в повестку дня каждого такого форума, как, например, 
Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций, в 
ущерб двустороннему диалогу. Кроме того, она продолжает 
использовать в пропагандистских целях даже гуманитарный 
вопрос о пропавших без вести лицах, вновь вынося его на рас
смотрение Третьего комитета Генеральной Ассамблеи, где 
администрация греков-киприотов не позволила представите

лю турок-киприотов в Комитете по вопросу о пропавших без 
вести лицах на Кипре г-ну Латифе Биргену изложить пози
цию турок-киприотов. 

Нет необходимости говорить о том, что подлинное примире

ние между двумя народами Кипра требует немедленного пре
кращения такой враждебной деятельности и создания атмосфе
ры, способствующей переговорам, и в конечном итоге поиску 
мирного решения проблемы. Однако я с сожалением вынужден 
отметить, что негативная позиция греческой стороны, кото
рая также нашла свое. отражение в вышеупомянутом письме 

г-на Мушутаса, не оставляет нам надежды на прогресс в наших 

усилиях по нахождению такого решения. Мы искренне на
деемся, что греческая сторона вскоре подойдет к вопросу с 
реальных позиций и изменит осуществляемый ею в настоящее 
время опасный курс ради интересов мирного решения на Кипре. 

Буду признателен за распространение данного письма в каче

стве документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

ДОКУМЕНТ S/15534 * 

Письмо представителя Мадагаскара от 20 декабря 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить телеграмму, направ

ленную Вам президентом Демократической Рес
публики Мадагаскар r-ном Дидье Рациракой в 
связи с агрессией, совершенной южно-африкан
ским режимом против Лесото, и по поручению 
правительства моей страны прошу Вас распро
странить настоящее послание ~ качестве офици
ального документа Генеральнои Ассамблеи и Со-
вета Безопасности. 

Блез РАБЕТАФИКА 
Постоянный представитель ·мадагаскар~ 
при Организации Объединенных Нации 

• Распространен под двойным 
А/37 /788-S/ 15534. 

условным обозначением 
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[Подлинный текст на французском языке] 
[21 декабря 1982 года] 

ТЕЛЕГРАММА ПРЕЗИДЕНТА ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕС
ПУБЛИКИ МАДАГАСКАР НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО 
СЕКРЕТАРЯ 

Неуклонно следуя бесчеловечной политике, ра
систский режим Претории еще раз показал все
му миру свою агрессивную и террористическую 
сущность, преднамеренно совершив нападение на 
Лесото. Мы вынуждены отметить, что безнаказан
ность, которой пользуются южно-африканские ра
систы и их сионистские собратья на Ближнем 
Востоке, основывается на активном пособничестве 
со стороны их друзей, которые стремятся поме
шать попыткам эффективной защиты, предприни
маемым их соседями, серьезно обеспокоенными 
постоянной угрозой, которую представляют эти ре-



жимы для .мира и безопасности в соответствую
щих регионах, равно как и во всем мире, о 
чем свидетельствуют акты диверсии, дестабил11за
ции н преднамеренного военного вторжения, и по
ныне совершаемые против Анголы, Мозамб11ка и 
Ливана. Отдавая дань памяти жертв нападения 
на Масеру и, в частности , преклоняясь перед 
героическими борцами Африка нского националь
ного конгресса Южной Африки, Демократическая 
Республика Мадагаскар решительно осуждает эту 
новую агрессию, совершенную Южной Африкой, 

и просит Вас, в соответствии с духом и буквой 
Устава Организации Объединенных Наций. об-

ратиться к международному сообществу с призы-. 
вом активизировать усилия, способные положить 
конец нетерпимому положению, существующему 

на юге Африки в результате проводимой южно• 
африканским расистским режимом политики, в ча
стности усилив политическую, экономическую и 

военную поддержку, которая позволила бы Ле• 

сото, а также другим соседним государствам ук· 

репить их возможности по обеспечению законной 
защиты. 

Дидье РАЦИРАКА 
Президент 

Демократической Республики Мадагаскар 

ДОl(УМЕНТ S/ 15535 

Письмо представителя Египта от 21 декабря 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

По случаю принятия Советом Безопасности ре
золюции 528 (1982) от 21 декабря 1982 года 
о включении арабского языка в число официаль
ных и рабочих языков Совета Безопасности хо
чу передать свои поздравления Вам и членам 
Совета в связи с единогласным мнением по это
му вопросу. 

Арабские государства, в частности Египет, бо
ролись за достижение этой высокой цели - ис
пользование арабского языка, языка, на котором 
говорят миллионы людей и десятки государств -
членов Организации Объединенных Наци й и 
стран, не входящих в нее, в работе всеми чти

мого Совета Безопасности. Сегодня мы рады , 
что наши усилия увенчались успехом. 

Мы уверены, что вк.11ючение арабского языка 
в число официальных и рабочих языков будет 
способствовать более глубокому взаимопонима
нию и установлению мира между народами и 

поможет представителям арабских государств вы
ражать свое мнение на родном языке, а это яв

ляется одной из благородных целей , лежащих 

[Подлинный текст на арабском языке! 
(21 декабря 1982 года] 

в основе системы Организации Объединенных На
ций и предусмотренных в Уставе. 

Мы также уверены, что эта резолюция помо
жет народам, говорящим на арабском языке, уз
нать об Организации Объединенных Наций и ее 
задач ах, познакомиться с ее Уставом и разнооб
разной деятельностью . Она будет также способ
ствовать осущестВJJению целей и принципов Ор
ганизации Объединенных Наций и усилению как 
материальной, так и моральной поддержки этих 
народов в деле осуществления их целей и nрин

ц~шов. 

Позвольте мне еще раз передать поздравления 
Вам и членам Совета по случаю принятия этой 
важной резолюции и просить распространить на

стоящее письмо в качестве официального доку
мента Совета Безопасности. 

Ахмед Эсмат АБДЕЛЬ МЕГИД 
Постоянный представитель Египта 

при Организации Об7,единенш,1х Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 15536 

Письмо представителя Гондураса от 21 декабря 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препроводить Вам текст ноты про
теста от 20 декабря 1982 года, направленной 
министром иностранных дел Гондураса г-ном Эд
гардо Пас Барникой, в которой говорится сле-

дующее: 1 
! 

«Имею честь довести -до Вашего сведения и до 
сведения уважаемого Совета следующие факты. 
Вот уже несколько недель, как правительство 

91 

(Подлинный текст на испанском языке] 
[21 декабря 1982 года) 

Никарагуа усиливает кампанию словесной и фи
зической агрессии против Республики Гондурас. 
С вызывающей беспокойство частотой военно• 
служащие Сандинистской народной армии втор
гаются на территорию Гондураса, совершая все
возможные преступления против гражданского 

населения или подвергая его оружейному и 
артиллерийскому обстрелу нз орудий различ
ного калибра. Когда происходили подобные слу-



чаи, Вооруженные силы Гондураса, осущест
в.,яя свое право на оборону, отражали эти не
оправданные нападения, а правительство моей 

страны направ.,яло соответствующие протесты. 

К сожалению, правительство Никарагуа, вместо 
того чтобы пойти навстречу позиции примире
ния и диалога, занятой правительством моей 
страны, а также высказанным им призывам 

к б.,агоразумню II здравому смыслу, отвечает 
на 1111х в самой оскорбительной и угрожаю
щей форме. Свидетельством тому является текст 
ноты протеста от 16 декабря 1982 года, на
правленной министерству иностранных дел Гон
дураса министром иностранных дел Никарагуа 
r-ном Мнrелем д'Эското, которая начинается 
следующими словами: «Вновь наше терпение 
уже подходит к концу» 11 т. д. Неуместный тон 
этой фразы, которая скорее напоминает ульти
матум, заставляет правительство моей страны 
заявить Вам об угрозе, которую это представ
ляет для мира и безопасности региона Цент
ральной Америки и, следовательно, для кон
тинента. Вновь подтверждаю, что законное пра
вительство Гондураса преследует две основные 
цели: внутри страны - укрепить демократичес

кие институты, гарантируя условия справедли

вости и свободы и полного соблюдения прав 
человека; вне страны ~ добиться сохранения 
мира со всеми государствами планеты, и особен-

но со своими соседями, на основе полного соб
людения норм международного права, в част

ности принципов невмешательства в дела дру

гих государств, самоопределения народов и мир

ного урегулирования споров. Относительно ано
мальных ситуаций, возникающих в результате 
внутренних конфликтов, происходящих в неко
торых центрально-американских государствах, 

включая Никарагуа, правительство Гондураса 
вновь заявляет, что оно всегда твердо и ре

шительно придерживалось и придерживается 

самого строгого нейтралитета. Любое заявление 
об обратном является полностью необоснован
ным и преследует единственную цель, заклю

чающуюся в том, чтобы оправдать действия, 
направленные на дестабилизацию демократи
ческого режима, который существует в Респуб
лике Гондурас. Буду признателен Вам за рас
пространение настоящей ноты среди делегаций 
государств - членов Организации Объединен
ных Наций». 

Буду признателен за распространение настоя
щего письма в качестве документа Совета Без
опасности. 

Энрике ОРТЕС КОЛИНДРЕС 
Постоянный представитель Гондураса 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15537 

Письмо представителя Гондураса от 21 декабря 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препроводить Вам текст ноты про
теста от 17 декабря 1982 года, направленной 
r-ном Эдгардо Пас Барникой, министром ино
странных дел Гондураса, г-ну Мигелю д'Эското, 
министру иностранных дел Никарагуа. Текст ноты 
гласит следующее: 

в " «Несмотря на то, что аше терпение уже 
подходит к концу", считаю своим долгом от
ветить на Ваше вчерашнее послание, в кото
ром речь идет о вооруженных действиях, ве
дущихся полностью на территоуии Ни~арагуа 
между Сандинистской народнои армиеи и так 
называемыми контрреволюционными ~икарагу
анскими силами. Правительство моеи страны 
вновь терпеливо отвергает обвинения в ~ом, что 
вышеупомянутые силы повстанцев деиствуют 
с территории Гондураса. Достаточно изуqить 
ка т айонов в которых, согласно Вашему 
ут:еру ж~ению ~едутся боевые дейс_твия, чтобы 

' 0 эти раионы распо
удостовериться в том, чт 
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ложены в нескольких километрах от границы 
и исключительно на территории Никарагуа, что 
свидетельствует о вымышленном и беспочвен
ном характере заявлений правительства Ника
рагуа. Я вновь заявляю, что ни в горах Аrи
ла, ни в любом другом районе территории стра
ны не имеется контрреволюционных сил Со
мосы. Именно правительство Никарагуа, по: 
видимому, стремится распространить ~анныи 
конфликт на другие страны Центральнои Аме
рики, и, следовательно, именно на правитель
ство Никарагуа будет возложена ответствен

ность за эти действия». 

Буду признателен за распространение настоя
щего письма в качестве документа Совета Без
опасности. 

Энрике ОРТЕС КОЛИНДРЕС 
Постоянный представитель Гондураса 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/15538 * 

Письмо представителя Южной Африки от 21 декабря 1982 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[21 декабря 1982 года) 

По просьбе министра иностранных дел и информации Южной Аф
рики г-на Р. Ф. Боты прилагаю текст его письма от 21 декабря 1982 года 
на Ваше имя. 

Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве 
официального документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Леопольд Л. КОНРАДИ 
Временный поверенный в делах 
постоянного представительства 

Южной Африки 
при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ И ИНФОРМАЦИИ ЮЖНОЙ АФРИКИ 

ОТ 21 ДЕКАБРЯ 1982 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

.• 20 декабря 1982 года Генеральная Ассамблея приняла· пять резолю
ции по вопросу о Юго-Западной Африке/Намибии [резолюция 37 / 233 
A-EJ. Позиция правительства Южной Африки в отношении резолюций 
Генеральной Ассамблеи, касающихся этой территории, недвусмысленно 
излагалась в течение ряда лет и в полной мере отражена в многочислен

ных официальных отчетах Организации Объединенных Наций. Отвергая 
эти резолюции, я хочу заявить, что действия такого рода затрудняют 
ведущиеся в настоящее время переговоры, усиливают подозрения в отно

шении позиции Организации Объединенных Наций и подрывают доверие, 
которое является столь важным элементом переговоров. 

Р.Ф. БОТА 
Министр иностранных дел и информации 

Южной Африки 

* Распространен под двойным условным обозначением A/37/789-S/15538. 

ДОКУМЕНТ S/15539 

Письмо представителя Исламской Республики Иран от 21 декабря 
1982 года на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[28 декабря 1982 года) 

По поручению правительства моей страны имею честь сообщить Вам, 
что правительство Ирака вновь совершило серьезное преступление против 
человечества в связи с обстрелом ракетами дальнего радиуса действия 
класса «земля - земля» жилых кварталов в городе Дизфуль в Хузестане. 
Два отдельных нападения были совершены в полдень 19 декабря 1982 года, 
в результате которых погибли 62 человека из числа гражданского населе
ния., 287 человек получили ранения и 120 домов и 380 магазинов были 
,разрушены или получили повреждения. Продолжение таких варварских 
актов со стороны Ирака свидетельствует лишь о том, что, несмотря на все 
иракские заявления, правители Ирака заинтересованы не в мире, а в том, 
чтобы ввести в заблуждение международное сообщество, поскольку они 
даже не намереваются уважать дух навязанной ими Генеральной Ас
самблее резолюции 37 /3, касающейся продолжающейся войны между 
Исламской Республикой Иран и Ираком. 
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Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Саид РАДЖАИ-ХОРАСАНИ 
Постоянный представитель 

Исламской Республики И ран 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15540 

Письмо представителя Соединенного Королевства Великобритании и Северноii Ирландии 
от 22 декабря 1982 года на имя Генерального секретаря 

Я хотел бы информировать Вас о том, что в 
ответ на официальную просьбу правительства Ли
вана правительство Соединенного Королевства ре
шило принять участие в многонациональных си

лах в Ливане, выделив бронетанковое разведы
вательное подразделение численностью около 80 
человек на срок в три месяца. Дата разверты
вания этого подразделения и его точные функ
ции еще будут согласованы. Цель этого участия 
состоит в том, чтобы оказать помощь в восста
новлении власти ливанского правительства в Ли
ване и в защите гражданского населения в этой 
стране. Поэтому оно полностью соответствует це
лям и принципам Устава Организации Объеди
ненных Наций и задачам, поставленным в по
следних резолюциях Совета Безопасности в от
ношении положения в Ливане. 

Как уже известно Секретариату, правительство 
моей страны по различным причинам практичес
кого характера предполагает выделить это под

разделение нз состава контингента Соединенного 
Королевстра численностью приблизительно 800 че
ловек, который в настоящее время является ча
стью Вооруженных сил Организации Объединен
ных Наций по поддержанию мира на Кипре 
(ВСООНК). Это небольшое и временное сокра
щение не является отражением каких-,пибо изме
нений в давней и искренней поддержке прави-

[Подлинный текст на английском языке] 
[28 декабря 1982 года] 

тельством моей страны · ВСООНК и их роли. о 
чем свидетельствует наша недавняя поддержка в 

Совете БезопаснОС1'И резолюции 526 ( 1982) о прод
лении мандата этих Сил. В этой связи я рад 
сообщить Вам в ответ на Вашу записку от 14 де
кабря. 1982 года, что Соединенное Королевство 
готово сохранить свой контингент во ВСООНК в 
течение еще одного срока, определенного Сове
том Безопасности в вышеупомянутой резолюции. 

Я хотел бы воспользоваться этой возможностью 
для того, чтобы вновь подтвердить полную под
держку правительством моей страны операций Ор
ганизации Объединенных Наций по поддержанию 
мира, и в частности Временных сил Организа
ции Объединенных Наций в Ливане. Мы счи
таем, что эти операции играли и продолжают 

играть жизненно важную роль в поддержании 

международного мира и безопасности. 

Буду признателен за распространение этого 
письма в качестве документа Совета Безопасно
сти. 

Дж. А. ТОМСОН 
Постоянный представитель 
Соединенного Королевства 

Великобритании и Северной Ирландии 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15541 

Письмо представителя Иордании от 21 декабря 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препроводить прилагаемые письма 

наблюдателя от Организации освобождения Па
лестины г-на Зухди Лабиба Терзи относительно 
убийства израильскими оккупантами еще одного 
палестинца 8 городе Рамаллах, на Западном бе
регу и сохраняющегося третий день подряд ко
мен~антского часа, введенного израильскими воен
ными властями в палестинском городе Наблус. 
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Прошу распространить это письмо и прилагае

мые письма в качестве документа Совета Без
опасности. 

Хазем НУСЕйБИ 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации. Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Текст письма наблюдателя от Организации освобождения Па
лестины от 20 декабря 1982 года на имя Председателя Со
вета Безопасности 

По поручению Председателя Исполнительного комитета Ор
ганизации освобождения Палестины Ясира Арафата в самом 
срочном порядке довожу до Вашего сведения следующее. 

Израильские оккупанты сегодня совершили убийство еще 
одного палестинца в городе Рамаллах, расположенном на па
лестинском Западном берегу. В целях устрашения и разгона 
протестующих палестинцев израильская военная автомашина 
задавила насмерть 50-летнеrо палестинца Халнла Салеха Ам
мада. 

"' Сегодня в Рамаллахе и соседних с ним лагерях беженцев 
Каландия н Амарн состоялись демонстрации в знак проте
ста против убийства 19-летнего палестинца Самира Газаль 
Тафлака, совершенного в субботу израильскими войс~ами, ко
торые открыли огонь по протестующим в городе Наблус, рас
положенном на палестинском Западном берегу. 

Палестинцы, проживающие на Западном берегу, испытывают 
гнев по поводу новой кампании террора, проводимой· против 
них израильскими оккупационными властями. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Письмо наблюдателя от Организации освобождения Пале
стины от 20 декабря 1982 года на имя Председателя Сове-
та Безопасности ', 

По поручению Председателя Исполнительного комнт~а Ор
ганизации освобождения Палестины Яснра Арафата в ·.самом 
срочном порядке довожу до Вашего сведения следующее. 

Третий день подряд израильские военные власти сохраняют 
комендантский час в палестинском городе Наблус. Комендант
ский час был введен после того, как в субботу, 18 декабря, из
раильские войска, открывшие огонь по демонстрантам, убили 
19-летнеrо палестинца Самира Газаль Тафлака. 

Протесты охватили весь оккупированный палестинский За
падный берег в ответ на сообщение о том, что Израиль плани
рует создать на Западном берегу огромное количество поселе
ний. Корреспондент газеты «Гаарец:. по экономическим вопро
сам Елназер Левин сообщил в этой газете от 8 декабря 1982 го
да, что Израиль принял решение создать на Западном бере
гу 35 новых городских поселений в дополнение к уже создан
ным поселениям. Согласно закрытому правительственному до
кументу по данному вопросу, о котором узнал этот корреспон

дент, в новых поселениях будет создано 22 500 квартир, ко
торые смогут вместить 7() ООО сионистских поселенцев, при
чем расходы на их строительство составят 20 млрд. шекелей. 
Поселения будут построены на палестинских землях: 22 из них 
будут расположены в северной части Западного берега, а 13-
в районе Иерусалима. В этом правительственном документе со
держится список, в котором указываются точное местораспо

ложение и размеры 35 предполагаемых новых поселений. 

В попытке подавить протесты палестинцев против конфиска
ции 3800 дунамов земли вблизи Наблуса в целях создания 
nятн новых поселений недалеко от Элон Мореха 16 декабря 
израильские военные власти прибегли к коллективному наказа- , 
нию, введя комендантский час в ряде палестинских городов, 
деревень и лагерей беженцев. 

Комендантский час был введен также в лагере беженцев Ва
лата, недалеко от Наблуса, после протестов как в городе, так 
н в самом лагере. Десятки палестинцев были арестованы и под
верглись жестоким издевательствам в израильском шта

бе в Наблусе. По сей день израильские военные власти сохра
няют комендантскиi! час. 

Днем 16 декабря в Эль-Бире израильские войска соверши
ли нападение н~ городской молодежный центр. Одновременно 
израильские воиска также совершили нападение на здание 

Рабочего союза в Рамаллахе. Всем лицам, находившимся в 
здании во время нападения, было приказано явиться в суббо
ту, 18 декабря, в израильский штаб в Рамаллахе. 
В настоящее время сообщается, что израильские военные 

власти пытаются сформировать новые муниципальные советы 
в Рамаллахе и Эль-Вире взамен избранных советов, распу
щенных оккупационными властями ранее, в 1982 году, после 
того как они отказались сотрудничать с так называемоi! граж
данской администрацией. Израильский военный губернатор в 
Рамаллахе установил контакт с несколькими видными пале
стинскими деятелями обоих городов с целью обеспечить их со
трудничество в предполагаемых марионеточных советах, от

страняя тем самым от должности законно избранных членов па
лестинских советов. 

16 декабря израильские военные патрули терроризировали 
палестинцев в лагере беженцев Дхейшех, вблизи Вифлеема, 
обстреляв их в попытке запугать жителей лагеря. 

Прошлой ночью израильские оккупационные войска окружи
ли лагерь беженцев Амари, недалеко от Эль-Виры, и усилен
но патрулировали этот район. Проживающие в лагере пале
стинцы охвачены тревогой, поскольку они боятся применения 
новых репрессивных мер против лагеря и его жителей. 

Столь же неустойчиво и положение палестинцев в оккупи
рованном секторе Газа. Израильские военные власти создали 
в секторе Газа новое сионистское поселение. Существуют также 
планы создания еще одного поселения на 500 жителей. 

Израильские оккупационные власти в секторе Газа издали 
три новых военных приказа относительно фермеров. Ферме
рам приказано подробно докладывать о том, какие растения и 
деревья они выращивают в своих садах. Им запрещается из
менять структуру своих посевов без письменного разрешения 

израильских· оккупационных властей. Новые приказы ограни
чивают количество. воды, которая может быть использована 
палестинцами для орошения. На фермеров, превысивших вве
денные _оккупационными властями лимиты расхода воды, 

будут налагаться огромные штрафы. Эти новые приказы рас
сматриваются как попытка оккупационных властей затруднить 
производство цитрусовых палестинцами. Производители 
цитрусовых в секторе Газа уже испытывают огромные труд
ности в результате ограничений, установленных израильскими 
оккупационными властями. 

Обращая Ваше внимание на эти новые нападения на наш 
народ, Организация освобождения Палестины выражает глу
бокое сожаление в связи с тем, что не приняты достаточные 
меры с целью положить конец затянувшейся незаконной ок
купация палестинской территория я невыносимому и негуман
ному обращению, которому подвергается палестинский народ, 
живущий в условиях израильской оккупации. 

К Организации Объединенных Наций и ее органам обращен 
призыв взять на себя обязательство эффективно н незамедли
тельно положить конец таким преступным и негуманным актам, 

совершаемым одним из членов этой Организации. 

ДОКУМЕНТ S/15542 * 
Письмо представителя Таиланда от 21 декабря 1982 года 

на имя Генерального секретаря 

Ссылаясь на свое письмо от 8 декабря 1982 года 
[S/ J5517J и по поручению правительства моей 
страны, имею честь сообщить Вам следующее: 

* Распространен под двойным условным обозначением 
A/38/56-S/ 15542. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
_ (28 декабря 1982 года] 

1. I декабря 1982 года в 9 час. 10 мин. 
контингент вьетнамских войск вторгся на тер
риторию Таиланда в районе Банхаадсайданr, 
округ Клонrъеай, провинция Трат, и выпустил 
один реактивный снаряд в автобус, перевозив
ший пассажиров из Банхаадлек в округ Клон-



гъеай, в результате чего два пассажира были 
убиты и 11 ранены. Автобус был разбит. 

2. 1 О декабря в 17 час. 15 мин. вьетнамские 
вооруженные силы в Кампучии произвели один 
выстрел из 105-миллиметрового орудия, причем 
снаряд упал на территории Таиланда в районе 
Бансанлук, округ Араньяпратет, провинция 
Прачинбури, в результате чего одна женщина 
была убита, несколько жителей ранены, а ряд 
домов поврежден. 

Королевское правительство Таиланда хотело бы 
особо обратить Ваше внимание на эти послед
ние незаконные акты, которым с 1 ноября 1982 го
да. предшествовало более 20 серьезных наруше
нюt суверенитета и территориальной целостности 

Таиланда вьетнамскими вооруженными силами, 

в ходе которых три мирных жителя Таиланда 
погибли, а несколько других получили серьезные 
ранения. Королевское правительство Таиланда 
вновь решительно осуждает эти неспровоцирован
ные враждебные акты, преднамеренно совершае
мые вьетнамскими войсками в Кампучии. Кроме 
того, Таиланд резервирует за собой суверенное 
право принять все необходимые меры по защите 
своей территориальной целостности и жизни и 
имущества народа Таиланда. 

1: 

Прошу распространить это письмо в ка~естве 
официального документа Генеральной Ассамблеи 
и Сов~та Безопасности. 

Пирапон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/15543 

Письмо представителя Уганды от 22 декабря 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском и французском языках] 
[28 декабря 1982 года] 

Имею честь препроводить Вам текст прилагае
мой к настоящему письму телеграммы Генераль
ного секретаря Организации африканского единст
ва относительно военного нападения, совершен

ного Южной Африкой на Масеру, столицу Ко
ролевства Лесото, 9 декабря 1982 rода. 

Прошу распространить текст этоrо послания в 
качестве документа Совета Безопасности. 

Олара А. ОТУННУ 
Постоянный представитель Уганды 

при Организации Объединенных Наций 

ТЕЛЕГРАММА ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ОРГАНИЗА
ЦИИ АФРИКАНСКОГО ЕДИНСТВА НА ИМЯ ГЕНЕ
РАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИ
НЕННЫХ НАЦИЙ 

С чувством глубокой скорби и оrромноrо воз
мущения мы узнали о вторжении южно-африкан
ских войск, совершенном 9 декабря 1982 rода 

в Масеру, столицу Лесото, в результате чеrо 
погибло 30 человек. 

Мы рассматриваем это нападение, представляю
щее собой открытую агрессию против независи
мого государства - члена Организации африкан
ского единства, как посягательство на суверенитет 

и неприкосновенность Лесото и, следовательно, 
как нарушение норм международного права. 

Мировая общественность согласится с нами, 
что южно-африканский режим, являющийся вер
ным союзником сионистского режима, хотел бы 
повторить сегодня в Африке трагедию Ливана 
с резней, которая была учинена в Сабре и Ша
тиле и воспоминания о которой еще свежи в на
шей памяти. 

Мы решительно осуждае·м эту агрессию, совер
шенную южно-африканскими войсками против Ле
сото, и призываем международное сообщество 
принять действенные меры, способные заставить 
южно-африканский режим положить конец своим 

актам агрессии. 

ДОКУМЕНТ S/15545 

Письмо представителJ1 Гондураса от 30 декабря 1982 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препроводить Вам текст ноты про
теста, направленной r-ном Эдгардо Пас Барни
кой, министром иностранных дел Гондураса, r-ну 
Гильермо Суарес Ривасу, послу Никарагуа в Гон
дурасе. В ноте говорится: 
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[Подлинный текст на испанском языке] 
[30 декабря 1982 года] 

«Имею честь довести до Вашего сведения 

следующее: 

l. 14 декабря 1982 rода в 13 час. 40 мин. 
подразделения Сандинистской народной армии 



открыли огонь по пограничному патрулю Гон

дураса, совершавшему патрулирование местно

сти, называемой Педрегалито, в секторе Дипил
то, департамент Эль-Параисо. 

2. 15 декабря сандинистские войска, дисло
цированные в таможне Лас-Манос, с 19 час. 
40 мин. до 20 час. вели огонь из винтовок 
и пулеметов 50-миллиметрового калибра по гон
дурасским позициям, повторив обстрел в 22 
час.-22 час. 15 мин. и затем в 23 час. 30 мин.-
23 час. 35 мин. 

t~. 
3. И наконец, 24 декабря в 23 час. гонду

расское таможенное отделение «Ла-Фратерни
дад» также подверг лось обстрелу сандинистских 
войск. 

4. Во всех трех вышеупомянутых случаях гон
дурасские подразделения в осуществление пра

ва на законную оборону вынуждены были от
ветить на огонь сандинистских войск. 
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Правительство Гондураса, заявляя самый ре
шительный протест в связи с этими новыми 
актами неспровоцированной агрессии со сторо
ны Сандинистской народной армии, вновь взы
вает к мудрости и разуму правительства Ни
карагуа и вновь заявляет о своем полном ней
тралитете в отношении внутреннего конфликта 
в Никарагуа, а также о своей твердой реши
мости защитить суверенитет и целостность на

циональной территории». 

Буду признателен за распространение настоя
щей ноты в качестве документа Совета Безопас
ности. 

Франсиско Дарио ЛОБО 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Гондураса 
при Организации Объединенных Наций 
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Dl: PLOIEMENТ DE L'UNFICYP AU MOIS DE NOVEMBRE 1982 
ДИСЛОКАЦИЯ ВСООНН НА НОЯБРЬ 1982 ГОДА 
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HOW ТО ОВТАIN UNIТED NЛTIONS PUBLICAТIONS 

United Nations puЫication~ may Ье obtained from Ьookstores and distributors 1hroughout thc 
world. Consult your Ьookstore or write to: Unitt>d Na1ions. Sales Section. New York or Geneva. 

СОММЕNТ SE PROCURER LES PUBLICATIONS DES NAТIONS UNIES 

Les puЫications dt'S Nations Unies sont t:n vente dans les librairies et les agences deposita ires du 
monde c:nticr . lnfoлтiez-vous auprёs de votre libraire ou adressez-vous а: Nations Unies, Section 
des ventes. №w York ou Genevt:. 

КАК ПОЛУЧИТJ» ИЗДАНИЯ ОРГАНИЗАJ~ии ОБЪЕДИНЕННЫХ ИАl(.ИЯ 

ИзданиR Орrанrrзацни Объединеннь1х Нацнй можно купить в книжных мага
зинах " агентствах во всех районах мира. Наводите справки об изданиях в 
вашем кн11жном магазине н,,н nишнте no адресу: Орrан11зац1111 Об-ьед1111еиных 
Нациn, Секц1111 no продаже изданий, Нью-Иорк нпи Женева. 

COJ\1O CONSEGUIR PUBLICACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS 

Las puЫicaciones de las Naciones Unidas estan en venta t:n Jibrerias у casas distribuidoras cn 
todas pa nes del mundo. Consulte а su librero о d irijase а : Naciones Unidas, Secciбn de Ventas, 
Nueva York о Ginebra. 
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